
 

DECISION No 2/2021 OF THE JOINT COMMITTEE  

ESTABLISHED UNDER THE AGREEMENT  

BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND JAPAN  

FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP 

on the amendment of Appendices 2-C-1 and 2-C-2 to Annex 2-C  

on Motor Vehicles and Parts 

THE JOINT COMMITTEE, 

Having regard to the Agreement between the European Union and Japan for an Economic Partnership 

("the Agreement"), and in particular paragraph 3 and subparagraph 4(b) of Article 23.2 thereof and 

paragraph 1 of Article 9 of Annex 2-C to the Agreement, 

Whereas: 

(1) Since the signing of the Agreement and as a result of the progress in regulatory discussions 

in the United Nations Economic Commission for Europe (UNECE), the European Union 

and Japan ("the Parties") now apply two additional UN Regulations that were not listed in 

Appendix 2-C-1 to Annex 2-C to the Agreement. Furthermore, two UN Regulations that 

were listed in Appendix 2-C-2 to Annex 2-C to the Agreement are now applied by both 

Parties and are to be transferred to Appendix 2-C-1. Appendices 2-C-1 and 2-C-2 should 

therefore be updated in accordance with Article 9 of Annex 2-C to the Agreement. Such an 

update will increase the legal certainty for economic operators as regards the regulatory 

framework for the preferential trade relations between the Parties. 

(2) Following the favourable assessment of the Working Group on Motor Vehicles and Parts 

of 11 November 2019, it has been confirmed to amend Appendix 2-C-1 by including 

UN Regulations 53, 85, 145 and 146 and to amend Appendix 2-C-2 by delisting 

UN Regulations 53 and 85. 



(3) The Parties have already completed their domestic legal procedures necessary for adoption 

of this Decision. They intend to exchange the diplomatic notes confirming this Decision 

within 15 days following its adoption, 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

1. Appendix 2-C-1 to Annex 2-C to the Agreement is replaced by the text appearing in 

Annex 1 to this Decision. 

2. Appendix 2-C-2 to Annex 2-C to the Agreement is replaced by the text appearing in 

Annex 2 to this Decision. 

第一条 

1.          協定の附属書二－Ｃの付録二－Ｃ－１を、この決定の附属書一に掲げる文書に代

える。 

2.          協定の附属書二－Ｃの付録二－Ｃ－２を、この決定の附属書二に掲げる文書に代

える。 

Член 1 

1. Допълнение 2-В-1 към споразумението се заменя с текста на приложение 1 към 

настоящото решение.  

2. Допълнение 2-В-2 към споразумението се заменя с текста на приложение 2 към 

настоящото решение. 

 

Artículo 1 

3. El apéndice 2-C-1 del Acuerdo se sustituye por el texto que figura en el anexo 1 de la 

presente Decisión.  

4. El apéndice 2-C-2 del Acuerdo se sustituye por el texto que figura en el anexo 2 de la 

presente Decisión. 

 

Článek 1 



1. Dodatek 2-C-1 dohody se nahrazuje přílohou 1 tohoto rozhodnutí.  

2. Dodatek 2-C-2 dohody se nahrazuje přílohou 2 tohoto rozhodnutí. 

 

Artikel 1 

1. Tillæg 2-C-1 til aftalen erstattes af teksten i bilag 1 til denne afgørelse.  

2. Tillæg 2-C-2 til aftalen erstattes af teksten i bilag 2 til denne afgørelse. 

Artikel 1 

1. Anlage 2-C-1 des Abkommens wird durch den Text in Anhang 1 dieses Beschlusses 

ersetzt.  

2. Anlage 2-C-2 des Abkommens wird durch den Text in Anhang 2 dieses Beschlusses 

ersetzt. 

 

Artikkel 1 

1. Lepingu 2-C-1 liide asendatakse käesoleva otsuse 1. lisa tekstiga.  

2. Lepingu 2-C-2 liide asendatakse käesoleva otsuse 2. lisa tekstiga. 

 

Άρθρο 1 

1. Το προσάρτημα 2-Γ-1 της συμφωνίας αντικαθίσταται από το παράρτημα 1 της παρούσας 

απόφασης.  

2. Το προσάρτημα 2-Γ-2 της συμφωνίας αντικαθίσταται από το παράρτημα 2 της παρούσας 

απόφασης. 

 

Article premier 

1. L’appendice 2-C-1 de l’accord est remplacé par le texte figurant dans l’annexe 1 de la 

présente décision.  

2. L’appendice 2-C-2 de l’accord est remplacé par le texte figurant dans l’annexe 2 de la 

présente décision. 

 

Članak 1. 



1. Dodatak 2.-C-1. Sporazumu zamjenjuje se tekstom iz Priloga 1. ovoj Odluci.  

2. Dodatak 2.-C-2. Sporazumu zamjenjuje se tekstom iz Priloga 2. ovoj Odluci. 

 

Articolo 1 

1. L'appendice 2-C-1 dell'accordo è sostituita dal testo dell'allegato 1 della presente decisione.  

2. L'appendice 2-C-2 dell'accordo è sostituita dal testo dell'allegato 2 della presente decisione. 

 

1. pants 

1. Nolīguma 2.-C-1. papildinājumu aizstāj ar šā lēmuma 1. pielikuma tekstu.  

2. Nolīguma 2.-C-2. papildinājumu aizstāj ar šā lēmuma 2. pielikuma tekstu. 

 

1 straipsnis 

1. Susitarimo 2-C-1 priedėlis pakeičiamas šio sprendimo 1 priedo tekstu.  

2. Susitarimo 2-C-2 priedėlis pakeičiamas šio sprendimo 2 priedo tekstu. 

 

1. cikk 

1 A megállapodás 2-C-1. függeléke helyébe e határozat 1. mellékletének szövege lép.  

2 A megállapodás 2-C-2. függeléke helyébe e határozat 2. mellékletének szövege lép. 

 

Artikolu 1 

1. L-Appendiċi 2-C-1 tal-Ftehim jinbidel bit-test tal-Anness 1 ta’ din id-Deċiżjoni.  

2. L-Appendiċi 2-C-2 tal-Ftehim jinbidel bit-test tal-Anness 2 ta’ din id-Deċiżjoni. 

 

Artikel 1 



1. Aanhangsel 2-C-1 van de Overeenkomst wordt vervangen door de tekst die is opgenomen 

in bijlage 1 bij dit besluit.  

2. Aanhangsel 2-C-2 van de Overeenkomst wordt vervangen door de tekst die is opgenomen 

in bijlage 2 bij dit besluit. 

 

 

Artykuł 1 

1. Dodatek 2-C-1 do Umowy zastępuje się załącznikiem 1 do niniejszej decyzji.  

2. Dodatek 2-C-2 do Umowy zastępuje się załącznikiem 2 do niniejszej decyzji. 

 

Artigo 1.º 

1. O apêndice 2-C-1 do Acordo é substituído pelo texto que consta do anexo 1 da presente 

decisão.  

2. O apêndice 2-C-2 do Acordo é substituído pelo texto que consta do anexo 2 da presente 

decisão. 

 

Articolul 1 

1. Apendicele 2-C-1 la acord se înlocuiește cu textul din anexa 1 la prezenta decizie.  

2. Apendicele 2-C-2 la acord se înlocuiește cu textul din anexa 2 la prezenta decizie. 

 

Článok 1 

1. Dodatok 2-C-1 k dohode sa týmto nahrádza textom v prílohe 1 k tomuto rozhodnutiu. 

2. Dodatok 2-C-2 k dohode sa týmto nahrádza textom v prílohe 2 k tomuto rozhodnutiu. 

 

Člen 1 

1. Dodatek 2-C-1 k Sporazumu se nadomesti z besedilom iz Priloge 1 k temu sklepu.  

2. Dodatek 2-C-2 k Sporazumu se nadomesti z besedilom iz Priloge 2 k temu sklepu. 







 

 

    

   
 

 

ANNEX 1 

APPENDIX 2-C-1 

UN REGULATIONS APPLIED BY BOTH PARTIES 

Regulation  

No. 
Title 

3 Uniform provisions concerning the approval of retro-reflecting devices for power-driven 

vehicles and their trailers 

4 Uniform provisions concerning the approval of devices for the illumination of rear 

registration plates of power-driven vehicles and their trailers 

6 Uniform provisions concerning the approval of direction indicators for power-driven 

vehicles and their trailers 

7 Uniform provisions concerning the approval of front and rear position lamps, stop-lamps 

and end-outline marker lamps for motor vehicles (except motor cycles) and their trailers 

10 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to electromagnetic 

compatibility 

11 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to door latches and 

door retention components 

12 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the protection of 

the driver against the steering mechanism in the event of impact 

13 Uniform provisions concerning the approval of vehicles of categories M, N and O with 

regard to braking 

13-H Uniform provisions concerning the approval of passenger cars with regard to braking 

14 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to safety-belt 

anchorages, ISOFIX anchorages systems, ISOFIX top tether anchorages and i-Size 

seating positions 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

16 Uniform provisions concerning the approval of: 

I. Safety-belts, restraint systems, child restraint systems and ISOFIX child restraint 

systems for occupants of power-driven vehicles 

II. Vehicles equipped with safety-belts, safety-belt reminder, restraint systems, child 

restraint systems, ISOFIX child restraint systems and i-Size child restraint systems 

17 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the seats, their 

anchorages and any head restraints 

19 Uniform provisions concerning the approval of power-driven vehicle front fog lamps 

21 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to their interior 

fittings 

23 Uniform provisions concerning the approval of reversing and manoeuvring lamps for 

power-driven vehicles and their trailers 

25 Uniform provisions concerning the approval of head restraints (headrests), whether or not 

incorporated in vehicle seats 

26 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to their external 

projections 

27 Uniform provisions concerning the approval of advance warning triangles 

28 Uniform provisions concerning the approval of audible warning devices and of motor 

vehicles with regard to their audible signals 

30 Uniform provisions concerning the approval of pneumatic tyres for motor vehicles and 

their trailers 

34 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the prevention of 

fire risks 

37 Uniform provisions concerning the approval of filament lamps for use in approved lamp 

units of power-driven vehicles and of their trailers 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

38 Uniform provisions concerning the approval of rear fog lamps for power-driven vehicles 

and their trailers 

39 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the speedometer 

and odometer equipment including its installation 

41 Uniform provisions concerning the approval of motor cycles with regard to noise 

43 Uniform provisions concerning the approval of safety glazing materials and their 

installation on vehicles 

44 Uniform provisions concerning the approval of restraining devices for child occupants of 

power-driven vehicles ("Child Restraint Systems") 

45 Uniform provisions concerning the approval of headlamp cleaners, and of power-driven 

vehicles with regard to headlamp cleaners 

46 Uniform provisions concerning the approval of devices for indirect vision and of motor 

vehicles with regard to the installation of these devices 

48 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the installation of 

lighting and light-signalling devices 

50 Uniform provisions concerning the approval of front position lamps, rear position lamps, 

stop lamps, direction indicators and rear-registration-plate illuminating devices for 

vehicles of category L 

51 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles having at least four wheels 

with regard to their sound emissions 

53 Uniform provisions concerning the approval of category L3 vehicles with regard to the 

installation of lighting and light-signalling devices 

54 Uniform provisions concerning the approval of pneumatic tyres for commercial vehicles 

and their trailers 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

58 Uniform provisions concerning the approval of: 

I. Rear underrun protective devices (RUPDs) 

II. Vehicles with regard to the installation of an RUPD of an approved type 

III. Vehicles with regard to their rear underrun protection (RUP) 

60 Uniform provisions concerning the approval of two-wheeled motor cycles and mopeds 

with regard to driver-operated controls including the identification of controls, tell-tales 

and indicators 

62 Uniform provisions concerning the approval of power-driven vehicles with handlebars 

with regard to their protection against unauthorized use 

64 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to their equipment 

which may include: a temporary-use spare unit, run-flat tyres and/or a run-flat system, 

and/or a tyre pressure monitoring system 

66 Uniform provisions concerning the approval of large passenger vehicles with regard to 

the strength of their superstructure 

70 Uniform provisions concerning the approval of rear marking plates for heavy and long 

vehicles 

75 Uniform provisions concerning the approval of pneumatic tyres for L-category vehicles 

77 Uniform provisions concerning the approval of parking lamps for power-driven vehicles 

78 Uniform provisions concerning the approval of vehicles of categories L1, L2, L3, L4 and 

L5 with regard to braking 

79 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to steering 

equipment 

80 Uniform provisions concerning the approval of seats of large passenger vehicles and of 

these vehicles with regard to the strength of the seats and their anchorages 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

81 Uniform provisions concerning the approval of rear-view mirrors of two-wheeled 

power-driven vehicles with or without side car, with regard to the mounting of rear-view 

mirrors on handlebars 

85 Uniform provisions concerning the approval of internal combustion engines or electric 

drive trains intended for the propulsion of motor vehicles of categories M and N with 

regard to the measurement of net power and the maximum 30 minutes power of electric 

drive trains 

87 Uniform provisions concerning the approval of daytime running lamps for power-driven 

vehicles 

91 Uniform provisions concerning the approval of side-marker lamps for motor vehicles and 

their trailers 

93 Uniform provisions concerning the approval of: 

I. Front underrun protective devices (FUPDs) 

II. Vehicles with regard to the installation of an FUPD of an approved type 

III. Vehicles with regard to their front underrun protection (FUP) 

94 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the protection of 

the occupants in the event of a frontal collision 

95 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the protection of 

the occupants in the event of a lateral collision 

98 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicle headlamps equipped with 

gas-discharge light sources 

99 Uniform provisions concerning the approval of gas-discharge light sources for use in 

approved gas-discharge lamp units of power-driven vehicles 

100 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to specific 

requirements for the electric power train 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

104 Uniform provisions concerning the approval of retro-reflective markings for vehicles of 

category M, N and O 

110 Uniform provisions concerning the approval of: 

I. Specific components of motor vehicles using compressed natural gas (CNG) and/or 

liquefied natural gas (LNG) in their propulsion system 

II. Vehicles with regard to the installation of specific components of an approved type 

for the use of compressed natural gas (CNG) and/or liquefied natural gas (LNG) in 

their propulsion system 

112 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicle headlamps emitting an 

asymmetrical passing-beam or a driving-beam or both and equipped with filament lamps 

and/or light-emitting diode (LED) modules 

113 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicle headlamps emitting a 

symmetrical passing-beam or a driving-beam or both and equipped with filament, 

gas-discharge light sources or LED modules 

116 Uniform provisions concerning the protection of motor vehicles against unauthorized use 

117 Uniform provisions concerning the approval of tyres with regard to rolling sound 

emissions and/or to adhesion on wet surfaces and/or to rolling resistance 

119 Uniform provisions concerning the approval of cornering lamps for power-driven 

vehicles 

121 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to the location and 

identification of hand controls, tell-tales and indicators 

123 Uniform provisions concerning the approval of adaptive front-lighting systems (AFS) for 

motor vehicles 

125 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles with regard to the forward 

field of vision of the motor vehicle driver 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

127 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles with regard to their 

pedestrian safety performance 

128 Uniform provisions concerning the approval of light emitting diode (LED) light sources 

for use in approved lamp units on power-driven vehicles and their trailers 

129 Uniform provisions concerning the approval of Enhanced Child Restraint Systems used 

on board of motor vehicles (ECRS) 

130 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles with regard to the Lane 

Departure Warning System (LDWS) 

131 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles with regard to the 

Advanced Emergency Braking Systems (AEBS) 

134 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles and their components with 

regard to the safety-related performance of Hydrogen-Fuelled Vehicles (HFCV)1 

                                                 

1
 For Japan, to the extent that the containers are marked in accordance with Article 46 of the High Pressure Gas 

Safety Act (Law No.204 of 1951) of Japan, the conditions to approve a vehicle type that has been approved by 

a type approval authority of the European Union in accordance with UN Regulation No.134 shall be as 

follows: 

(a) at the time of application pursuant to the High Pressure Gas Safety Act of Japan, the manufacturer or 

its legal representative in Japan shall present that: 

1. (i) the material of the containers is equivalent to SUS F 316L specified under JIS (Japan Industrial Standard) 

G 3214; for the purpose of this subparagraph, the compliance with DIN1.4435 as of the date of entry into 

force of this Agreement is considered as fulfilling of this requirement; 

2. (ii) "the Nickel Equivalent" (mass %) is more than 28.5; for the purposes of this subparagraph, "Nickel 

Equivalent" (mass %) is defined as: "12.6[C]+0.35[Si]+1.05[Mn]+[Ni]+0.65[Cr]+0.98[Mo]" and shall be 

proved by the Material Mill Sheet; and 

3. (iii) the test result for "Reduction of Area" is more than 75 %; in case the test result is between 72 % 

and 75 %, the application will be examined taking into account "the Nickel Equivalent"; and 

(b) individual vehicles are subject to a 2-year periodic inspection for the hydrogen storage system in 

accordance with Articles 49 and 49-4 of the High Pressure Gas Safety Act of Japan and the system 

shall be removed after 15 years from the date of production. 

This footnote shall cease to have effect at the time when both Parties have completed the work in the Phase 2 

of GTR No. 13 Global technical regulation on hydrogen and fuel cell vehicles and have applied the 

corresponding UN Regulation under the 1958 Agreement. 



 

 

    

   
 

 

Regulation  

No. 
Title 

135 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to their Pole Side 

Impact performance (PSI) 

136 Uniform provisions concerning the approval of vehicles of category L with regard to 

specific requirements for the electric power train 

137 Uniform provisions concerning the approval of passenger cars in the event of a frontal 

collision with focus on the restraint system 

138 Uniform provisions concerning the approval of Quiet Road Transport Vehicles with 

regard to their reduced audibility 

139 Uniform provisions concerning the approval of passenger cars with regard to Brake 

Assist Systems (BAS) 

140 Uniform provisions concerning the approval of passenger cars with regard to Electronic 

Stability Control (ESC) systems 

141 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to their Tyre 

Pressure Monitoring Systems (TPMS) 

142 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles with regard to the 

installation of their tyres 

145 Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard to ISOFIX anchorage 

systems, ISOFIX top tether anchorages and i-Size seating positions 

146 Uniform provisions concerning the approval of motor vehicles and their components with 

regard to the safety-related performance of hydrogen-fuelled vehicles of categories L1, 

L2, L3, L4 and L5 

  



 

 

    

   
 

 

ANNEX 2 

APPENDIX 2-C-2 

UN REGULATIONS APPLIED BY ONE OF THE PARTIES  

AND NOT YET CONSIDERED BY THE OTHER PARTY 

Regulation 

No. 
Title Date of 

application by the 

other Party2 

73 Uniform provisions concerning the approval of: 

I. Vehicles with regard to their lateral protection devices 

(LPD) 

II. Lateral protection devices (LPD) 

III. Vehicles with regard to the installation of LPD of an 

approved type according to Part II of this Regulation 

 

126 Uniform provisions concerning the approval of partitioning 

systems to protect passengers against displaced luggage, 

supplied as non-original vehicle equipment 

 

 

  

                                                 

2
 Dates to be agreed in accordance with paragraph 2 of Article 5 of this Annex. 



 

 

    

   
 

 

Приложение 1 

ДОПЪЛНЕНИЕ 2-В-1 

ПРАВИЛА НА ООН, ПРИЛАГАНИ ОТ ДВЕТЕ СТРАНИ 

Правило 

№ 

Наименование 

3 Единни условия относно одобряването на светлоотражатели за моторни 

превозни средства и техните ремаркета 

4 Единни разпоредби относно одобряването на устройства за осветяване на 

задните регистрационни табели на моторни превозни средства и техните 

ремаркета 

6 Единни предписания за одобряването на пътепоказатели на моторни 

превозни средства и техните ремаркета 

7 Единни разпоредби относно одобряването на предни и задни габаритни 

светлини, стопсветлини и светлини за обозначаване на най-външния габарит 

на моторни превозни средства (с изключение на мотоциклети) и техните 

ремаркета 

10 Единни предписания за одобрението на превозни средства по отношение на 

електромагнитната съвместимост 

11 Единни изисквания относно одобрението на превозни средства по 

отношение на заключалките на вратите и компонентите за закрепване на 

вратите 

12 Единни предписания относно одобрението на превозни средства по 

отношение на защитата на водача от кормилния механизъм в случай на удар 

13 Единни предписания за одобряването на превозни средства от категории M, 

N и O по отношение на спирането 



 

 

    

   
 

 

13-H Единни предписания за одобрение на леки автомобили по отношение на 

спирането 

14 Единни предписания относно одобрението на превозни средства по 

отношение на устройствата за закрепване на обезопасителните колани, 

системите за закрепване ISOFIX и горните лентови устройства за 

закрепване ISOFIX и местата за сядане, съвместими със стандарта i-Size 

16 Единни предписания относно одобряването на:  

I. Обезопасителни колани, системи за обезопасяване, системи за 

обезопасяване на деца и системи ISOFIX за обезопасяване на деца за 

пътници в моторни превозни средства  

II. Превозни средства, оборудвани с обезопасителни колани, сигнализатори 

за непоставен обезопасителен колан, системи за обезопасяване, системи за 

обезопасяване за деца, системи ISOFIX и i-Size за обезопасяване на деца 

17 Единни разпоредби относно одобряването на превозни средства по 

отношение на седалките, тяхното закрепване и всички видове облегалки за 

глава 

19 Единни предписания за одобрение на предни фарове за мъгла за моторни 

превозни средства 

21 Единни разпоредби относно одобряването на моторни превозни средства по 

отношение на вътрешното оборудване 

23 Единни предписания за одобрение на фарове за заден ход и фарове за 

маневриране на моторни превозни средства и техните ремаркета 

25 Единни предписания за одобрение на облегалки за глава, монтирани или не 

в седалки на превозни средства 

26 Единни предписания относно одобрение на превозни средства по 

отношение на техните външни изпъкнали части 

27 Единни предписания за одобрение на предупредителни триъгълници 



 

 

    

   
 

 

28 Единни предписания за одобрение на звукови предупредителни устройства 

и на моторни превозни средства по отношение на тяхната звукова 

сигнализация 

30 Единни условия относно одобряването на пневматични гуми за моторни 

превозни средства и техните ремаркета 

34 Единни разпоредби относно одобряването на превозни средства по 

отношение на предотвратяването на опасността от възникване на пожар 

37 Единни предписания относно одобряването на нажежаеми лампи, 

предназначени за използване в одобрени осветители на моторните превозни 

средства и техните ремаркета 

38 Единни предписания за одобрение на задни фарове за мъгла за моторни 

превозни средства и техните ремаркета 

39 Единни предписания за одобрение на типа на превозни средства по 

отношение на оборудването за измерване на скоростта, в т.ч. и неговия 

монтаж 

41 Единни предписания за одобрение на мотоциклети по отношение на шума 

43 Единни технически предписания за одобряване на материалите за безопасно 

остъкляване и техния монтаж на превозните средства 

44 Единни предписания относно одобрението на устройства за обезопасяване 

на деца пътници в моторни превозни средства („системи за обезопасяване 

на деца“) 

45 Единни предписания за одобрение на устройства за чистене на предни 

светлини и на моторни превозни средства по отношение на устройствата за 

чистене на предни светлини 

46 Единни предписания за одобрение на устройства за непряко виждане и на 

моторни превозни средства по отношение на монтирането на тези 

устройства 



 

 

    

   
 

 

48 Единни предписания относно одобряването на превозни средства по 

отношение монтирането на устройства за осветяване и светлинна 

сигнализация 

50 Единни предписания за одобрение на предни габаритни светлини, задни 

габаритни светлини, стоп-светлини, пътепоказатели и осветители на задния 

регистрационен номер за превозните средства от категория L 

51 Единни разпоредби относно одобряването на моторни превозни средства, 

имащи най-малко четири колела, по отношение на излъчването на звук от 

тях 

53 Единни разпоредби относно одобряването на типа на превозни средства от 

категория L3 по отношение на монтирането на устройства за осветяване и 

светлинна сигнализация 

54 Единни разпоредби за одобрение на пневматични гуми за товарни превозни 

средства и техните ремаркета 

58 Единни предписания за одобрение на:  

I. Задни нискоразположени защитни устройства (ЗНЗУ)  

II. Превозни средства по отношение на монтиране на ЗНЗУ от одобрен тип  

III. Превозни средства по отношение на тяхната задна нискоразположена 

защита (ЗНЗ) 

60 Единни разпоредби относно одобрението на двуколесни мотоциклети и 

мотопеди по отношение на органите за управление, задействани от водача, 

включително органите за управление, сигналните лампи и показващите 

уреди 

62 Единни предписания относно одобрението на моторни превозни средства с 

кормило от мотоциклетен тип по отношение на тяхната защита срещу 

неразрешено използване 

64 Единни технически предписания за одобрение на превозни средства по 

отношение на оборудването им, което може да включва резервен комплект 

за временно използване, гуми за движение в спукано състояние и/или 

система за движение с гуми в спукано състояние, и/или система за следене 



 

 

    

   
 

 

на налягането в гумите 

66 Единни предписания относно одобрението на пътнически превозни средства 

с голям капацитет по отношение на якостта на тяхната надстройка 

70 Единни предписания за одобрение на задни маркировъчни табели за тежки 

и дълги превозни средства 

75 Единни предписания относно одобрението на пневматични гуми за 

превозни средства от категория L 

77 Единни предписания за одобрение на светлинно устройство за паркиране за 

моторни превозни средства 

78 Единни предписания за одобрение на превозни средства от категории L1, 

L2, L3, L4 и L5 по отношение на спирането 

79 Eдинни разпоредби относно одобряването на моторни превозни средства по 

отношение на кормилните уредби 

80 Единни разпоредби относно одобрението на седалки за големи пътнически 

превозни средства и на тези превозни средства по отношение на якостта на 

седалките и техните закрепвания 

81 Единни предписания относно одобрението на огледала за обратно виждане 

на двуколесни моторни превозни средства със или без кош по отношение на 

монтирането на огледала за обратно виждане на кормилото 

85 Единни предписания за одобряване на двигателите с вътрешно горене или 

електрическите задвижвания за моторните превозни средства от категории 

М и N по отношение на измерването на полезната (ефективната) мощност и 

максималната 30-минутна мощност на електрическите задвижвания 

87 Единни предписания за одобрение на светлини за движение през деня за 

моторни превозни средства 

91 Единни условия относно одобряването на странични габаритни светлини за 

моторни превозни средства и техните ремаркета 



 

 

    

   
 

 

93 Единни технически предписания за одобрение на:  

I. Предни нискоразположени защитни устройства (ПНРЗУ)  

II. Превозни средства по отношение на монтиране на ПНРЗУ от одобрен 

тип  

III. Превозни средства по отношение на тяхната предна нискоразположена 

защита (ПНРЗ) 

94 Единни предписания за одобряване на превозни средства по отношение на 

защитата на пътниците в случай на челен удар 

95 Единни предписания за одобряване на превозни средства по отношение на 

защитата на пътниците в случай на страничен удар 

98 Единни предписания по отношение на одобряването на фарове на моторни 

превозни средства, оборудвани с газоразредни светлинни източници 

99 Единни предписания за одобрение на газоразрядни светлинни източници, 

предназначени за използване в одобрени газоразрядни лампови устройства 

на моторни превозни средства 

100 Единни предписания относно одобряването на превозни средства по 

отношение на специфичните изисквания за електрическото силово 

предаване 

104 Единни предписания относно одобряването на светлоотразителните 

маркировки за превозните средства от категории M, N и O 

110 Единни предписания относно одобрението на:  

I. Специалните компоненти на моторните превозни средства, в чиято 

система за задвижване се използва сгъстен природен газ (СПГ) и/или 

втечнен природен газ (ВПГ)  

II. Превозните средства по отношение на монтирането на специални 

компоненти от одобрен тип за използване на сгъстен природен газ 

(СПГ) и/или втечнен природен газ (ВПГ) в системата им за задвижване 

112 Единни условия относно одобрението на фарове за моторни превозни 

средства, излъчващи асиметрична къса и/или дълга светлина, оборудвани с 

нажежаеми лампи и/или светодиодни модули 

113 Единни предписания относно одобряването на фаровете за моторни 

превозни средства, излъчващи симетрична къса и/или дълга светлина, 



 

 

    

   
 

 

оборудвани с нажежаеми лампи, газоразрядни светлинни източници или 

светодиодни модули 

116 Единни технически предписания относно защитата на моторните превозни 

средства срещу неразрешено използване 

117 Единни предписания относно одобряването на гуми по отношение на шума, 

излъчван при търкаляне, сцеплението върху влажна повърхност и/или 

съпротивлението при търкаляне 

119 Единни предписания относно одобряването на светлините за завой за 

моторните превозни средства 

121 Единни предписания за одобрение на превозни средства по отношение на 

местоположението и обозначението на органите за ръчно управление, 

сигналните устройства и показващите уреди 

123 Единни разпоредби относно одобрението на адаптиращи се системи за 

предно осветяване (АСПО) за моторни превозни средства 

125 Единни разпоредби относно одобряването на моторни превозни средства по 

отношение на полето на видимост напред на водача на моторното превозно 

средство 

127 Единни предписания за одобряване на моторни превозни средства по 

отношение на техните показатели за безопасност на пешеходците 

128 Единни предписания за одобрение на светодиодни светлинни източници, 

предназначени за използване в одобрени светлинни модули на моторните 

превозни средства и техните ремаркета 

129 Единни разпоредби относно одобрението на усъвършенстваните системи за 

обезопасяване на деца в моторните превозни средства (ECRS) 

130 Единни предписания относно одобряването на моторните превозни средства 

по отношение на системата за предупреждение при напускане на лентата за 

движение (LDWS) 



 

 

    

   
 

 

131 Единни предписания относно одобряването на моторните превозни средства 

по отношение на усъвършенстваните системи за аварийно спиране (AEBS) 

134 Единни предписания за одобрение на моторни превозни средства и техните 

компоненти по отношение на характеристиките, свързани с безопасността 

на превозни средства, работещи с водородно гориво3 

135 Единни предписания за одобряване на превозни средства по отношение на 

техните показатели при страничен удар в стълб (СУС) 

136 Единни предписания относно одобрението на превозни средства от 

категория L по отношение на специфичните изисквания за електрическото 

силово предаване 

                                                 

3
 Що се отнася до Япония, доколкото резервоарите са маркирани в съответствие с 

член 46 от японския Закон за безопасност на газта под високо налягане (Закон 

№ 204 от 1951 г.), условията за одобряване на даден тип превозно средство, 

който е бил одобрен от орган по одобряването на типа на Европейския съюз в 

съответствие с Правило № 134 на ООН, са, както следва:  
(a) към момента на подаване на заявлението в съответствие с японския Закон за безопасност на 

газта под високо налягане производителят или неговият законен представител в Япония 

представя доказателство, че:  

i) материалът, от който са направени резервоарите, е равностоен на SUS F 316L, указан 

съгласно JIS (японски промишлен стандарт) G 3214; за целите на настоящата подточка 

съответствието с DIN1.4435 от датата на влизане в сила на настоящото споразумение се 

счита за изпълнение на това изискване;  

ii) „никеловият еквивалент“ (тегловни %) е над 28,5; за целите на настоящата подточка 

„никеловият еквивалент“ (в тегловни %) се определя като: 

„12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]“, като се доказва чрез протокол за 

заводско изпитване на материала; и  

iii) резултатът от изпитването за „относително свиване“ е над 75 %; в случай че резултатът 

от изпитването е между 72 % и 75 %, заявлението ще бъде разгледано, като се вземе 

предвид „никеловият еквивалент“; и  

(b) отделните превозни средства подлежат на двегодишна периодична инспекция на системата за 

съхранение на водород в съответствие с членове 49 и 49-4 от японския Закон за безопасността 

на газта под високо налягане и системата се демонтира след изтичане на 15 години от датата на 

производство.  

Настоящата бележка под линия престава да поражда действие към момента, в който двете 

страни приключат работата по етап 2 от Глобално техническо правило (ГТП) № 13 относно 

водородните превозни средства и превозните средства с горивни елементи и приложат 

съответното правило на ООН съгласно Спогодбата от 1958 г. 



 

 

    

   
 

 

137 Единни предписания за одобряване на леки автомобили в случай на челен 

удар с обръщане на особено внимание на системата за обезопасяване 

138 Единни разпоредби за одобряване на тихи пътни превозни средства по 

отношение на тяхната намалена чуваемост 

139 Единни предписания за одобрение на леки автомобили по отношение на 

спирачните сервоусилватели (BAS) 

140 Единни предписания за одобрение на леки автомобили по отношение на 

електронните системи за управление на стабилността (електронните 

системи за УС) 

141 Единни предписания за одобрение на превозните средства по отношение на 

системите им за следене на налягането в гумите (ССНГ) 

142 Единни разпоредби относно одобрението на моторни превозни средства по 

отношение на монтирането на техните гуми 

145 Единни предписания относно одобряването на превозни средства по 

отношение на системите за закрепване ISOFIX, горните лентови устройства 

за закрепване ISOFIX и местата за сядане, съвместими със сядане по 

стандарта i-Size 

146 Единни предписания за одобрение на моторни превозни средства и техните 

компоненти по отношение на свързаните с безопасността характеристики на 

превозните средства, използващи за гориво водород, от категории L1, L2, 

L3, L4 и L5 



 

 

    

   
 

 

Приложение 2 

ДОПЪЛНЕНИЕ 2-В-2 

ПРАВИЛА НА ООН, ПРИЛАГАНИ ОТ ЕДНА ОТ СТРАНИТЕ, КОИТО ВСЕ ОЩЕ НЕ СА 

ВЗЕТИ ПРЕДВИД ОТ ДРУГАТА СТРАНА 

Правило № Наименование Дата на 

прилагане от 

другата страна4 

73 Единни предписания относно одобрението на: I. 

Превозни средства по отношение на техните устройства 

за странична защита (УСЗ) II. Устройства за странична 

защита (УСЗ) III. Превозни средства по отношение на 

монтажа на УСЗ от одобрен тип съгласно част II от 

настоящото правило 

 

126 Единни разпоредби относно одобрението на системи за 

преграждане с оглед на защитата на пътниците от 

изместен багаж, доставяни като непървоначално 

оборудване на превозното средство 

 

 

  

                                                 

4
 Дати, относно които трябва да бъде постигнато споразумение в съответствие с 

член 5, параграф 2 от настоящото приложение. 



 

 

    

   
 

 

Anexo 1 

APÉNDICE 2-C-1 

REGLAMENTOS DE LAS NACIONES UNIDAS APLICADOS POR AMBAS PARTES 

Reglamento 

N.º 

Título 

3 Disposiciones uniformes para la homologación de dispositivos catadióptricos para 

vehículos de motor y sus remolques 

4 Prescripciones uniformes para la homologación de los dispositivos para el 

alumbrado de las placas de matrícula trasera de los vehículos a motor y sus 

remolques 

6 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los indicadores de 

dirección de los vehículos de motor y de sus remolques 

7 Disposiciones uniformes para la homologación de las luces de posición delanteras 

y traseras, las luces de frenado y las luces de gálibo de los vehículos de motor 

(excepto las motocicletas) y sus remolques 

10 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

concierne a su compatibilidad electromagnética 

11 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos en lo que 

respecta a las cerraduras de puertas y a los componentes de retención de las 

puertas 

12 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

concierne a la protección del conductor contra el mecanismo de dirección en caso 

de colisión 

13 Disposiciones uniformes sobre la homologación de vehículos de las categorías M, 

N y O con relación al frenado 



 

 

    

   
 

 

13-H Disposiciones uniformes sobre la homologación de los vehículos de turismo en lo 

relativo al frenado 

14 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

concierne a los anclajes de los cinturones de seguridad, los sistemas de anclajes 

ISOFIX, los anclajes superiores ISOFIX y las plazas de asiento i-Size 

16 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de:  

I. Cinturones de seguridad, sistemas de retención, sistemas de retención infantil y 

sistemas de retención infantil ISOFIX para ocupantes de vehículos de motor  

II. Vehículos equipados con cinturones de seguridad, sistemas de alerta de olvido 

del cinturón, sistemas de retención, sistemas de retención infantil, sistemas de 

retención infantil ISOFIX y sistemas de retención infantil i-Size 

17 Prescripciones uniformes sobre la homologación de vehículos en lo que concierne 

a los asientos, a sus anclajes y a los apoyacabezas 

19 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de las luces antiniebla 

delanteras de vehículos de motor 

21 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

concierne a su acondicionamiento interior 

23 Disposiciones uniformes para la homologación de las luces de marcha atrás y las 

luces auxiliares de maniobra para vehículos de motor y sus remolques 

25 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de apoyacabezas 

(reposacabezas), incorporados o no en asientos de vehículos 

26 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

se refiere a sus salientes exteriores 

27 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de triángulos de 

preseñalización 

28 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de aparatos productores de 



 

 

    

   
 

 

señales acústicas y de vehículos de motor en lo que respecta a sus señales 

acústicas 

30 Disposiciones uniformes para la homologación de neumáticos para vehículos de 

motor y sus remolques 

34 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos en relación 

con la prevención de los riesgos de incendio 

37 Disposiciones uniformes sobre la homologación de lámparas de incandescencia 

para su utilización en faros homologados de vehículos de motor y de sus 

remolques 

38 Disposiciones uniformes para la homologación de las luces antiniebla traseras de 

los vehículos de motor y de sus remolques 

39 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los vehículos en lo relativo al 

aparato indicador de velocidad y el cuentakilómetros, incluida su instalación 

41 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de motocicletas por lo que 

respecta al ruido 

43 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los materiales de 

acristalamiento de seguridad y su montaje en los vehículos 

44 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de dispositivos de retención 

de niños ocupantes de vehículos de motor («sistemas de retención infantil») 

45 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los limpiafaros y de 

vehículos de motor con respecto los limpiafaros 

46 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los dispositivos de visión 

indirecta y los vehículos de motor en lo referente a la instalación de dichos 

dispositivos 

48 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos en lo que 

respecta a la instalación de dispositivos de alumbrado y señalización luminosa 



 

 

    

   
 

 

50 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de las luces de posición 

delanteras, las luces de posición traseras, las luces de frenado, las luces 

indicadoras de dirección y los dispositivos de alumbrado de la placa posterior de 

matrícula de los vehículos de la categoría L 

51 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos de motor 

que tienen al menos cuatro ruedas por lo que respecta sus emisiones sonoras 

53 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de la categoría 

L 3 en lo que respecta a la instalación de dispositivos de alumbrado y 

señalización luminosa 

54 Prescripciones uniformes para la homologación de neumáticos para vehículos 

industriales y sus remolques 

58 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de:  

IV. Dispositivos de protección trasera contra el empotramiento  

V. Vehículos en lo que concierne al montaje de un dispositivo de protección 

trasera contra el empotramiento de un tipo homologado  

VI. Vehículos en lo que concierne a su protección trasera contra el empotramiento 

60 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de ciclomotores y 

motocicletas de dos ruedas en lo que concierne a los mandos accionados por el 

conductor, incluida la identificación de los mandos, luces testigo e indicadores 

62 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de motor 

dotados de manillar con respecto a la protección contra su utilización no 

autorizada 

64 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos por lo que se 

refiere a sus equipos que pueden incluir: una unidad de repuesto de uso 

provisional, neumáticos autoportantes y/o un sistema autoportante y/o un sistema 

de control de la presión de los neumáticos 

66 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de grandes 

dimensiones para el transporte de pasajeros por lo que respecta a la resistencia de 

su superestructura 



 

 

    

   
 

 

70 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de placas traseras de 

señalización de vehículos pesados y largos 

75 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de neumáticos para 

vehículos de la categoría L 

77 Prescripciones uniformes sobre la homologación de las luces de estacionamiento 

de los vehículos de motor 

78 Disposiciones uniformes sobre la homologación de vehículos de las categorías 

L1, L2, L3, L4 y L5 con relación al frenado 

79 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos por lo que 

respecta al mecanismo de dirección 

80 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de asientos de vehículos de 

grandes dimensiones para el transporte de viajeros y de estos vehículos por lo que 

respecta a la resistencia de los asientos y de sus anclajes 

81 Prescripciones uniformes sobre la homologación de retrovisores de los vehículos 

de motor de dos ruedas, con o sin sidecar, respecto a la instalación de dichos 

retrovisores en el manillar 

85 Disposiciones uniformes sobre la homologación de motores de combustión 

interna o grupos motopropulsores eléctricos destinados a la propulsión de 

vehículos de motor de las categorías M y N por lo que respecta a la medición de 

la potencia neta y de la potencia máxima durante treinta minutos de los grupos 

motopropulsores eléctricos 

87 Prescripciones uniformes sobre la homologación de las luces de circulación 

diurna de los vehículos de motor 

91 Disposiciones uniformes para la homologación de luces de posición laterales para 

vehículos de motor y sus remolques 

93 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de:  

IV. Los dispositivos de protección delantera contra el empotramiento  

V. Vehículos en lo que concierne al montaje de un dispositivo de protección 



 

 

    

   
 

 

delantera contra el empotramiento de un tipo homologado  

VI. Vehículos en lo que concierne a su protección delantera contra el 

empotramiento 

94 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los vehículos en lo relativo a 

la protección de sus ocupantes en caso de colisión frontal 

95 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los vehículos en lo relativo a 

la protección de sus ocupantes en caso de colisión lateral 

98 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de faros de vehículos a 

motor equipados con fuentes luminosas de descarga de gas 

99 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de fuentes luminosas de 

descarga de gas para su uso en unidades de lámparas de descarga de gas 

homologadas de vehículos de motor 

100 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos en relación con 

los requisitos específicos del grupo motopropulsor eléctrico 

104 Disposiciones uniformes sobre la homologación de los marcados 

retrorreflectantes para vehículos de motor de las categorías M, N y O 

110 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de:  

III. Componentes específicos de vehículos de motor que utilizan gas natural 

comprimido (GNC) y/o gas natural licuado (GNL) en sus sistemas de 

propulsión  

IV. Vehículos en relación con la instalación de componentes específicos de un 

tipo homologado para el uso de gas natural comprimido (GNC) y/o gas 

natural licuado (GNL) en sus sistemas de propulsión 

112 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los faros de los vehículos de 

motor que emiten un haz de carretera o un haz de cruce asimétrico, o ambos, y 

están equipados con lámparas de incandescencia y/o módulos emisores de luz 

(LED) 

113 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los faros de los 

vehículos de motor que emiten un haz de cruce simétrico o un haz de carretera, o 

ambos, y están equipados con fuentes luminosas de incandescencia o de descarga 

de gas o con módulos LED 



 

 

    

   
 

 

116 Prescripciones uniformes relativas a la protección de los vehículos a motor contra 

la utilización no autorizada 

117 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de neumáticos por lo que se 

refiere a las emisiones de ruido de rodadura, a la adherencia en superficie mojada 

y/o a la resistencia a la rodadura 

119 Prescripciones uniformes sobre la homologación de las luces angulares de los 

vehículos de motor 

121 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos por lo que se 

refiere al emplazamiento e identificación de los mandos manuales, testigos e 

indicadores 

123 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los sistemas de 

alumbrado delantero adaptables (AFS) para vehículos de motor 

125 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de motor con 

respecto al campo de visión delantera del conductor 

127 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos de motor 

por lo que se refiere a la seguridad de los peatones 

128 Disposiciones uniformes sobre la homologación de fuentes luminosas de diodos 

electroluminiscentes (LED) para su utilización en luces homologadas de 

vehículos de motor y de sus remolques 

129 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de sistemas reforzados de 

retención infantil utilizados a bordo de vehículos de motor (SRIR) 

130 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de motor en lo 

que concierne al sistema de advertencia de abandono del carril (SAAC) 

131 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de motor por 

lo que respecta a los sistemas avanzados de frenado de emergencia (AEBS) 

134 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos de motor y 

sus componentes en relación con el rendimiento en cuanto a seguridad de los 



 

 

    

   
 

 

vehículos de hidrógeno5 

135 Prescripciones uniformes sobre la homologación de vehículos en lo relativo a su 

comportamiento en caso de colisión lateral contra un poste 

136 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de categoría L 

en relación con los requisitos específicos del grupo motopropulsor eléctrico 

137 Prescripciones uniformes sobre la homologación de turismos en lo relativo a una 

colisión frontal, con especial atención en el sistema de retención 

138 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de vehículos silenciosos de 

                                                 

5
 En el caso de Japón, en la medida en la que los contenedores estén marcados de 

acuerdo con el artículo 46 de la Ley de Seguridad del Gas de Alta Presión de Japón 

(Ley n.º 204 de 1951), las condiciones para homologar un tipo de vehículo que ha sido 

homologado por una autoridad de homologación de tipo de la Unión Europea de 

acuerdo con el Reglamento de las Naciones Unidas n.º 134, serán las siguientes:  
a) en el momento de la solicitud, de conformidad con la Ley de Seguridad del Gas de Alta Presión de 

Japón, el fabricante o su representante legal en Japón deberán acreditar que:  

i) el material de los contenedores es equivalente a SUS F 316L especificado en la norma 

industrial japonesa JIS G 3214; a efectos del presente apartado, se considerará que se cumple 

este requisito en caso de conformidad con la norma DIN1.4435 a partir de la fecha de entrada 

en vigor del presente Acuerdo;  

ii) el «equivalente de níquel» (% de masa) es superior al 28,5; a efectos del presente apartado, el 

«equivalente de níquel» (% de masa) se define como: 

«12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]» y se demostrará mediante la Material 

Mill Sheet (ficha de fábrica sobre el material); y  

iii) el resultado del ensayo de «estricción» es superior al 75 %; en caso de que el resultado del 

ensayo se sitúe entre el 72 % y el 75 %, la solicitud se examinará teniendo en cuenta el 

«equivalente de níquel»;   

b) los vehículos particulares deben someterse cada dos años a una inspección periódica del sistema de 

almacenamiento de hidrógeno, de conformidad con los artículos 49 y 49-4 de la Ley de Seguridad del 

Gas de Alta Presión de Japón, y el cual se eliminará transcurridos quince años a partir de la fecha de 

producción.  

Esta nota a pie de página dejará de surtir efecto en el momento en el que ambas Partes hayan 

completado el trabajo de la segunda etapa del Reglamento Técnico Mundial (RTM) n.º 13 sobre los 

vehículos de hidrógeno y pilas de combustible, y hayan aplicado el Reglamento de las Naciones 

Unidas correspondiente conforme al Acuerdo de 1958. 



 

 

    

   
 

 

transporte por carretera en lo relativo a su audibilidad reducida 

139 Disposiciones uniformes sobre la homologación de los vehículos de turismo en lo 

relativo a los sistemas de asistencia en el frenado (BAS) 

140 Disposiciones uniformes sobre la homologación de los vehículos de turismo en lo 

relativo a los sistemas de control electrónico de la estabilidad 

141 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos en lo que 

concierne a sus sistemas de control de la presión de los neumáticos (TPMS) 

142 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de vehículos de motor en lo 

que respecta a la instalación de sus neumáticos 

145 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos en lo que 

concierne a los sistemas de anclajes ISOFIX, los anclajes superiores ISOFIX y las 

plazas de asiento i-Size 

146 Prescripciones uniformes relativas a la homologación de los vehículos de motor y 

sus componentes con respecto al rendimiento en cuanto a seguridad de los 

vehículos de hidrógeno de las categorías L1, L2, L3, L4 y L5 



 

 

    

   
 

 

Anexo 2 

APÉNDICE 2-C-2 

REGLAMENTOS DE LAS NACIONES UNIDAS APLICADOS POR UNA DE LAS PARTES 

Y AÚN NO CONSIDERADOS POR LA OTRA PARTE 

Reglamento 

N.º 

Título Fecha de 

aplicación por la 

otra Parte6 

73 Disposiciones uniformes relativas a la homologación de: I. 

Vehículos por lo que respecta a sus dispositivos de 

protección lateral (DPL) II. Dispositivos de protección lateral 

(DPL) III. Vehículos por lo que respecta a la instalación de 

DPL de un tipo homologado de conformidad con la parte II 

del presente Reglamento 

 

126 Prescripciones uniformes sobre la homologación de los 

sistemas de separación destinados a proteger a los pasajeros 

contra el desplazamiento del equipaje y suministrados como 

equipo no original del vehículo 

 

 

  

                                                 

6
 Fechas a convenir según lo dispuesto en el artículo 5, punto 2, del presente anexo. 



 

 

    

   
 

 

Příloha 1 

DODATEK 2-C-1 

PŘEDPISY OSN POUŽÍVANÉ OBĚMA STRANAMI 

Předpis 

č. 

Název 

3 Jednotná ustanovení pro schvalování typu odrazek pro motorová vozidla a jejich 

přípojná vozidla 

4 Jednotná ustanovení pro schvalování zařízení k osvětlení zadních registračních 

tabulek motorových vozidel a jejich přípojných vozidel 

6 Jednotná ustanovení pro schvalování typu směrových svítilen motorových vozidel 

a jejich přípojných vozidel 

7 Jednotná ustanovení pro schvalování předních a zadních obrysových svítilen, 

brzdových svítilen a doplňkových obrysových svítilen motorových vozidel 

(kromě motocyklů) a jejich přípojných vozidel 

10 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska elektromagnetické 

kompatibility 

11 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska zámků dveří a 

součástí upevnění dveří 

12 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska ochrany řidiče před 

mechanismem řízení v případě nárazu 

13 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel kategorií M, N a O z hlediska 

brzdění 

13-H Jednotná ustanovení pro schvalování osobních automobilů z hlediska brzdění 

14 Jednotná ustanovení týkající se schvalování typu vozidel týkající se kotevních 



 

 

    

   
 

 

úchytů bezpečnostních pásů, systémů kotevních úchytů ISOFIX, kotevních 

úchytů horního upínání ISOFIX a míst k sezení i-Size 

16 Jednotná ustanovení pro schvalování:  

I. bezpečnostních pásů, zádržných systémů, dětských zádržných systémů a 

dětských zádržných systémů ISOFIX pro cestující v motorových vozidlech  

II. vozidel vybavených bezpečnostními pásy, signalizací nezapnutí 

bezpečnostního pásu, zádržnými systémy, dětskými zádržnými systémy, dětskými 

zádržnými systémy ISOFIX a dětskými zádržnými systémy i-Size 

17 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska sedadel, jejich 

ukotvení a opěrek hlavy 

19 Jednotná ustanovení týkající se schvalování předních mlhových světlometů 

motorových vozidel 

21 Jednotná ustanovení o schvalování vozidel z hlediska jejich vnitřního vybavení 

23 Jednotná ustanovení pro schvalování typu zpětných a manévrovacích světlometů 

pro motorová vozidla a jejich přípojná vozidla 

25 Jednotná ustanovení o schvalování opěrek hlavy, bez ohledu na to, zda jsou 

součástí sedadla 

26 Jednotná ustanovení o schvalování vozidel ohledně částí vyčnívajících z jejich 

vnějšího obrysu 

27 Jednotná ustanovení pro schvalování výstražných trojúhelníků 

28 Jednotná ustanovení pro schvalování zvukových výstražných zařízení a 

motorových vozidel, pokud jde o jejich zvukové signály 

30 Jednotná ustanovení pro schvalování pneumatik pro motorová vozidla a jejich 

přípojná vozidla 

34 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska ochrany před 

nebezpečím požáru 



 

 

    

   
 

 

37 Jednotná ustanovení pro schvalování žárovek určených k použití ve schválených 

celcích svítilen/světlometů motorových vozidel a jejich přípojných vozidel 

38 Jednotná ustanovení pro schvalování zadních mlhových svítilen pro motorová 

vozidla a jejich přípojná vozidla 

39 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel, pokud jde o rychloměrné zařízení a 

zařízení pro počítání ujetých kilometrů včetně montáže 

41 Jednotná ustanovení pro schvalování motocyklů z hlediska hluku 

43 Jednotná ustanovení pro schválení typu bezpečnostních zasklívacích materiálů a 

jejich montáž ve vozidlech 

44 Jednotná ustanovení pro schvalování typu zádržných zařízení pro děti cestující v 

motorových vozidlech („dětské zádržné systémy“) 

45 Jednotná ustanovení pro schvalování zařízení pro čištění světlometů a 

motorových vozidel z hlediska zařízení pro čištění světlometů 

46 Jednotná ustanovení pro schvalování zařízení pro nepřímý výhled a motorových 

vozidel z hlediska montáže těchto zařízení 

48 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska montáže zařízení pro 

osvětlení a světelnou signalizaci 

50 Jednotná ustanovení pro schvalování předních obrysových svítilen, zadních 

obrysových svítilen, brzdových svítilen, směrových svítilen a zařízení k osvětlení 

zadní registrační tabulky pro vozidla kategorie L 

51 Jednotná ustanovení o schvalování motorových vozidel, která mají nejméně čtyři 

kola, z hlediska jejich emisí hluku 

53 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel kategorie L3 z hlediska montáže 

zařízení pro osvětlení a světelnou signalizaci 

54 Jednotná ustanovení pro schvalování typu pneumatik užitkových vozidel a jejich 

přípojných vozidel 



 

 

    

   
 

 

58 Jednotná ustanovení pro schvalování:  

VII. Zařízení na ochranu proti podjetí zezadu (RUPD)  

VIII. Vozidel z hlediska montáže RUPD schváleného typu  

IX. Vozidel z hlediska jejich ochrany proti podjetí zezadu (RUP) 

60 Jednotná ustanovení pro schvalování dvoukolových motocyklů a mopedů z 

hlediska řidičem ovládaných ovladačů, včetně identifikace ovladačů, sdělovačů a 

indikátorů 

62 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel s řídítky z hlediska 

jejich ochrany proti neoprávněnému použití 

64 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska jejich vybavení, které 

může zahrnovat: náhradní celek pro dočasné užití, pneumatiky schopné jízdy bez 

vzduchu v pneumatice a/nebo systém pro jízdu bez vzduchu v pneumatice a/nebo 

systém monitorování tlaku v pneumatikách 

66 Jednotná ustanovení pro schvalování velkých osobních vozidel z hlediska 

pevnosti jejich nástavby 

70 Jednotná ustanovení pro schvalování desek zadního značení těžkých a dlouhých 

vozidel 

75 Jednotná ustanovení pro schvalování pneumatik pro vozidla kategorie L 

77 Jednotná ustanovení pro schvalování parkovacích svítilen motorových vozidel 

78 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel kategorií L1, L2, L3, L4 a L5 z 

hlediska brzdění 

79 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska mechanismu řízení 

80 Jednotná ustanovení pro schvalování sedadel autobusů a těchto autobusů z 

hlediska pevnosti sedadel a jejich ukotvení 

81 Jednotná ustanovení pro schvalování zpětných zrcátek dvoukolových motorových 

vozidel, též s postranním vozíkem, z hlediska montáže zpětných zrcátek na řídítka 

85 Jednotná ustanovení pro schvalování spalovacích motorů nebo elektrických 



 

 

    

   
 

 

hnacích ústrojí určených k pohonu motorových vozidel kategorie M a N z 

hlediska měření netto výkonu a maximálního 30minutového výkonu elektrických 

hnacích ústrojí 

87 Jednotná ustanovení pro schvalování denních svítilen motorových vozidel 

91 Jednotná ustanovení pro schvalování typu bočních obrysových svítilen 

motorových vozidel a jejich přípojných vozidel 

93 Jednotná ustanovení pro schvalování:  

VII. Zařízení na ochranu proti podjetí zepředu (ZOPZ)  

VIII. Vozidel z hlediska montáže ZOPZ schváleného typu  

IX. Vozidel z hlediska jejich ochrany proti podjetí zepředu (OPZ) 

94 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska ochrany cestujících při 

čelním nárazu 

95 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska ochrany cestujících v 

případě bočního nárazu 

98 Jednotná ustanovení pro schvalování světlometů motorových vozidel vybavených 

výbojkovými zdroji světla 

99 Jednotná ustanovení pro schvalování výbojkových zdrojů světla k užívání ve 

schválených výbojkových světlometech motorových vozidel 

100 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska zvláštních požadavků na 

elektrické hnací ústrojí 

104 Jednotná ustanovení pro schvalování reflexních značení pro vozidla kategorií M, 

N a O 

110 Jednotná ustanovení pro schvalování:  

V. zvláštních součástí motorových vozidel, která ve svém pohonném systému 

používají stlačený zemní plyn (CNG) a/nebo zkapalněný zemní plyn (LNG)  

VI. vozidel s ohledem na zástavbu zvláštních součástí schváleného typu pro 

použití stlačeného zemního plynu (CNG) a/nebo zkapalněného zemního 

plynu (LNG) v jejich pohonném systému 

112 Jednotná ustanovení pro schvalování typu světlometů motorových vozidel s 

asymetrickým potkávacím světlem a/nebo dálkovým světlem a vybavených 



 

 

    

   
 

 

žárovkami a/nebo LED moduly 

113 Jednotná ustanovení pro schvalování typu světlometů motorových vozidel se 

symetrickým potkávacím světlem a/nebo dálkovým světlem a vybavených 

žárovkami, výbojkovými zdroji světla nebo LED moduly 

116 Jednotná ustanovení pro ochranu motorových vozidel proti neoprávněnému 

použití 

117 Jednotná ustanovení pro schvalování pneumatik z hlediska akustického tlaku 

odvalování a/nebo přilnavosti na mokrých površích a/nebo valivého odporu 

119 Jednotná ustanovení pro schvalování rohových světlometů motorových vozidel 

121 Jednotná ustanovení pro schvalování typu vozidel z hlediska umístění a označení 

ručních ovládačů, kontrolek a indikátorů 

123 Jednotná ustanovení pro schvalování typu motorových vozidel z hlediska 

adaptivního předního osvětlovacího systému (AFS) 

125 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel z hlediska pole výhledu 

řidiče motorového vozidla směrem dopředu 

127 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel z hlediska jejich 

vlastností týkajících se bezpečnosti chodců 

128 Jednotná ustanovení pro schvalování zdrojů světla využívajících světelných diod 

(LED) určených k použití ve schválených celcích svítilen/světlometů motorových 

vozidel a jejich přípojných vozidel 

129 Jednotná ustanovení pro schvalování zdokonalených dětských zádržných systémů 

používaných v motorových vozidlech (ECRS) 

130 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska jejich systému varování 

při vybočení z jízdního pruhu 

131 Jednotná ustanovení pro schvalování typu motorových vozidel, pokud jde o 

vyspělé systémy nouzového brzdění (AEBS) 



 

 

    

   
 

 

134 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel a jejich konstrukčních 

částí z hlediska bezpečnostních vlastností vozidel pracujících s vodíkem a 

palivovými články (HFCV)7 

135 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska jejich vlastností při 

bočním nárazu na sloup 

136 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel kategorie L z hlediska zvláštních 

požadavků na elektrické hnací ústrojí 

137 Jednotná ustanovení pro schvalování osobních automobilů z hlediska ochrany při 

čelním nárazu, se zaměřením na zádržné systémy 

138 Jednotná ustanovení pro schvalování tichých silničních vozidel z hlediska jejich 

snížené slyšitelnosti 

139 Jednotná ustanovení pro schvalování osobních automobilů z hlediska brzdových 

asistenčních systémů (BAS) 

                                                 

7
 V případě Japonska platí, pokud jsou kontejnery označeny v souladu s článkem 46 

japonského zákona o bezpečnosti vysokotlakého plynu (zákon č. 204 z roku 1951), 

pro schválení typu vozidla, který byl schválen schvalovacím orgánem Evropské unie v 

souladu s předpisem OSN č. 134, následující podmínky:  
(c) při podání žádosti podle japonského zákona o bezpečnosti vysokotlakého plynu výrobce nebo jeho 

právní zástupce doloží, že  

i) materiál kontejnerů je rovnocenný oceli SUS F 316L podle normy JIS (japonská průmyslová 

norma) G 3214; pro účely tohoto bodu se uvedený požadavek považuje za splněný, pokud je ke 

dni vstupu této dohody v platnost dosaženo souladu s normou DIN1.4435;  

ii) „ekvivalent niklu“ (hmotnostní procento) je větší než 28,5; pro účely tohoto bodu je 

„ekvivalent niklu“ (hmotnostní procento) definován jako 

„12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]“ a musí být doložen v materiálovém 

listu oceli a  

iii) výsledek zkoušky stažnosti je větší než 75 %; pokud se výsledek zkoušky pohybuje mezi 72 % 

a 75 %, bude žádost posuzována s přihlédnutím k „ekvivalentu niklu“ a  

(d) u jednotlivých vozidel jsou prováděny pravidelné dvouleté kontroly systému pro uchovávání vodíku v 

souladu s články 49 a 49-4 japonského zákona o bezpečnosti vysokotlakého plynu a systém je 

odstraněn po uplynutí 15 let od data výroby.  

Tato poznámka pod čarou pozbývá platnosti v okamžiku, kdy obě strany dokončí práci na druhé fázi 

celosvětového technického předpisu č. 13 o vozidlech na vodíkový pohon a na palivové články a 

použijí odpovídající předpis OSN v rámci dohody z roku 1958. 



 

 

    

   
 

 

140 Jednotná ustanovení pro schvalování osobních automobilů z hlediska systémů 

elektronického řízení stability (ESC) 

141 Jednotná ustanovení pro schvalování vozidel z hlediska systémů monitorování 

tlaku v pneumatikách (TPMS) 

142 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel z hlediska montáže 

pneumatik 

145 Jednotná ustanovení týkající se schvalování typu vozidel týkající se systémů 

kotevních úchytů ISOFIX, kotevních úchytů horního upínání ISOFIX a míst k 

sezení i-Size 

146 Jednotná ustanovení pro schvalování motorových vozidel a jejich konstrukčních 

částí z hlediska bezpečnostních vlastností vozidel pracujících s vodíkem a 

palivovými články kategorií L1, L2, L3, L4 a L5 



 

 

    

   
 

 

Příloha 2 

DODATEK 2-C-2 

PŘEDPISY OSN POUŽÍVANÉ JEDNOU ZE STRAN A DOSUD NEPOSOUZENÉ DRUHOU 

STRANOU 

Předpis č. Název Datum, od kdy je 

používán druhou 

stranou8 

73 Jednotná ustanovení pro schvalování: I. Vozidel z hlediska 

jejich bočního ochranného zařízení (BOZ) II. Bočních 

ochranných zařízení (BOZ) III. Vozidel z hlediska montáže 

bočního ochranného zařízení (BOZ) typu schváleného podle 

části II tohoto předpisu 

 

126 Jednotná ustanovení o schvalování oddělovacích systémů na 

ochranu cestujících před nezajištěnými zavazadly, 

dodávaných jako nepůvodní vybavení vozidla 

 

 

  

                                                 

8
 Data, na nichž se strany dohodnou v souladu s čl. 5 odst. 2 této přílohy. 



 

 

    

   
 

 

Bilag 1 

TILLÆG 2-C-1 

FN-REGULATIVER, SOM ANVENDES AF BEGGE PARTER 

Regulativ 

nr. 

Titel 

3 Ensartede forskrifter for godkendelse af refleksanordninger til motordrevne 

køretøjer og påhængskøretøjer dertil 

4 Ensartede forskrifter for godkendelse af anordninger til belysning af 

bagnummerplader på motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil 

6 Ensartede forskrifter for godkendelse af retningsviserblinklygter til motordrevne 

køretøjer og påhængskøretøjer dertil 

7 Ensartede forskrifter for godkendelse af positionslygter fortil, baglygter, 

stoplygter og endemarkeringslygter på motorkøretøjer (bortset fra motorcykler) 

og påhængskøretøjer hertil 

10 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår 

elektromagnetisk kompatibilitet 

11 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår dørlåse og 

dørophæng 

12 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer hvad angår de af køretøjets 

dele, som bidrager til beskyttelse af føreren mod styreapparatet i tilfælde af et 

sammenstød 

13 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer i klasse M, N og O, hvad angår 

bremsesystemet 

13-H Ensartede forskrifter for godkendelse af personbiler hvad angår bremsesystemet 



 

 

    

   
 

 

14 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår forankringer til 

sikkerhedsseler, Isofix-forankringssystemer, Isofix-topstropforankringer og i-

Size-siddepladser 

16 Ensartede forskrifter for godkendelse af:  

I. Sikkerhedsseler, fastholdelsesanordninger, barnefastholdelsesanordninger og 

Isofix-barnefastholdelsesanordninger for personer i motorkøretøjer  

II. Køretøjer udstyret med sikkerhedsseler, selealarm, fastholdelsesanordninger, 

barnefastholdelsesanordninger, Isofix-barnefastholdelsesanordninger og i-Size-

barnefastholdelsesanordninger 

17 Ensartede forskrifter vedrørende godkendelsen af køretøjer for så vidt angår 

sæder, sædeforankringer og eventuelle nakkestøtter 

19 Ensartede forskrifter for godkendelse af tågeforlygter til motordrevne køretøjer 

21 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer hvad angår indre indretning 

23 Ensartede forskrifter for godkendelse af baklygter og manøvreringslygter til 

motordrevne køretøjer og påhængskøretøjer dertil 

25 Ensartede forskrifter for godkendelse af nakkestøtter hvad enten de er indbygget i 

et sæde eller ej 

26 Ensartede bestemmelser for godkendelse af køretøjer hvad angår udragende dele 

27 Ensartede bestemmelser for godkendelse af advarselstrekanter 

28 Ensartede forskrifter vedrørende godkendelse af lydsignalapparater og af 

motorkøretøjer hvad angår lydsignalapparater 

30 Ensartede forskrifter for godkendelse af luftdæk til motorkøretøjer og 

påhængskøretøjer dertil 

34 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer med hensyn til forebyggelse af 

brandfare 



 

 

    

   
 

 

37 Ensartede forskrifter for godkendelse af glødelamper til anvendelse i godkendte 

lygteenheder på motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil 

38 Ensartede forskrifter for godkendelse af tågebaglygter til motordrevne køretøjer 

og påhængskøretøjer dertil 

39 Ensartede forskrifter for godkendelsen af køretøjer med hensyn til 

speedometerudstyr, herunder montering af dette 

41 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorcykler for så vidt angår 

støjemissioner 

43 Ensartede forskrifter for godkendelse af sikkerhedsrudematerialer og deres 

montering på køretøjer 

44 Ensartede bestemmelser for godkendelse af fastholdelsesanordninger til børn, 

som er passagerer i motordrevne køretøjer (barnefastholdelsesanordninger) 

45 Ensartede bestemmelser vedrørende godkendelse af forlygtevaskere og af 

motorkøretøjer for så vidt angår forlygtevaskere 

46 Ensartede forskrifter for godkendelse af anordninger til indirekte udsyn og af 

motorkøretøjer for så vidt angår monteringen af sådanne anordninger 

48 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår montering af 

lygter og lyssignaler 

50 Ensartede forskrifter for godkendelse af positionslygter fortil, baglygter, 

stoplygter, retningsviserblinklygter og bagnummerpladebelysningsanordninger på 

køretøjer i klasse L 

51 Ensartede bestemmelser for godkendelse af motordrevne køretøjer med mindst 

fire hjul med hensyn til støjemissioner 

53 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer i klasse L3 for så vidt angår 

montering af lygter og lyssignaler 

54 Ensartede forskrifter for godkendelse af dæk til erhvervskøretøjer og 



 

 

    

   
 

 

påhængskøretøjer dertil 

58 Ensartede forskrifter for godkendelse af:  

X. Anordninger til afskærmning bagtil mod underkøring (RUPD)  

XI. Køretøjer for så vidt angår påmontering af en godkendt type anordning til 

afskærmning bagtil mod underkøring  

XII. Køretøjer for så vidt angår deres afskærmning bagtil mod underkøring 

(RUP) 

60 Ensartede forskrifter for godkendelse af tohjulede motorcykler og knallerter for så 

vidt angår førerbetjente betjeningsorganer, herunder identificering af 

betjeningsorganer, kontrolanordninger og indikatorer 

62 Ensartede bestemmelser for godkendelse af motorkøretøjer med styr med hensyn 

til tyverisikring 

64 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår udstyr, som 

kan omfatte: en reserveenhed til midlertidig anvendelse, et sikkerhedsdæk (run-

flat-dæk) og/eller sikkerhedsdæksystem og/eller et system til 

dæktryksovervågning 

66 Ensartede tekniske forskrifter for godkendelse af store køretøjer til 

personbefordring hvad angår overbygningens styrke 

70 Ensartede tekniske forskrifter for godkendelse af bagudvendende 

refleksafmærkning på tunge og lange køretøjer 

75 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår godkendelse af 

luftdæk til motorcykler og knallerter 

77 Ensartede forskrifter for godkendelse af parkeringslygter til motordrevne 

køretøjer 

78 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer i klasse L1, L2, L3, L4 og L5 

hvad angår bremsesystemet 

79 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer med hensyn til styreapparatet 

80 Ensartede forskrifter for godkendelse af store køretøjer til personbefordring hvad 

angår styrken af sæderne og deres forankring 



 

 

    

   
 

 

81 Ensartede forskrifter for godkendelse af førerspejle på tohjulede motordrevne 

køretøjer med eller uden sidevogn med hensyn til montering af førerspejle på styr 

85 Ensartede forskrifter for godkendelse af forbrændingsmotorer eller elektriske 

fremdriftssystemer beregnet til fremdrift af motorkøretøjer i klasse M og N for så 

vidt angår måling af nettoeffekt og maksimal effekt over 30 minutter for 

elektriske fremdriftssystemer 

87 Ensartede forskrifter for godkendelse af kørelyslygter til motordrevne køretøjer 

91 Ensartede forskrifter for godkendelse af sidemarkeringslygter til motorkøretøjer 

og påhængskøretøjer dertil 

93 Ensartede forskrifter for godkendelse af:  

X. Anordninger til afskærmning fortil mod underkøring (FUPD)  

XI. Køretøjer for så vidt angår påmontering af en godkendt type anordning til 

afskærmning fortil mod underkøring (FUPD)  

XII. Køretøjer for så vidt angår deres afskærmning fortil mod underkøring (FUP) 

94 Ensartede forskrifter for godkendelse af personbiler for så vidt angår beskyttelse 

af fører og passagerer i tilfælde af frontal kollision 

95 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår beskyttelse af 

fører og passagerer ved sidepåkørsel 

98 Ensartede forskrifter for godkendelse af forlygter, som er bestemt til anvendelse 

på motordrevne køretøjer og er udstyret med gasudladningslyskilde 

99 Ensartede forskrifter for godkendelse af gasudladningslyskilder beregnet til 

gasudladningslygter på motordrevne køretøjer 

100 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår specifikke 

krav til det elektriske fremdriftssystem 

104 Ensartede forskrifter for godkendelse af retroreflekterende afmærkninger til 

køretøjer i klasse M, N og O 

110 Ensartede forskrifter for godkendelse af:  

VII. Specifikke komponenter i motordrevne køretøjer, i hvis fremdriftssystem der 

anvendes komprimeret naturgas (CNG) og/eller flydende naturgas (LNG)  



 

 

    

   
 

 

VIII. Køretøjer, hvad angår monteringen af specifikke komponenter af godkendt 

type til anvendelse af komprimeret naturgas (CNG) og/eller flydende 

naturgas (LNG) i fremdriftssystemet 

112 Ensartede forskrifter for godkendelse af forlygter, som er bestemt til anvendelse 

på motordrevne køretøjer og afgiver asymmetrisk nærlys og/eller fjernlys og er 

udstyret med glødelamper og/eller LED-moduler 

113 Ensartede forskrifter for godkendelse af forlygter, som er bestemt til anvendelse 

på motordrevne køretøjer og afgiver asymmetrisk nærlys og/eller fjernlys og er 

udstyret med glødelamper, gasudladningslyskilder eller LED-moduler 

116 Ensartede bestemmelser for tyverisikring af motorkøretøjer 

117 Ensartede forskrifter for godkendelse af dæk med hensyn til rullestøjsemission 

og/eller vejgreb på vådt underlag og/eller rullemodstand 

119 Ensartede forskrifter for godkendelse af kurvelyslygter til motordrevne køretøjer 

121 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår placering og 

identificering af manuelle betjeningsorganer, kontrolanordninger og indikatorer 

123 Ensartede forskrifter for godkendelse af adaptive forlygtesystemer (AFS) til 

motorkøretøjer 

125 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorkøretøjer for så vidt angår førerens 

fremadrettede synsfelt 

127 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorkøretøjer for så vidt angår deres 

sikkerhed i forhold til fodgængere 

128 Ensartede forskrifter for godkendelse af diodelyskilder (LED-lyskilder) til 

anvendelse i godkendte lygteenheder på motorkøretøjer og påhængskøretøjer 

dertil 

129 Ensartede forskrifter for godkendelse af forbedrede 

barnefastholdelsesanordninger til motorkøretøjer (ECRS) 

130 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorkøretøjer for så vidt angår systemet 

til advarsel om uforvarende kørebaneoverskridelse (LDWS) 



 

 

    

   
 

 

131 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår avancerede 

nødbremsesystemer (AEBS) 

134 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorkøretøjer og komponenter hertil 

med hensyn til den sikkerhedsrelaterede ydeevne i brintbiler (HFCV)9 

135 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår sidekollision 

med pæl (PSI) 

136 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer i klasse L for så vidt angår 

specifikke krav til det elektriske fremdriftssystem 

137 Ensartede forskrifter for godkendelse af personbiler i tilfælde af frontalt 

sammenstød med fokus på fastholdelsesanordninger 

138 Ensartede forskrifter for godkendelse af støjsvage køretøjer til vejtransport for så 

vidt angår deres begrænsede hørbarhed 

                                                 

9
 For Japan er betingelserne for godkendelse af en køretøjstype, der er blevet godkendt 

af en typegodkendende myndighed i Den Europæiske Union i overensstemmelse med 

FN-regulativ nr. 134, i det omfang beholderne er mærket i overensstemmelse med 

artikel 46 i den japanske lov om sikkerhed ved højtryksgas (lov nr. 204 af 1951), som 

følger:  
(e) ved ansøgning i henhold til den japanske lov om sikkerhed ved højtryksgas skal fabrikanten eller 

dennes retlige repræsentant i Japan dokumentere:  

i) at beholdernes materiale svarer til SUS F 316L, der er specificeret i den japanske 

industristandard JIS G 3214. I henhold til dette litra betragtes dette krav som opfyldt, hvis 

DIN1.4435 er opfyldt på datoen for ikrafttrædelse af denne aftale  

ii) at "nikkelækvivalenten" (masseprocent) er over 28,5 %. I dette litra defineres 

"nikkelækvivalenten" (masseprocent) som: 

"12.6[C]+0.35[Si]+1.05[Mn]+[Ni]+0.65[Cr]+0.98[Mo]" og dokumenteres ved et 

valsecertifikat (Material Mill Sheet) og  

iii) at prøvningsresultatet for "arealreduktion" er over 75 %. Hvis prøvningsresultatet ligger 

mellem 72 % og 75 %, vil "nikkelækvivalenten" blive taget i betragtning ved behandlingen af 

ansøgningen og  

(f) de enkelte køretøjers brintoplagringssystem skal synes hvert andet år i overensstemmelse med artikel 

49 og 49-4 i den japanske lov om sikkerhed ved højtryksgas, og systemet skal udskiftes 15 år efter 

produktionsdatoen.  

Denne fodnote ophører med at have virkning, når begge parter har afsluttet arbejdet i anden fase af 

GTR nr. 13 global teknisk forskrift om brint- og brændselscellekøretøjer og har anvendt det 

tilsvarende FN-regulativ i henhold til 1958-overenskomsten. 



 

 

    

   
 

 

139 Ensartede forskrifter for godkendelse af personbiler hvad angår 

bremseassistentsystemer (BAS) 

140 Ensartede forskrifter for godkendelse af personbiler hvad angår elektronisk 

stabilitetskontrol (ESC) 

141 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer hvad angår 

dæktrykovervågningssystemer (TPMS) 

142 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer hvad angår montering af dæk 

145 Ensartede forskrifter for godkendelse af køretøjer for så vidt angår Isofix-

forankringssystemer, Isofix-topstropforankringer og i-Size-siddepladser 

146 Ensartede forskrifter for godkendelse af motorkøretøjer og komponenter hertil 

med hensyn til den sikkerhedsrelaterede ydeevne i brintbiler i klasse L1, L2, L3, 

L4 og L5 



 

 

    

   
 

 

Bilag 2 

TILLÆG 2-C-2 

FN-REGULATIVER, SOM ANVENDES AF EN AF PARTERNE, OG SOM DEN ANDEN 

PART ENDNU IKKE HAR TAGET I BETRAGTNING 

Regulativ 

nr. 

Titel Datoen for den 

anden parts 

anvendelse10 

73 Ensartede forskrifter for godkendelse af: I. Køretøjer for så 

vidt angår deres sideafskærmningsanordninger (LPD) II. 

Sideafskærmningsanordninger (LPD) III. Køretøjer for så 

vidt angår montering af LPD'er af en type, der er godkendt i 

henhold til del II af dette regulativ 

 

126 Ensartede forskrifter for godkendelse af 

opdelingsanordninger til beskyttelse af personerne i køretøjer 

mod bagageforskydning, leveret som ikke-originalt udstyr til 

køretøjer 

 

 

  

                                                 

10
 Datoer, der skal aftales i overensstemmelse med artikel 5, stk. 2, i dette bilag. 



 

 

    

   
 

 

Anhang 1 

ANLAGE 2-C-1 

VON BEIDEN VERTRAGSPARTEIEN ANGEWENDETE UN-REGELUNGEN 

Regelung 

Nr. 

Titel 

3 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von retroreflektierenden 

Einrichtungen für Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger 

4 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Beleuchtungseinrichtungen 

für das hintere Kennzeichenschild von Kraftfahrzeugen und ihren Anhängern 

6 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrtrichtungsanzeigern für 

Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger 

7 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Begrenzungsleuchten, 

Schlussleuchten, Bremsleuchten und Umrissleuchten für Kraftfahrzeuge (mit 

Ausnahme von Krafträdern) und ihre Anhänger 

10 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich der 

elektromagnetischen Verträglichkeit 

11 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge hinsichtlich 

der Türverschlüsse und Türaufhängungen 

12 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge hinsichtlich 

des Schutzes des Fahrzeugführers vor der Lenkanlage bei einem Aufprall 

13 Einheitliche Vorschriften für die Typgenehmigung von Fahrzeugen der 

Klassen M, N und O hinsichtlich der Bremsen 

13-H Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Personenkraftwagen 

hinsichtlich der Bremsen 



 

 

    

   
 

 

14 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich der 

Verankerungen der Sicherheitsgurte, der ISOFIX-Verankerungssysteme, der 

Verankerungen des oberen ISOFIX-Haltegurtes und der i-Size-Sitzplätze 

16 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von:  

I. Sicherheitsgurten, Rückhaltesystemen, Kinderrückhaltesystemen und ISOFIX-

Kinderrückhaltesystemen für Kraftfahrzeuginsassen  

II. Fahrzeugen mit Sicherheitsgurten, Sicherheitsgurt-Warneinrichtungen, 

Rückhaltesystemen, Kinder-Rückhaltesystemen und ISOFIX-Kinder-

Rückhaltesystemen sowie i-Size-Kinderrückhaltesystemen 

17 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich 

der Sitze, ihrer Verankerungen und Kopfstützen 

19 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Nebelscheinwerfer für 

Kraftfahrzeuge 

21 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

ihrer Innenausstattung 

23 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Rückfahr- und 

Manövrierscheinwerfer für Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger 

25 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von in Fahrzeugsitze 

einbezogenen und von nicht einbezogenen Kopfstützen 

26 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge hinsichtlich 

ihrer vorstehenden Außenkanten 

27 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Warndreiecken 

28 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung der Vorrichtungen für 

Schallzeichen und der Kraftfahrzeuge hinsichtlich ihrer Schallzeichen 

30 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Luftreifen für Kraftfahrzeuge 

und ihre Anhänger 



 

 

    

   
 

 

34 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich der 

Verhütung von Brandgefahren 

37 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Glühlampen zur 

Verwendung in genehmigten Scheinwerfern und Leuchten von Kraftfahrzeugen 

und ihren Anhängern 

38 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Nebelschlussleuchten für 

Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger 

39 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich der 

Geschwindigkeitsmesseinrichtung einschließlich ihres Einbaus 

41 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Krafträder hinsichtlich ihrer 

Geräuschentwicklung 

43 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der 

Sicherheitsverglasungswerkstoffe und ihres Einbaus in Fahrzeuge 

44 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Rückhalteeinrichtungen für 

Kinder in Kraftfahrzeugen („Kinderrückhaltesysteme“) 

45 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von 

Scheinwerferreinigungsanlagen und von Kraftfahrzeugen hinsichtlich ihrer 

Scheinwerferreinigungsanlagen 

46 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Einrichtungen für indirekte 

Sicht und von Kraftfahrzeugen hinsichtlich der Anbringung solcher 

Einrichtungen 

48 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich des 

Anbaus der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen 

50 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Begrenzungsleuchten, 

Schlussleuchten, Bremsleuchten, Fahrtrichtungsanzeigern und 

Beleuchtungseinrichtungen für das hintere Kennzeichenschild für Fahrzeuge der 

Klasse L 



 

 

    

   
 

 

51 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge mit 

mindestens vier Rädern hinsichtlich ihrer Geräuschemissionen 

53 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen der Klasse L3 

hinsichtlich des Anbaus der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen 

54 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Luftreifen für Nutzfahrzeuge 

und ihre Anhänger 

58 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von:  

XIII. Einrichtungen für den hinteren Unterfahrschutz  

XIV. Fahrzeugen hinsichtlich des Anbaus von Einrichtungen eines genehmigten 

Typs für den hinteren Unterfahrschutz  

XV. Fahrzeugen hinsichtlich ihres hinteren Unterfahrschutzes 

60 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung zweirädriger Krafträder und 

Fahrräder mit Hilfsmotor hinsichtlich der vom Fahrzeugführer betätigten 

Bedienteile und der Kennzeichnung von Bedienteilen, Kontrollleuchten und 

Anzeigevorrichtungen 

62 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge mit Lenker 

hinsichtlich ihrer Sicherung gegen unbefugte Benutzung 

64 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich 

ihrer Ausstattung mit einem Komplettnotrad, Notlaufreifen und/oder einem 

Notlaufsystem und/oder einem Reifendrucküberwachungssystem 

66 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftomnibussen 

hinsichtlich der Festigkeit ihres Aufbaus 

70 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Tafeln zur hinteren 

Kennzeichnung schwerer und langer Fahrzeuge 

75 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Luftreifen für Fahrzeuge der 

Klasse L 

77 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Parkleuchten für 

Kraftfahrzeuge 



 

 

    

   
 

 

78 Einheitliche Vorschriften über die Genehmigung von Fahrzeugen der Klassen L1, 

L2, L3, L4 und L5 hinsichtlich der Bremsen 

79 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich der 

Lenkanlage 

80 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung der Sitze von Kraftomnibussen 

sowie dieser Fahrzeuge hinsichtlich der Widerstandsfähigkeit der Sitze und ihrer 

Verankerungen 

81 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Rückspiegeln und die 

Anbringung von Rückspiegeln an den Lenkern von Krafträdern mit oder ohne 

Beiwagen 

85 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Verbrennungsmotoren oder 

elektrischen Antriebssystemen für den Antrieb von Kraftfahrzeugen der 

Klassen M und N hinsichtlich der Messung der Nutzleistung und der höchsten 30-

Minuten-Leistung elektrischer Antriebssysteme 

87 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Leuchten für Tagfahrlicht 

für Kraftfahrzeuge 

91 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Seitenmarkierungsleuchten 

für Kraftfahrzeuge und ihre Anhänger 

93 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von:  

XIII. Einrichtungen für den vorderen Unterfahrschutz  

XIV. Fahrzeugen hinsichtlich des Anbaus einer Einrichtung eines genehmigten 

Typs für den vorderen Unterfahrschutz  

XV. Fahrzeugen hinsichtlich ihres vorderen Unterfahrschutzes 

94 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich des 

Schutzes der Insassen bei einem Frontaufprall 

95 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich des 

Schutzes der Insassen bei einem Seitenaufprall 

98 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeugscheinwerfer 

mit Gasentladungslichtquellen 



 

 

    

   
 

 

99 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Gasentladungs-Lichtquellen 

für genehmigte Gasentladungs-Leuchteinheiten von Kraftfahrzeugen 

100 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Fahrzeuge hinsichtlich der 

besonderen Anforderungen an den Elektroantrieb 

104 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung retroreflektierender 

Markierungen für Fahrzeuge der Klasse M, N und O 

110 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung:  

IX. der speziellen Bauteile von Kraftfahrzeugen, in deren Antriebssystem 

komprimiertes Erdgas (CNG) und/oder Flüssigerdgas (LNG) verwendet 

wird,  

X. von Fahrzeugen hinsichtlich des Einbaus spezieller Bauteile eines 

genehmigten Typs für die Verwendung von komprimiertem Erdgas (CNG) 

und/oder Flüssigerdgas (LNG) in ihrem Antriebssystem 

112 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeugscheinwerfer 

für asymmetrisches Abblendlicht und/oder Fernlicht, die mit Glühlampen 

und/oder LED-Modulen ausgerüstet sind 

113 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeugscheinwerfer 

für symmetrisches Abblendlicht und/oder Fernlicht, die mit Glühlampen, 

Gasentladungs-Lichtquellen oder LED-Modulen ausgerüstet sind 

116 Einheitliche Bedingungen für den Schutz von Kraftfahrzeugen gegen unbefugte 

Benutzung 

117 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Reifen hinsichtlich der 

Rollgeräuschemissionen und der Haftung auf nassen Oberflächen und/oder des 

Rollwiderstandes 

119 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Abbiegescheinwerfern für 

Kraftfahrzeuge 

121 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich der 

Anordnung und Kennzeichnung der Handbetätigungseinrichtungen, 

Kontrollleuchten und Anzeiger 



 

 

    

   
 

 

123 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von adaptiven 

Frontbeleuchtungssystemen (AFS) für Kraftfahrzeuge 

125 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

des Sichtfeldes des Fahrzeugführers nach vorn 

127 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

ihrer Eigenschaften in Bezug auf Fußgängerschutz 

128 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Leuchtdioden-Lichtquellen 

(LED-Lichtquellen) zur Verwendung in genehmigten Scheinwerfern und 

Leuchten von Kraftfahrzeugen und ihren Anhängern 

129 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von verbesserten 

Kinderrückhaltesystemen zur Verwendung in Kraftfahrzeugen 

130 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung der Kraftfahrzeuge hinsichtlich 

ihres Spurhaltewarnsystems 

131 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

des Notbremsassistenzsystems (AEBS) 

134 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen und 

Kraftfahrzeugbauteilen hinsichtlich der sicherheitsrelevanten Eigenschaften von 

mit Wasserstoff und Brennstoffzellen betriebenen Fahrzeugen (HFCV)11 

                                                 

11
 Im Fall Japans gelten, soweit die Behälter gemäß Artikel 46 des japanischen Gesetzes 

über die Sicherheit von Hochdruckgas (Gesetz Nr. 204 von 1951) gekennzeichnet 

sind, für die Genehmigung eines von der Europäischen Union nach der UN-Regelung 

Nr. 134 typgenehmigten Fahrzeugtyps folgende Bedingungen:  
(g) Bei der Stellung des Antrags gemäß dem japanischen Gesetz über die Sicherheit von Hochdruckgas 

müssen der Hersteller oder sein rechtlicher Vertreter in Japan nachweisen, dass  

i) der Werkstoff, aus dem die Behälter bestehen, gleichwertig mit Stahl der Sorte SUS F 316L 

gemäß der Norm JIS (Japan Industrial Standard) G3214 ist; für die Zwecke dieses 

Unterabsatzes gilt diese Anforderung als erfüllt, wenn zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses 

Abkommens die Norm DIN1.4435 eingehalten wird,  

ii) das „Nickeläquivalent“ (Masseprozent) mehr als 28,5 beträgt: für die Zwecke dieses 

Unterabsatzes wird das Nickeläquivalent (Masseprozent) als 



 

 

    

   
 

 

135 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich ihres 

Verhaltens beim Pfahl-Seitenaufprall 

136 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen der Klasse L 

hinsichtlich der besonderen Anforderungen an den Elektroantrieb 

137 Einheitliche Vorschriften für die Genehmigung von Personenkraftwagen im 

Hinblick auf das Verhalten bei einem Frontaufprall unter besonderer 

Berücksichtigung der Rückhaltesysteme 

138 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung geräuscharmer 

Straßenfahrzeuge hinsichtlich ihrer verringerten Hörbarkeit 

139 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung von Personenkraftwagen 

hinsichtlich der Bremsassistenzsysteme 

140 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Personenkraftwagen 

hinsichtlich der elektronischen Fahrdynamik-Regelsysteme 

141 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

ihrer Reifendruckkontrollsysteme 

142 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen hinsichtlich 

der Montage ihrer Reifen 

145 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Fahrzeugen hinsichtlich der 

ISOFIX-Verankerungssysteme, der Verankerungen des oberen ISOFIX-

Haltegurtes und der i-Size-Sitzplätze 

                                                                                                                                                         
„12,6[C] + 0,35[Si] + 1,05[Mn] + [Ni] + 0,65[Cr] + 0,98[Mo]“ definiert und ist mithilfe des 

Werkstoffdatenblatts nachzuweisen, und  

iii) das Prüfergebnis für „Querschnittverjüngung“ mehr als 75 % beträgt; bei einem Prüfergebnis 

von 72 % bis 75 % wird bei der Prüfung des Antrags das „Nickeläquivalent“ verwendet, und  

(h) bei einzelnen Fahrzeugen wird das Wasserstoffspeichersystem alle zwei Jahre gemäß Artikel 49 und 

Artikel 49-4 des japanischen Gesetzes über die Sicherheit von Hochdruckgas geprüft, und es ist 

15 Jahre nach dem Herstellungsdatum zu entfernen.  

Diese Fußnote tritt außer Kraft, wenn die beiden Vertragsparteien die Arbeiten an Phase 2 der GTR 

Nr. 13 Globale technische Regelung über Wasserstoff- und Brennstoffzellenfahrzeuge abgeschlossen 

haben und die entsprechende UN-Regelung im Rahmen des Übereinkommens von 1958 anwenden. 



 

 

    

   
 

 

146 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von Kraftfahrzeugen und ihren 

Bauteilen in Bezug auf die sicherheitsbezogene Leistung von 

wasserstoffbetriebenen Fahrzeugen der Klassen L1, L2, L3, L4 und L5 



 

 

    

   
 

 

Anhang 2 

ANLAGE 2-C-2 

UN-REGELUNGEN, DIE VON EINER DER VERTRAGSPARTEIEN ANGEWENDET UND 

VON DER ANDEREN NOCH NICHT ANGEWENDET WERDEN 

Regelung 

Nr. 

Titel Datum der 

Anwendung 

durch die andere 

Vertragspartei12 

73 Einheitliche Bedingungen für die Genehmigung von: I. 

Fahrzeugen hinsichtlich ihrer seitlichen Schutzeinrichtungen 

II. seitlichen Schutzeinrichtungen III. Fahrzeugen 

hinsichtlich des Anbaus einer nach Teil II dieser Regelung 

typgenehmigten seitlichen Schutzeinrichtung 

 

126 Einheitliche Bestimmungen für die Genehmigung von 

nachrüstbaren Trennsystemen zum Schutz von 

Fahrzeuginsassen vor ungesichertem Gepäck 

 

 

  

                                                 

12
 Gemäß Artikel 5 Absatz 2 dieses Anhangs zu vereinbarende Daten. 



 

 

    

   
 

 

1. lisa 

2-C-1 LIIDE 

ÜRO NORMID, MIDA KOHALDAVAD MÕLEMAD LEPINGUOSALISED 

Normi 

nr 

Pealkiri 

3 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite ja nende haagiste 

helkurseadmete tüübikinnitust 

4 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite ja nende haagiste tagumiste 

registreerimismärkide valgustamise seadmete tüübikinnitust 

6 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite ja nende haagiste suunatulede 

tüübikinnitust 

7 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite (välja arvatud mootorrataste) ja 

nende haagiste eesmiste ja tagumiste ääretulelaternate, piduritulelaternate ja 

ülemiste ääretulelaternate tüübikinnitust 

10 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses elektromagnetilise 

ühilduvusega 

11 Ühtsed sätted sõidukite tüübikinnituse kohta seoses uksesulgurite ja 

uksekinnituskomponentidega 

12 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses juhi kaitsega 

roolimehhanismi eest kokkupõrke korral 

13 Ühtsed sätted, milles käsitletakse M-, N- ja O-kategooria sõidukite tüübikinnitust 

seoses pidurisüsteemiga 

13-H Ühtsed sätted, milles käsitletakse sõiduautode tüübikinnitust seoses 

pidurisüsteemiga 



 

 

    

   
 

 

14 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses turvavööde 

kinnituspunktide, ISOFIX-kinnitussüsteemide, ISOFIX-ülakinnituspunktide ja i-

Size-istekohtadega 

16 Ühtsed sätted, mis käsitlevad  

I. mootorsõidukites kasutatavate turvavööde, turvasüsteemide, lapse 

turvasüsteemide ja ISOFIX-tüüpi lapse turvasüsteemide tüübikinnitust,  

II. turvavööde, turvavöö kinnitamise meeldetuletuse, turvasüsteemide, lapse 

turvasüsteemide, ISOFIX-tüüpi lapse turvasüsteemide ja i-Size-tüüpi lapse 

turvasüsteemidega varustatud sõidukite tüübikinnitust 

17 Sõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses istmete, nende kinnituspunktide ja 

võimalike peatugedega 

19 Mootorsõidukite eesmiste udutulelaternate tüübikinnituse ühtsed sätted 

21 Sõidukite sisustuse tüübikinnituse ühtsed sätted 

23 Mootorsõidukite ja nende haagiste tagurdustulelaternate ja 

manööverdustulelaternate tüübikinnituse ühtsed sätted 

25 Sõiduki istmega kokku ehitatud või sellele kinnitatavate peatugede tüübikinnituse 

ühtsed sätted 

26 Sõiduki välispinnast väljaulatuvate osadega seotud tüübikinnituse ühtsed sätted 

27 Ühtsed sätted ohukolmnurkade tüübikinnituse kohta 

28 Helisignaalseadmete tüübikinnituse ja mootorsõidukite helisignalisatsiooniga 

seotud tüübikinnituse ühtsed sätted 

30 Ühtsed sätted mootorsõidukite ja nende haagiste õhkrehvide tüübikinnituste kohta 

34 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses tuleohutusega 

37 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite ja nende haagiste 

tüübikinnitusega laternaüksustes kasutatavate hõõglampide tüübikinnitust 



 

 

    

   
 

 

38 Mootorsõidukite ja nende haagiste tagumiste udulaternate tüübikinnituse ühtsed 

sätted 

39 Sõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses kiirusmõõdiku ja 

läbisõidumõõdikuga ning nende paigaldamisega 

41 Ühtsed sätted, mis käsitlevad mootorrataste tüübikinnitust seoses müraga 

43 Ühtsed sätted ohutute klaaspindade ja nende sõidukitele paigaldamise 

tüübikinnituse kohta 

44 Ühtsed sätted, mis käsitlevad mootorsõidukis kasutatava lapse turvaseadme (lapse 

turvasüsteemi) tüübikinnitust 

45 Ühtsed sätted esilaternapuhastajate tüübikinnituse kohta ja mootorsõidukite 

tüübikinnituse kohta seoses esilaternapuhastajatega 

46 Ühtsed sätted, mis käsitlevad kaudse nähtavuse seadmete tüübikinnitust ja 

mootorsõidukite tüübikinnitust seoses nende seamete paigaldamisega 

48 Sõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses valgustus- ja valgussignaalseadmete 

paigaldamisega 

50 Ühtsed sätted, milles käsitletakse L-kategooria sõidukite eesmiste ja tagumiste 

ääretulelaternate, piduritulelaternate, suunatulelaternate ja tagumise numbrimärgi 

valgustite tüübikinnitust 

51 Ühtsed sätted, mis käsitlevad vähemalt neljarattaliste mootorsõidukite 

tüübikinnitust mürataseme alusel 

53 Kategooria L3 sõidukite tüübikinnitust käsitlevad ühtsed sätted seoses valgustus- 

ja valgussignaalseadmete paigaldamisega 

54 Ühtsed sätted kommertsveokite ja nende haagiste õhkrehvide tüübikinnituste 

kohta 

58 Ühtsed sätted, mis käsitlevad  

XVI. tagumiste allasõidutõkete tüübikinnitust,  

XVII. sõidukite tüübikinnitust seoses tüübikinnituse saanud tagumise 



 

 

    

   
 

 

allasõidutõkke paigaldamisega,  

XVIII. sõidukite tüübikinnitust seoses nende tagumise allasõidutõkkega 

60 Ühtsed sätted, milles käsitletakse kaherattaliste mootorrataste ja mopeedide 

tüübikinnitust seoses juhi käitatavate juhtseadistega, kaasa arvatud juhtseadiste, 

märgulampide ja indikaatorite tähistus 

62 Juhtrauaga mootorsõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses nende 

kaitsmisega omavolilise kasutamise vastu 

64 Ühtsed sätted, milles käsitletakse sõidukite tüübikinnitust seoses varustusega, mis 

võib hõlmata ajutiseks kasutamiseks ette nähtud varuratast, mobiilrehvi ja/või 

mobiilrehvide süsteemi ja/või rehvirõhu jälgimissüsteemi 

66 Ühtsed sätted suurte reisijateveo sõidukite tüübikinnituse kohta seoses nende 

sõidukite pealisehitise tugevusega 

70 Ühtsed sätted raskete ja pikkade veokite tagumiste märgistusplaatide 

tüübikinnituse kohta 

75 Ühtsed sätted L-kategooria sõidukite õhkrehvide tüübikinnituse kohta 

77 Mootorsõidukite seisutulelaternate tüübikinnituse ühtsed sätted 

78 Ühtsed sätted, milles käsitletakse L1-, L2-, L3-, L4- ja L5-kategooria sõidukite 

tüübikinnitust seoses pidurdamisega 

79 Ühtsed sätted sõiduki juhtimisseadmestiku seotud tüübikinnituse kohta 

80 Ühtsed sätted, milles käsitletakse suurte reisijateveo sõidukite istmete 

tüübikinnitust ja suurte reisijateveo sõidukite tüübikinnitust seoses nende istmete 

ja nende kinnituspunktide tugevusega 

81 Ühtsed sätted, mis käsitlevad külghaagisega või külghaagiseta kaherattaliste 

mootorsõidukite tahavaatepeeglite tüübikinnitust seoses nende tahavaatepeeglite 

paigaldamisega juhtraua külge 

85 Ühtsed sätted, mis käsitlevad M- ja N-kategooriasse kuuluvate mootorsõidukite 

liikumapanemiseks ette nähtud sisepõlemismootorite või elektriliste 

jõuülekandeseadmete tüübikinnitust seoses elektriliste jõuülekandeseadmete 



 

 

    

   
 

 

kasuliku võimsuse ja 30 minuti maksimumvõimsuse mõõtmisega 

87 Mootorsõidukite päevatulelaternate tüübikinnituse ühtsed sätted 

91 Mootorsõidukite ja nende haagiste küljeääretulelaternate tüübikinnituste ühtsed 

sätted 

93 Ühtsed sätted, mis käsitlevad  

XVI. eesmiste allasõidutõkete tüübikinnitust,  

XVII. sõidukite tüübikinnitust seoses tüübikinnituse saanud eesmise 

allasõidutõkke paigaldamisega,  

XVIII. sõidukite tüübikinnitust seoses nende eesmise allasõidutõkkega 

94 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses sõidukis viibijate 

kaitsega laupkokkupõrke korral 

95 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses nendes viibijate 

kaitsega külgkokkupõrke korral 

98 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite gaasilahendusega 

valgusallikatega varustatud esilaternate tüübikinnitust 

99 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite kinnitatud gaaslahendusega 

laternamoodulites kasutatavate gaaslahendusvalgusallikate tüübikinnitust 

100 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses elektrilise 

jõuülekande erinõuetega 

104 Ühtsed sätted, milles käsitletakse M-, N- ja O-kategooria sõidukite 

valgustpeegeldava märgistuse tüübikinnitust 

110 Ühtsed sätted, mis käsitlevad  

XI. kütusena surumaagaasi ja/või veeldatud maagaasi kasutavate 

mootorsõidukite eriosade tüübikinnitust  

XII. mootorsõidukite tüübikinnitust seoses tüübikinnituse saanud eriosade 

paigaldamisega surumaagaasi ja/või veeldatud maagaasi kasutamiseks 

asjaomaste mootorsõidukite kütusena 

112 Ühtsed sätted mootorsõidukite selliste esilaternate tunnustamise kohta, mis 

kiirgavad asümmeetrilist lähituld või kaugtuld või mõlemat ja on varustatud 

hõõglampide ja/või LED-moodulitega 



 

 

    

   
 

 

113 Ühtsed sätted mootorsõidukite selliste esilaternate tunnustamise kohta, mis 

kiirgavad asümmeetrilist lähituld või kaugtuld või mõlemat ja on varustatud 

hõõglampidega 

116 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite kaitset omavolilise kasutamise 

eest 

117 Ühtsed sätted, milles käsitletakse rehvide tüübikinnitust seoses veeremismüra 

taseme ja märja pinnaga haardumisega ja/või veeretakistusega 

119 Mootorsõidukite pöördelaternate tüübikinnituse ühtsed sätted 

121 Ühtsed sätted, milles käsitletakse sõidukite tüübikinnitust seoses 

käsijuhtimisseadiste, märgulampide ja näidikute asukohtade ning tähistusega 

123 Ühtsed sätted, mis käsitlevad mootorsõidukite tüübikinnitust seoses kohanduvate 

esitulede süsteemiga (AFS) 

125 Ühtsed sätted mootorsõidukite tüübikinnituse kohta seoses mootorsõidukijuhi 

eesmise vaateväljaga 

127 Sõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses jalakäijate ohutusetasemega 

128 Ühtsed sätted, milles käsitletakse mootorsõidukite ja nende haagiste 

tüübikinnitusega laternamoodulites kasutatavate valgusdioodiga valgusallikate 

(leedvalgusallikate) tüübikinnitust 

129 Mootorsõidukites kasutatavate lapse täiustatud turvasüsteemide tüübikinnituse 

ühtsed sätted 

130 Mootorsõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses sõidurajalt kõrvalekaldumise 

hoiatussüsteemiga 

131 Mootorsõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses kõrgetasemeliste 

hädapidurdussüsteemidega (AEBS) 



 

 

    

   
 

 

134 Mootorsõidukite ja nende osade tüübikinnituse ühtsed sätted seoses vesinikul 

töötavate sõidukite ohutusalase toimimisega13 

135 Sõidukite ja nende osade tüübikinnituse ühtsed sätted seoses postiga 

külgkokkupõrkega 

136 Ühtsed sätted, mis käsitlevad kategooria L sõidukite tüübikinnitust seoses 

elektrilise jõuülekande erinõuetega 

137 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõiduautode, eriti selle turvasüsteemi tüübikinnitust, 

pidades silmas laupkokkupõrkeid 

138 Ühtsed sätted, mis käsitlevad vaiksete maanteesõidukite tüübikinnitust seoses 

nende vähendatud müraga 

139 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõiduautode tüübikinnitust, pidades silmas 

piduriassistenti 

                                                 

13
 Jaapani kõrgsurve all oleva gaasi ohutuse tagamise seaduse (1951. aasta seadus nr 

204) artikli 46 kohaselt märgistatud mahutitele, millele Euroopa Liidu 

tüübikinnitusasutus on juba andnud sõiduki tüübikinnituse kooskõlas ÜRO normiga nr 

134, antakse Jaapani tüübikinnitus järgmistel tingimustel:  
(i) Jaapani kõrgsurve all oleva gaasi ohutuse tagamise seaduse kohase taotluse esitamise ajal esitab tootja 

või tema esindaja Jaapanis järgmise teabe:  

i) mahutite materjal vastab JISi (Jaapani tööstusstandardite) standardi G 3214 määratluse SUS F 

316L kohastele materjalidele; käesoleva punkti kohaldamisel loetakse see nõue täidetuks, kui 

käesoleva lepingu jõustumise kuupäeval vastab mahutite materjal standardile DIN1.4435;  

ii) nikliekvivalent (massiprotsentides) on suurem kui 28,5; käesoleva lõigu kohaldamisel 

väljendatakse nikliekvivalenti järgmine avaldisega (massiprotsentides): 

12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo] ja seda tõendatakse materjali 

spetsifikatsiooniga, ja  

iii) pindala vähenemise katse tulemus on üle 75 %; kui katsetulemus jääb vahemikku 72–75 %, 

vaadatakse taotlus läbi, võttes arvesse nikliekvivalenti, ja  

(j) vastavalt Jaapani kõrgsurve all oleva gaasi ohutuse tagamise seaduse artiklitele 49 ja 49-4 

kontrollitakse vesinikumahuteid iga kahe aasta järel ning süsteem kõrvaldatakse kasutusest, kui 

tootmise kuupäevast on möödunud 15 aastat.  

Käesolev joonealune märkus kaotab kehtivuse siis, kui lepinguosalised on lõpule viinud 

vesinikkütusega ja kütuseelemendiga käitatavaid sõidukeid käsitleva üldise tehnilise normi nr 13 

kohase teise etapi tegevuse ning hakanud kohaldama vastavat ÜRO normi 1958. aasta kokkuleppe 

alusel. 



 

 

    

   
 

 

140 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõiduautode tüübikinnitust elektroonse 

stabiilsuskontrolli süsteeme silmas pidades 

141 Sõidukite tüübikinnituse ühtsed sätted seoses rehvirõhu jälgimissüsteemidega 

142 Ühtsed sätted, mis käsitlevad mootorsõidukite tüübikinnitust rehvide paigaldamist 

silmas pidades 

145 Ühtsed sätted, mis käsitlevad sõidukite tüübikinnitust seoses ISOFIX-

kinnitussüsteemide, ISOFIX-ülakinnituspunktide ja i-Size-istekohtadega 

146 Mootorsõidukite ja nende osade tüübikinnituse ühtsed sätted seoses vesinikul 

töötavate ja kategooriatesse L1, L2, L3, L4 ja L5 kuuluvate sõidukite ohutusalase 

toimimisega. 



 

 

    

   
 

 

2. lisa 

2-C-2 LIIDE 

ÜRO NORMID, MIDA ÜKS LEPINGUOSALINE KOHALDAB, KUID MILLE 

KOHALDAMIST TEINE LEPINGUOSALINE EI OLE VEEL KAALUNUD 

Normi nr Pealkiri Kuupäev, mil 

teine 

lepinguosaline 

normi kohaldama 

hakkab14 

73 Ühtsed sätted, mis käsitlevad I. sõidukite tüübikinnitust 

seoses külgmiste allasõidutõketega, II. külgmiste 

allasõidutõkete tüübikinnitust, III. sõidukeid seoses käesoleva 

normi II osa kohaselt tüübikinnituse saanud külgmiste 

allasõidutõkete paigaldamisega 

 

126 Ühtsed sätted, mis käsitlevad selliste sõiduki 

originaalvarustusele lisaks paigaldatavate 

ruumijaotussüsteemide tüübikinnitust, millega kaitstakse 

reisijaid kinnitamata pagasi tõttu tekkiva ohu eest 

 

 

  

                                                 

14
 Lepitakse kokku vastavalt käesoleva lisa artikli 5 punktile 2. 



 

 

    

   
 

 

Παράρτημα 1 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2-Γ-1 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΟΗΕ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΚΑΙ ΑΠΟ ΤΑ ΔΥΟ ΜΕΡΗ 

Αριθμός 

κανονισμού 

Τίτλος 

3 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση διατάξεων αντανάκλασης για 

μηχανοκίνητα οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

4 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση διατάξεων για τον φωτισμό οπίσθιας πινακίδας 

κυκλοφορίας των μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους 

6 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση δεικτών πορείας για μηχανοκίνητα 

οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

7 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση εμπρόσθιων και οπίσθιων φανών θέσης, φανών 

πέδησης και φανών όγκου για μηχανοκίνητα οχήματα (εκτός των 

μοτοποδηλάτων) και τα ρυμουλκούμενά τους 

10 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την 

ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 

11 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά κλειδαριές 

θυρών και εξαρτήματα συγκράτησης θυρών 

12 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την προστασία 

του οδηγού από την κρούση έναντι του μηχανισμού διεύθυνσης σε περίπτωση 

σύγκρουσης 

13 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων των κατηγοριών Μ, Ν και Ο 

όσον αφορά την πέδηση 

13-H Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση επιβατικών αυτοκινήτων όσον αφορά 

την πέδηση 



 

 

    

   
 

 

14 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τις αγκυρώσεις 

ζωνών ασφαλείας, τα συστήματα αγκυρώσεων ISOFIX, τις αγκυρώσεις άνω 

πρόσδεσης ISOFIX και τις θέσεις καθήμενων i-Size 

16 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση για:  

I. Ζώνες ασφαλείας, συστήματα συγκράτησης, συστήματα συγκράτησης παιδιών 

και συστήματα συγκράτησης παιδιών ISOFIX για τους επιβαίνοντες σε 

μηχανοκίνητα οχήματα  

ΙΙ. Οχήματα εξοπλισμένα με ζώνες ασφαλείας, διατάξεις υπενθύμισης χρήσης 

ζώνης ασφαλείας, συστήματα συγκράτησης, συστήματα συγκράτησης παιδιών, 

συστήματα συγκράτησης παιδιών ISOFIX και συστήματα συγκράτησης παιδιών 

i-Size 

17 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τα καθίσματα, 

τις αγκυρώσεις τους και τα προσκέφαλα 

19 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση εμπρόσθιων φανών ομίχλης οχήματος 

με κινητήρα 

21 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση των οχημάτων όσον αφορά τον εσωτερικό τους 

εξοπλισμό 

23 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φανών οπισθοπορείας και ελιγμών για 

μηχανοκίνητα οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

25 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των προσκέφαλων (υποστηριγμάτων 

κεφαλής) ενσωματωμένων ή μη ενσωματωμένων στα καθίσματα οχημάτων 

26 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τις εξωτερικές 

προεξοχές τους 

27 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση τριγώνων προειδοποίησης 

28 Ενιαίες διατάξεις έγκρισης συσκευών ακουστικής προειδοποίησης και 

μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά τα ακουστικά τους σήματα 



 

 

    

   
 

 

30 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση ελαστικών με αέρα για μηχανοκίνητα 

οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

34 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την πρόληψη 

κινδύνου πυρκαγιάς 

37 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των λαμπτήρων πυράκτωσης για χρήση 

σε εγκεκριμένες μονάδες λαμπτήρων μηχανοκίνητων οχημάτων και των 

ρυμουλκουμένων τους 

38 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των οπίσθιων φανών ομίχλης 

μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους 

39 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τον εξοπλισμό 

ταχυμέτρου και οδομέτρου, περιλαμβανομένης και της εγκατάστασής του 

41 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μοτοσυκλετών όσον αφορά τον θόρυβο 

43 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των υλικών υαλοπινάκων ασφαλείας 

και της τοποθέτησής τους στα οχήματα 

44 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση συστημάτων συγκράτησης παιδιών για 

μηχανοκίνητα οχήματα («συστήματα συγκράτησης παιδιών») 

45 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση καθαριστήρων προβολέων και 

μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά τους καθαριστήρες προβολέων 

46 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση συσκευών έμμεσης όρασης και 

μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά την τοποθέτηση των εν λόγω συσκευών 

48 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την τοποθέτηση 

των διατάξεων φωτισμού και φωτεινής σηματοδότησης 

50 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση εμπρόσθιων και οπίσθιων φανών θέσης, φανών 

πέδησης, δεικτών κατεύθυνσης και διατάξεων φωτισμού οπίσθιας πινακίδας 

κυκλοφορίας για τα οχήματα της κατηγορίας L 

51 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων τεσσάρων 



 

 

    

   
 

 

τουλάχιστον τροχών όσον αφορά τις εκπομπές θορύβου 

53 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων κατηγορίας L3 όσον αφορά 

την τοποθέτηση των διατάξεων φωτισμού και φωτεινής σηματοδότησης 

54 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση πνευστών ελαστικών για εμπορικά 

οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

58 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση:  

XIX. Οπίσθιων προστατευτικών διατάξεων έναντι ενσφήνωσης (ΟΠΔΕ)  

XX. Οχημάτων σε σχέση με την εγκατάσταση ΟΠΔΕ εγκεκριμένου τύπου  

XXI. Οχημάτων σε σχέση με την οπίσθια προστασία έναντι ενσφήνωσης (ΟΠΕ) 

60 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των δίτροχων μοτοσυκλετών και 

μοτοποδηλάτων όσον αφορά τα χειριστήρια που θέτει σε λειτουργία ο οδηγός, 

συμπεριλαμβανομένης της αναγνώρισης των χειριστηρίων, των ενδεικτικών 

λυχνιών και των δεικτών 

62 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων με τιμόνι 

όσον αφορά την προστασία τους από παράνομη χρήση 

64 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τον εξοπλισμό 

τους, που μπορεί να περιλαμβάνει: εφεδρική μονάδα προσωρινής χρήσης, 

ελαστικά τύπου run-flat και/ή σύστημα run-flat, και/ή σύστημα παρακολούθησης 

της πίεσης των ελαστικών 

66 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των μεγάλων επιβατηγών οχημάτων 

όσον αφορά την αντοχή της υπερκατασκευής τους 

70 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οπίσθιων πινακίδων σήμανσης για 

βαρέα και μακρά οχήματα 

75 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση ελαστικών επισώτρων με αέρα για 

οχήματα κατηγορίας L 

77 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φανών στάθμευσης για μηχανοκίνητα 

οχήματα 

78 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων των κατηγοριών L1, L2, L3, 



 

 

    

   
 

 

L4 και L5 όσον αφορά την πέδηση 

79 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά το σύστημα 

διεύθυνσης 

80 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των καθισμάτων επιβατικών οχημάτων 

μεγάλης χωρητικότητας και των ίδιων των οχημάτων όσον αφορά την αντοχή 

των καθισμάτων και των αγκυρώσεών τους 

81 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των κατόπτρων οδήγησης των δίτροχων 

μηχανοκίνητων οχημάτων με ή χωρίς πλευρικό καλάθι, όσον αφορά την 

τοποθέτηση κατόπτρων στα τιμόνια 

85 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση κινητήρων εσωτερικής καύσης ή 

ηλεκτρικών συστημάτων κίνησης που χρησιμοποιούνται για την πρόωση 

μηχανοκίνητων οχημάτων των κατηγοριών Μ και Ν όσον αφορά τη μέτρηση της 

καθαρής ισχύος και της μέγιστης ισχύος στα 30 λεπτά των ηλεκτρικών 

συστημάτων κίνησης 

87 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φανών ημέρας για μηχανοκίνητα 

οχήματα 

91 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φανών πλευρικής σήμανσης για 

μηχανοκίνητα οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους 

93 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση:  

XIX. Πρόσθιων προστατευτικών διατάξεων έναντι ενσφηνώσεως (FUPDs)  

XX. Οχημάτων όσον αφορά την εγκατάσταση πρόσθιας προστατευτικής 

διάταξης έναντι ενσφηνώσεως (FUPD), εγκεκριμένου τύπου  

XXI. Οχημάτων όσον αφορά την πρόσθια προστασία έναντι ενσφηνώσεως 

(FUP) 

94 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την προστασία 

των επιβατών σε περίπτωση μετωπικής σύγκρουσης 

95 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά την προστασία 

των επιβατών σε περίπτωση πλευρικής σύγκρουσης 

98 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση προβολέων μηχανοκίνητων οχημάτων που 



 

 

    

   
 

 

είναι εξοπλισμένοι με φωτεινές πηγές εκκένωσης αερίου 

99 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φωτεινών πηγών εκκένωσης αερίου για 

χρήση σε εγκεκριμένες μονάδες λαμπτήρων εκκένωσης αερίου μηχανοκίνητων 

οχημάτων 

100 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τις ειδικές 

απαιτήσεις για το ηλεκτρικό σύστημα κίνησης 

104 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φωτοανακλαστικών σημάνσεων για 

οχήματα των κατηγοριών M, N και O 

110 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση:  

XIII. Ειδικών εξαρτημάτων των μηχανοκίνητων οχημάτων που χρησιμοποιούν 

πεπιεσμένο φυσικό αέριο (ΠΦΑ) και/ή υγροποιημένο φυσικό αέριο (ΥΦΑ) 

στο σύστημα προώθησής τους  

XIV.Οχημάτων όσον αφορά την εγκατάσταση ειδικών εξαρτημάτων 

εγκεκριμένου τύπου για τη χρήση πεπιεσμένου φυσικού αερίου (ΠΦΑ) και/ή 

υγροποιημένου φυσικού αερίου (ΥΦΑ) στο σύστημα προώθησής τους 

112 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση προβολέων μηχανοκίνητων οχημάτων που 

εκπέμπουν ασύμμετρη δέσμη διασταύρωσης ή δέσμη πορείας ή και τα δύο και 

εξοπλισμένων με λαμπτήρες πυράκτωσης και/ή δομοστοιχεία LED 

113 Ενιαίες διατάξεις για την έγκριση προβολέων μηχανοκίνητων οχημάτων που 

εκπέμπουν συμμετρική δέσμη διασταύρωσης ή δέσμη πορείας ή και τα δύο και 

εξοπλισμένων με λαμπτήρες πυράκτωσης, φωτεινές πηγές εκκένωσης αερίου ή 

δομοστοιχεία LED 

116 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την προστασία των μηχανοκίνητων οχημάτων από 

μη εξουσιοδοτημένη χρήση 

117 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση ελαστικών όσον αφορά τις εκπομπές 

ήχου κύλισης και/ή την πρόσφυση σε υγρό οδόστρωμα και/ή την αντίσταση 

κύλισης 

119 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση φανών στροφής για μηχανοκίνητα 

οχήματα 



 

 

    

   
 

 

121 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τη θέση και τις 

αναγνωριστικές ενδείξεις χειροκίνητων χειριστηρίων, ενδεικτικών λυχνιών και 

δεικτών 

123 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση προσαρμοζόμενων συστημάτων 

εμπρόσθιου φωτισμού (ΣΕΦ) για μηχανοκίνητα οχήματα 

125 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων ως προς το 

οπτικό πεδίο του οδηγού εμπρός 

127 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά 

την επίδοσή τους στην ασφάλεια των πεζών 

128 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των φωτεινών πηγών διόδων 

φωτοεκπομπής (LED) για χρήση σε εγκεκριμένες μονάδες λαμπτήρων 

μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκούμενών τους 

129 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση ενισχυμένων συστημάτων συγκράτησης 

παιδιών που χρησιμοποιούνται σε μηχανοκίνητα οχήματα (ΕΣΣΠ) 

130 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά 

το σύστημα προειδοποίησης απόκλισης από τη λωρίδα κυκλοφορίας (σύστημα 

LDWS) 

131 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τα προηγμένα 

συστήματα πέδησης έκτακτης ανάγκης (AEBS) 

134 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των μηχανοκίνητων οχημάτων και των 

εξαρτημάτων τους όσον αφορά τις επιδόσεις που σχετίζονται με την ασφάλεια 

υδρογονοκίνητων οχημάτων (HFCV)15 

                                                 

15
 Για την Ιαπωνία, και εφόσον τα δοχεία επισημαίνονται σύμφωνα με το άρθρο 46 του 

ιαπωνικού νόμου περί ασφάλειας αερίου υψηλής πίεσης (νόμος αριθ. 204 του 1951), 

οι προϋποθέσεις για την έγκριση τύπου οχημάτων που έχει εγκριθεί από αρχή 

έγκρισης τύπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με τον κανονισμό αριθ. 134 του 

ΟΗΕ είναι οι εξής:  

κατά τη στιγμή της υποβολής αίτησης σύμφωνα με τον ιαπωνικό νόμο περί ασφάλειας αερίου 

υψηλής πίεσης, ο κατασκευαστής ή ο νόμιμος εκπρόσωπός του στην Ιαπωνία 

αποδεικνύει ότι:  



 

 

    

   
 

 

135 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τις επιδόσεις 

τους στην πλευρική πρόσκρουση σε στύλο 

136 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων κατηγορίας L όσον αφορά 

τις ειδικές απαιτήσεις για το ηλεκτρικό σύστημα κίνησης 

137 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση επιβατικών οχημάτων σε περίπτωση 

μετωπικής σύγκρουσης με έμφαση στο σύστημα συγκράτησης 

138 Ενιαίες διατάξεις έγκρισης των αθόρυβων οχημάτων οδικών μεταφορών όσον 

αφορά τη μειωμένη ακουστότητά τους 

139 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση επιβατικών αυτοκινήτων όσον αφορά 

τα συστήματα υποβοήθησης πέδησης (BAS) 

140 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση επιβατικών αυτοκινήτων όσον αφορά 

τα συστήματα ηλεκτρονικού ελέγχου ευστάθειας (ESC) 

141 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τα συστήματα 

παρακολούθησης της πίεσης των ελαστικών (TPMS) 

142 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά 

                                                                                                                                                         

i) το υλικό των δοχείων είναι αντίστοιχο του SUS F 316L που καθορίζεται στο ιαπωνικό 

βιομηχανικό πρότυπο JIS G 3214· για τους σκοπούς του παρόντος σημείου, η 

συμμόρφωση με το πρότυπο DIN1.4435 κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 

παρούσας συμφωνίας θεωρείται ότι πληροί τη συγκεκριμένη απαίτηση·  

ii) το «ισοδύναμο νικελίου» (% κατά μάζα) υπερβαίνει το 28,5· για τους σκοπούς του 

παρόντος σημείου, το «ισοδύναμο νικελίου» (% κατά μάζα) ορίζεται ως εξής: 

12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo] και τεκμηριώνεται με 

πιστοποιητικό του χυτηρίου· και  

iii) το αποτέλεσμα της δοκιμής μείωσης εμβαδού είναι μεγαλύτερο του 75 %· εάν το 

αποτέλεσμα της δοκιμής είναι μεταξύ 72 % και 75 %, η αίτηση θα εξεταστεί με 

συνεκτίμηση του ισοδυνάμου νικελίου· και  

τα μεμονωμένα οχήματα υποβάλλονται σε περιοδική επιθεώρηση του συστήματος 

αποθήκευσης υδρογόνου ανά διετία σύμφωνα με τα άρθρα 49 και 49-4 του ιαπωνικού 

νόμου περί ασφάλειας αερίου υψηλής πίεσης και το σύστημα αφαιρείται μετά την 

παρέλευση 15ετίας από την ημερομηνία παραγωγής.  

Η παρούσα υποσημείωση παύει να εφαρμόζεται τη στιγμή που τα δύο Μέρη θα 

ολοκληρώσουν τις εργασίες της φάσης 2 του κανονισμού GTR αριθ. 13 περί 

οχημάτων υδρογόνου και κυψελών καυσίμου και θα εφαρμόσουν τον αντίστοιχο 

κανονισμό του ΟΗΕ σύμφωνα με τη συμφωνία του 1958. 



 

 

    

   
 

 

την εγκατάσταση των ελαστικών τους 

145 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων όσον αφορά τα συστήματα 

αγκυρώσεων ISOFIX, τις αγκυρώσεις άνω πρόσδεσης ISOFIX και τις θέσεις 

καθήμενων i-Size 

146 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση των μηχανοκίνητων οχημάτων και των 

εξαρτημάτων τους όσον αφορά τις επιδόσεις που σχετίζονται με την ασφάλεια 

υδρογονοκίνητων οχημάτων των κατηγοριών L1, L2, L3, L4 και L5 



 

 

    

   
 

 

Παράρτημα 2 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2-Γ-2 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΟΗΕ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΕΝΑ ΜΕΡΟΣ ΚΑΙ ΔΕΝ 

ΕΧΟΥΝ ΕΞΕΤΑΣΤΕΙ ΑΚΟΜΗ ΑΠΟ ΤΟ ΑΛΛΟ ΜΕΡΟΣ 

Αριθμός 

κανονισμού 

Τίτλος Ημερομηνία 

εφαρμογής από 

το άλλο Μέρος16 

73 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση: I. Οχημάτων όσον 

αφορά τις πλευρικές προστατευτικές διατάξεις (ΠΠΔ) τους 

ΙI. Πλευρικών προστατευτικών διατάξεων (ΠΠΔ) III. 

Οχημάτων όσον αφορά την εγκατάσταση ΠΠΔ εγκεκριμένου 

τύπου σύμφωνα με το μέρος II του παρόντος κανονισμού 

 

126 Ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση συστημάτων 

διαχωρισμού για την προστασία των επιβατών από 

μετατοπιζόμενες αποσκευές, τα οποία παρέχονται ως μη 

γνήσιος εξοπλισμός οχήματος 

 

 

  

                                                 

16
 Οι ημερομηνίες θα συμφωνηθούν όπως ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του 

παρόντος παραρτήματος. 



 

 

    

   
 

 

Annexe 1 

APPENDICE 2-C-1 

RÈGLEMENTS DE L’ONU APPLIQUÉS PAR LES DEUX PARTIES 

Règlement 

nº 

Titre 

3 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des dispositifs catadioptriques 

pour véhicules à moteur et leurs remorques 

4 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des dispositifs d’éclairage des 

plaques d’immatriculation arrière des véhicules à moteur et de leurs remorques 

6 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux indicateurs de 

direction pour véhicules à moteur et leurs remorques 

7 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de position avant et 

arrière, des feux-stop et des feux d’encombrement pour les véhicules à moteur (à 

l’exception des motocycles) et leurs remorques 

10 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne la compatibilité électromagnétique 

11 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne les serrures et organes de fixation des portes 

12 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne la protection du conducteur contre le dispositif de conduite en cas de 

choc 

13 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules des catégories 

M, N et O en ce qui concerne le freinage 

13-H Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des voitures particulières en ce 

qui concerne le freinage 



 

 

    

   
 

 

14 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne les ancrages de ceintures de sécurité, les systèmes d’ancrages ISOFIX, 

les ancrages pour fixation supérieure ISOFIX et les positions i-Size - 

16 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des:  

I. Ceintures de sécurité, systèmes de retenue, dispositifs de retenue pour enfants et 

dispositifs de retenue pour enfants ISOFIX pour les occupants des véhicules à 

moteur  

II. Véhicules équipés de ceintures de sécurité, témoins de port de ceinture, 

systèmes de retenue, dispositifs de retenue pour enfants, dispositifs de retenue 

pour enfants ISOFIX et dispositifs de retenue pour enfants i-Size 

17 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne les sièges, leur ancrage et les appuis-tête 

19 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de brouillard avant 

pour véhicules à moteur 

21 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne leur aménagement intérieur 

23 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de marche arrière et 

feux de manœuvre pour véhicules à moteur et leurs remorques 

25 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des appuie-tête incorporés ou 

non dans les sièges des véhicules 

26 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne leurs saillies extérieures 

27 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des triangles de 

présignalisation 

28 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des avertisseurs sonores et des 

automobiles en ce qui concerne leur signalisation sonore 



 

 

    

   
 

 

30 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des pneumatiques pour 

automobiles et leurs remorques 

34 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne la prévention des risques d’incendie 

37 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des lampes à incandescence 

destinées à être utilisées dans les feux homologués des véhicules à moteur et de 

leurs remorques 

38 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de brouillard arrière 

pour les véhicules à moteur et leurs remorques 

39 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne l’appareil indicateur de vitesse et le compteur kilométrique, y compris 

son installation 

41 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des motocycles en ce qui 

concerne le bruit 

43 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des vitrages de sécurité et de 

l’installation de ces vitrages sur les véhicules 

44 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des dispositifs de retenue pour 

enfants à bord des véhicules à moteur («dispositifs de retenue pour enfants») 

45 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des nettoie-projecteurs et des 

véhicules à moteur en ce qui concerne les nettoie-projecteurs 

46 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des systèmes de vision 

indirecte et des véhicules à moteur en ce qui concerne le montage de ces systèmes 

48 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne l’installation des dispositifs d’éclairage et de signalisation lumineuse 

50 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de position avant, des 

feux de position arrière, des feux stop, des feux indicateurs de direction et des 

dispositifs d’éclairage de la plaque d’immatriculation arrière pour véhicules de la 



 

 

    

   
 

 

catégorie L 

51 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules à moteur ayant 

au moins quatre roues en ce qui concerne les émissions sonores 

53 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules de la catégorie 

L3 en ce qui concerne l’installation des dispositifs d’éclairage et de signalisation 

lumineuse 

54 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des pneumatiques pour 

véhicules utilitaires et leurs remorques 

58 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des:  

XXII. des dispositifs arrière de protection anti-encastrement  

XXIII. des véhicules en ce qui concerne le montage d’un dispositif arrière de 

protection anti-encastrement d’un type homologué;  

XXIV. des véhicules en ce qui concerne leur protection contre 

l’encastrement à l’arrière 

60 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des motocycles et des 

cyclomoteurs (à deux roues) en ce qui concerne les commandes actionnées par le 

conducteur, y compris l’identification des commandes, témoins et indicateurs 

62 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules à moteur à 

guidon en ce qui concerne leur protection contre une utilisation non autorisée 

64 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne leur équipement qui peut comprendre: un équipement de secours à 

usage temporaire, des pneumatiques pour roulage à plat et/ou un système de 

roulage à plat et/ou un système de surveillance de la pression des pneumatiques 

66 Prescriptions techniques uniformes relatives à l’homologation des véhicules de 

grande capacité pour le transport de personnes en ce qui concerne la résistance 

mécanique de leur superstructure 

70 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des plaques d’identification 

arrière pour véhicules lourds et longs 

75 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des pneumatiques pour 



 

 

    

   
 

 

véhicules de la catégorie L 

77 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de stationnement 

pour les véhicules à moteur 

78 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules des catégories 

L1, L2, L3, L4 et L5 en ce qui concerne le freinage 

79 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne l’équipement de direction 

80 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des sièges de véhicules de 

grandes dimensions pour le transport de voyageurs et de ces véhicules en ce qui 

concerne la résistance des sièges et de leurs ancrages 

81 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des rétroviseurs des véhicules 

à moteur à deux roues, avec ou sans side-car, en ce qui concerne le montage des 

rétroviseurs sur les guidons 

85 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des moteurs à combustion 

interne ou des groupes motopropulseurs électriques destinés à la propulsion des 

véhicules à moteur des catégories M et N en ce qui concerne la mesure de la 

puissance nette et de la puissance maximale sur 30 min des groupes 

motopropulseurs électriques 

87 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux-circulation diurnes 

pour véhicules à moteur 

91 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux de position latéraux 

pour les véhicules à moteur et leur remorque 

93 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des:  

XXII. des dispositifs contre l’encastrement à l’avant  

XXIII. de véhicules en ce qui concerne le montage d’un dispositif contre 

l’encastrement à l’avant d’un type homologué  

XXIV. de véhicules en ce qui concerne leur protection contre l’encastrement 

à l’avant 

94 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 



 

 

    

   
 

 

concerne la protection des occupants en cas de collision frontale 

95 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation de véhicules en ce qui 

concerne la protection des occupants en cas de collision latérale 

98 Prescriptions uniformes concernant l’homologation des projecteurs de véhicules à 

moteur munis de sources lumineuses à décharge 

99 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des sources lumineuses à 

décharge pour projecteurs homologués de véhicules à moteur 

100 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne les prescriptions particulières applicables à la chaîne de traction 

électrique 

104 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des marquages 

rétroréfléchissants pour véhicules des catégories M, N et O 

110 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des:  

XV. des organes spéciaux pour l’alimentation du moteur au gaz naturel comprimé 

(GNC) et/ou au gaz naturel liquéfié (GNL) sur les véhicules  

XVI.des véhicules munis d’organes spéciaux d’un type homologué pour 

l’alimentation du moteur au gaz naturel comprimé (GNC) et/ou au gaz 

naturel liquéfié (GNL) en ce qui concerne l’installation de ces organes 

112 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des projecteurs pour véhicules 

automobiles émettant un faisceau de croisement asymétrique ou un faisceau de 

route ou les deux à la fois et équipés de lampes à incandescence et/ou de modules 

à diode électroluminescente (DEL) 

113 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des projecteurs pour véhicules 

automobiles émettant un faisceau de croisement symétrique ou un faisceau de 

route ou les deux à la fois et équipés de lampes à incandescence, de sources 

lumineuses à décharge ou de modules DEL 

116 Prescriptions uniformes relatives à la protection des véhicules automobiles contre 

une utilisation non autorisée 

117 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des pneumatiques en ce qui 



 

 

    

   
 

 

concerne les émissions de bruit de roulement et/ou l’adhérence sur sol mouillé 

et/ou la résistance au roulement 

119 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des feux d’angle pour les 

véhicules à moteur 

121 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne l’emplacement et les moyens d’identification des commandes 

manuelles, des témoins et des indicateurs 

123 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des systèmes d’éclairage avant 

adaptatifs (AFS) destinés aux véhicules automobiles 

125 Prescriptions uniformes concernant l’homologation des véhicules à moteur en ce 

qui concerne le champ de vision du conducteur des véhicules à moteur 

127 Prescriptions uniformes concernant l’homologation des véhicules automobiles en 

ce qui concerne la sécurité des piétons 

128 Prescriptions uniformes concernant l’homologation des sources lumineuses à 

diodes électroluminescentes (DEL) destinées à être utilisées dans les feux 

homologués des véhicules à moteur et de leurs remorques 

129 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des dispositifs renforcés de 

retenue pour enfants utilisés à bord des véhicules automobiles (ECRS) 

130 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules à moteur en ce 

qui concerne le système d’avertissement de franchissement de ligne (LDWS) 

131 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules à moteur en ce 

qui concerne les systèmes avancés de freinage d’urgence (AEBS) 

134 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules automobiles et 

de leurs composants en ce qui concerne les prescriptions de sécurité des véhicules 

fonctionnant à l’hydrogène17 

                                                 

17
 Pour le Japon, dans la mesure où les conteneurs sont marqués conformément à 

l’article 46 de la loi sur la sécurité des gaz à haute pression (loi nº 204 de 1951) du 



 

 

    

   
 

 

135 Dispositions uniformes concernant l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne leur comportement lors des essais de choc latéral contre un poteau 

136 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules de la catégorie L 

en ce qui concerne les dispositions particulières applicables à la chaîne de traction 

électrique 

137 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des voitures particulières en ce 

qui concerne la protection des occupants en cas de collision frontale, axé sur le 

système de retenue 

138 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules à moteur 

silencieux en ce qui concerne leur audibilité réduite 

139 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des voitures particulières en ce 

qui concerne le système d’assistance au freinage d’urgence (AFU) 

140 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des voitures particulières en ce 

                                                                                                                                                         

Japon, les conditions pour l’homologation d’un type de véhicule qui a été réceptionné 

par une autorité compétente en matière de réception par type de l’Union européenne 

conformément au règlement nº 134 de l’ONU sont les suivantes:  
(k) au moment de la demande conformément à la loi japonaise sur la sécurité des gaz à haute pression, le 

constructeur ou son représentant légal au Japon doit démontrer:  

i) que le matériau du conteneur est équivalent à SUS F 316L, spécifié dans la norme industrielle 

japonaise (JIS) G 3214; pour les besoins du présent point, la conformité à DIN1.4435 à la date 

d’entrée en vigueur du présent accord est considérée comme satisfaisant à cette exigence;  

ii) que l’«équivalent nickel» (% massique) est supérieur à 28,5; pour les besoins du présent point, 

l’«équivalent nickel» (% massique) est défini comme suit: 

«12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]» et l’équivalence doit être démontrée 

par le certificat d’essai du matériau; et  

iii) que le résultat de l’essai pour la «réduction de surface» est supérieur à 75 %; dans le cas où le 

résultat de l’essai se situe entre 72 % et 75 %, la demande sera examinée en tenant compte de 

l’«équivalent nickel»; et  

(l) les véhicules individuels sont soumis à une inspection périodique tous les deux ans pour ce qui 

concerne le système de stockage d’hydrogène, conformément aux articles 49 et 49-4 de la loi 

japonaise sur la sécurité des gaz à haute pression, et le système doit être retiré après 15 ans à compter 

de la date de production.  

La présente note de bas de page est caduque au moment où les deux parties auront achevé les travaux 

de la phase 2 du RTM (règlement technique mondial) nº 13 sur les véhicules à hydrogène et à pile à 

combustible et auront appliqué le règlement de l’ONU correspondant au titre de l’accord de 1958. 



 

 

    

   
 

 

qui concerne les systèmes de contrôle électronique de la stabilité (ESC) 

141 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne leur système de surveillance de la pression des pneumatiques (TPMS) 

142 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des voitures particulières en ce 

qui concerne le montage des pneumatiques 

145 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules en ce qui 

concerne les systèmes d’ancrages ISOFIX, les ancrages pour fixation supérieure 

ISOFIX et les positions i-Size 

146 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation des véhicules automobiles et 

de leurs composants en ce qui concerne la sécurité des véhicules des catégories 

L1, L2, L3, L4 et L5 fonctionnant à l’hydrogène. 



 

 

    

   
 

 

Annexe 2 

APPENDICE 2-C-2 

RÈGLEMENTS DE L’ONU APPLIQUÉS PAR L’UNE DES PARTIES ET NON ENCORE 

PRIS EN CONSIDÉRATION PAR L’AUTRE PARTIE 

Règlement 

nº 

Titre Date 

d’application par 

l’autre partie18 

73 Prescriptions uniformes relatives à l’homologation: I. des 

véhicules en ce qui concerne leurs dispositifs de protection 

latérale (DPL) II. des dispositifs de protection latérale (DPL) 

III. des véhicules en ce qui concerne l’installation des 

dispositifs de protection latérale (DPL) d’un type homologué 

conformément à la partie II du présent règlement 

 

126 Prescriptions uniformes concernant l’homologation de 

systèmes de cloisonnement visant à protéger les passagers 

contre les déplacements de bagages et ne faisant pas partie 

des équipements d’origine du véhicule 

 

 

  

                                                 

18
 Dates à convenir conformément à l’article 5, paragraphe 2, de la présente annexe. 



 

 

    

   
 

 

Prilog 1. 

DODATAK 2.-C-1. 

PRAVILNICI UN-A KOJE PRIMJENJUJU OBJE STRANKE 

Pravilnik 

br. 

Naslov 

3 Jedinstvene odredbe o homologaciji katadiopterskih uređaja za motorna vozila i 

njihove prikolice 

4 Jedinstvene odredbe o homologaciji uređaja za osvjetljenje stražnjih registarskih 

pločica za motorna vozila i njihove prikolice 

6 Jedinstvene odredbe o homologaciji pokazivača smjera za motorna vozila i 

njihove prikolice 

7 Jedinstvene odredbe o homologaciji prednjih i stražnjih pozicijskih svjetala, 

kočnih svjetala i gabaritnih svjetala za motorna vozila (osim motocikala) i njihove 

prikolice 

10 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na elektromagnetsku 

kompatibilnost 

11 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na brave i okove za 

pričvršćivanje vrata 

12 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na zaštitu vozača od 

upravljačkog mehanizma u slučaju sudara 

13 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila kategorija M, N i O s obzirom na 

kočenje 

13-H Jedinstvene odredbe o homologaciji osobnih automobila s obzirom na kočenje 

14 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na sidrišta sigurnosnih 



 

 

    

   
 

 

pojaseva, sustave sidrišta ISOFIX, sidrišta gornje sigurnosne uzice ISOFIX i 

sjedeće položaje i-Size 

16 Jedinstvene odredbe o homologaciji:  

I. sigurnosnih pojaseva, sustava za držanje, sustava za držanje djeteta i sustava za 

držanje djeteta ISOFIX za putnike u motornim vozilima  

II. vozila opremljenih sigurnosnim pojasevima, podsjetnicima na vezivanje 

sigurnosnim pojasom, sustavima za držanje, sustavima za držanje djeteta, 

sustavima za držanje djeteta ISOFIX i sustavima za držanje djeteta i-Size 

17 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na sjedala, njihova sidrišta i 

naslone za glavu 

19 Jedinstvene odredbe o homologaciji prednjih svjetala za maglu za motorna vozila 

21 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na njihovu unutarnju 

opremljenost 

23 Jedinstvene odredbe o homologaciji svjetala za vožnju unatrag i manevarskih 

svjetala za motorna vozila i njihove prikolice 

25 Jedinstvene odredbe o homologaciji naslona za glavu, ugrađenih ili ne u sjedala 

vozila 

26 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na njihove vanjske izbočine 

27 Jedinstvene odredbe o homologaciji sigurnosnih trokuta 

28 Jedinstvene odredbe o homologaciji uređaja za zvučno upozoravanje i motornih 

vozila s obzirom na njihove zvučne signale 

30 Jedinstvene odredbe o homologaciji pneumatskih guma za motorna vozila i 

njihove prikolice 

34 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila u pogledu sprečavanja rizika od 

požara 



 

 

    

   
 

 

37 Jedinstvene odredbe o homologaciji žarulja sa žarnom niti za uporabu u 

homologiranim svjetlima vozila na motorni pogon i njihovim prikolicama 

38 Jedinstvene odredbe o homologaciji stražnjih svjetala za maglu za motorna vozila 

i njihove prikolice 

39 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na brzinomjer i opremu 

brojača kilometara uključujući njegovu ugradnju 

41 Jedinstvene odredbe koje se odnose na homologaciju motocikala u vezi s bukom 

43 Jedinstvene odredbe o homologaciji materijala za sigurnosna stakla i njihovu 

ugradbu na vozila 

44 Jedinstvene odredbe o homologaciji sustava za držanje djece kao putnika u 

motornim vozilima („sustavi za držanje djeteta”) 

45 Jedinstvene odredbe o homologaciji uređaja za čišćenje glavnih svjetala i 

motornih vozila s obzirom na uređaje za čišćenje glavnih svjetala 

46 Jedinstvene odredbe o homologaciji uređaja za neizravno gledanje i motornih 

vozila s obzirom na ugradbu tih uređaja 

48 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na ugradnju uređaja za 

osvjetljavanje i svjetlosnu signalizaciju 

50 Jedinstvene odredbe o homologaciji prednjih pozicijskih svjetala, stražnjih 

pozicijskih svjetala, kočnih svjetala, pokazivača smjera i uređaja za osvjetljivanje 

stražnje registarske pločice vozila kategorije L 

51 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s najmanje četiri kotača s 

obzirom na njihove emisije buke 

53 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na ugradnju uređaja za 

osvjetljenje i svjetlosnu signalizaciju za vozila kategorije L3 

54 Jedinstvene odredbe o homologaciji pneumatskih guma za gospodarska vozila i 

njihove prikolice 



 

 

    

   
 

 

58 Jedinstvene odredbe o homologaciji:  

XXV. uređaja za zaštitu od stražnjeg podlijetanja (RUPD-i)  

XXVI. vozila s obzirom na ugradnju homologiranog tipa RUPD-a  

XXVII. vozila s obzirom na njihovu zaštitu od stražnjeg podlijetanja (RUP) 

60 Jedinstvene odredbe o homologaciji motocikala s dva kotača i mopeda s obzirom 

na vozačeve komande, uključujući označivanje komandi, kontrolnih lampica i 

pokazivača 

62 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s upravljačem s obzirom na 

njihovu zaštitu od neovlaštene uporabe 

64 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na njihovu opremu koja 

može obuhvaćati: zamjensku jedinicu za privremenu uporabu, gume s 

produženom mobilnošću i/ili sustav guma s produženom mobilnošću i/ili sustav 

za nadzor tlaka u gumama 

66 Jedinstvene odredbe o homologaciji velikih putničkih vozila s obzirom na 

čvrstoću njihove nosive konstrukcije 

70 Jedinstvene odredbe o homologaciji stražnjih ploča za označivanje za teška i 

dugačka vozila 

75 Jedinstvene odredbe o homologaciji pneumatskih guma za vozila kategorije L 

77 Jedinstvene odredbe o homologaciji parkirnih svjetala za motorna vozila 

78 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila kategorija L1, L2, L3, L4 i L5 s 

obzirom na kočenje 

79 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na uređaj za upravljanje 

80 Jedinstvene odredbe o homologaciji sjedala u velikim putničkim vozilima i tih 

vozila s obzirom na čvrstoću sjedala i njihovih sidrišta 

81 Jedinstvene odredbe o homologaciji retrovizora motornih vozila na dva kotača s 

bočnom prikolicom ili bez nje s obzirom na ugradnju retrovizora na upravljač 

85 Jedinstvene odredbe o homologaciji motora s unutarnjim izgaranjem ili 



 

 

    

   
 

 

električnih pogonskih sklopova namijenjenih za pogon motornih vozila kategorije 

M i N s obzirom na mjerenje neto snage i najveće 30-minutne snage električnih 

pogonskih sklopova 

87 Jedinstvene odredbe o homologaciji svjetala za vožnju po danu za motorna vozila 

91 Jedinstvene odredbe o homologaciji bočnih svjetala za označivanje za motorna 

vozila i njihove prikolice 

93 Jedinstvene odredbe o homologaciji:  

XXV. naprava za zaštitu od prednjeg podlijetanja (FUPD-i)  

XXVI. vozila s obzirom na ugradnju homologiranog tipa FUPD-a  

XXVII. vozila s obzirom na njihovu zaštitu od prednjeg podlijetanja (FUP) 

94 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na zaštitu putnika u slučaju 

čeonog sudara 

95 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na zaštitu putnika u slučaju 

bočnog sudara 

98 Jedinstvene odredbe o homologaciji glavnih svjetala na motornim vozilima 

opremljenih izvorima svjetlosti s izbojem u plinu 

99 Jedinstvene odredbe o homologaciji svjetlosnih izvora s izbojem u plinu za 

uporabu u homologiranim svjetlima s takvim svjetlosnim izvorima u motornim 

vozilima 

100 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na posebne zahtjeve za 

električni pogon 

104 Jedinstvene odredbe o homologaciji retroreflektirajućih oznaka za vozila 

kategorije M, N i O 

110 Jedinstvene odredbe o homologaciji:  

XVII. posebnih sastavnih dijelova motornih vozila koja upotrebljavaju stlačeni 

prirodni plin (SPP) i/ili ukapljeni prirodni plin (UPP) u svojem pogonskom 

sustavu  

XVIII. vozila s obzirom na ugradnju posebnih sastavnih dijelova 

homologiranog tipa za uporabu stlačenog prirodnog plina (SPP) i/ili 

ukapljenog prirodnog plina (UPP) u njihovu pogonskom sustavu 



 

 

    

   
 

 

112 Jedinstvene odredbe o homologaciji glavnih svjetala motornih vozila koja 

emitiraju asimetrični kratki svjetlosni snop ili dugi svjetlosni snop ili oba i 

opremljena su žaruljama sa žarnom niti i/ili LED modulima 

113 Jedinstvene odredbe o homologaciji glavnih svjetala motornih vozila koja 

emitiraju simetrični kratki svjetlosni snop ili dugi svjetlosni snop ili oba i 

opremljena su izvorima svjetlosti sa žarnom niti ili s izbojem u plinu ili LED 

modulima 

116 Jedinstvene odredbe za zaštitu motornih vozila od neovlaštene uporabe 

117 Jedinstvene odredbe o homologaciji guma s obzirom na buku od kotrljanja guma 

i/ili prianjanje na mokrim površinama i/ili otpor kotrljanja 

119 Jedinstvene odredbe o homologaciji svjetala za skretanje za motorna vozila 

121 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na mjesto ugradnje i 

označavanje ručnih komandi, kontrolnih lampica i indikatora 

123 Jedinstvene odredbe o homologaciji sustava prilagodljivog prednjeg osvjetljenja 

(AFS) za motorna vozila 

125 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s obzirom na prednje vidno 

polje vozača motornog vozila 

127 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s obzirom na njihove 

karakteristike za sigurnost pješaka 

128 Jedinstvene odredbe o homologaciji izvora svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED) 

za uporabu u homologiranim svjetlima motornih vozila i njihovih prikolica 

129 Jedinstvene odredbe o homologaciji unaprijeđenih sustava za držanje djeteta koji 

se upotrebljavaju u motornim vozilima (ECRS) 

130 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s obzirom na sustav za 

upozoravanje na napuštanje prometne trake (LDWS) 

131 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s obzirom na napredne 



 

 

    

   
 

 

sustave za kočenje u nuždi (AEBS) 

134 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila i njihovih sastavnih dijelova 

s obzirom na sigurnost vozila s pogonom na vodik (HFCV)19 

135 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na njihove karakteristike u 

vezi s bočnim udarom u stup (PSI) 

136 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila kategorije L s obzirom na posebne 

zahtjeve za električni pogon 

137 Jedinstvene odredbe o homologaciji osobnih automobila u slučaju čeonog sudara 

s fokusom na sustav za držanje 

138 Jedinstvene odredbe o homologaciji tihih cestovnih vozila s obzirom na njihovu 

smanjenu čujnost 

139 Jedinstvene odredbe o homologaciji osobnih automobila s obzirom na sustav 

pomoći pri kočenju (BAS) 

                                                 

19
 Za Japan, u mjeri u kojoj su spremnici označeni u skladu s člankom 46. japanskog 

Akta o sigurnosti plina pod visokim tlakom (zakon br. 204 iz 1951.), uvjeti za 

homologaciju vozila koje je odobrilo homologacijsko tijelo Europske unije u skladu s 

pravilnikom UN-a br. 134 su sljedeći:  
(m) u trenutku podnošenja zahtjeva u skladu s japanskim Aktom o sigurnosti plina pod visokim tlakom, 

proizvođač ili njegov pravni zastupnik u Japanu dokazuje sljedeće:  

i. materijal spremnika istovrijedan je materijalu SUS F 316L navedenom u japanskoj 

industrijskoj normi JIS G 3214; za potrebe ove podtočke sukladnost s normom DIN1.4435 od 

datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma smatra se ispunjenjem ovog zahtjeva;  

ii. „ekvivalent nikla” (% mase) veći je od 28,5; za potrebe ove podtočke „ekvivalent nikla” 

(% mase) definira se kao: „12.6[C]+0.35[Si]+1.05[Mn]+[Ni]+0.65[Cr]+0.98[Mo]” i dokazuje 

se dokumentom proizvođača s detaljnim specifikacijama sastava; i  

iii. rezultat ispitivanja za „smanjenje površine” veći je od 75 %; u slučaju da je rezultat ispitivanja 

između 72 % i 75 %, zahtjev će se razmotriti uzimajući u obzir „ekvivalent nikla”; i  

(n) pojedinačna vozila podliježu dvogodišnjem periodičnom pregledu sustava za pohranu vodika u skladu 

s člancima 49. i 49-4 japanskog Akta o sigurnosti plina pod visokim tlakom te se sustav uklanja nakon 

15 godina od datuma proizvodnje.  

Ova bilješka prestaje proizvoditi pravne učinke u trenutku kada su obje stranke završile s radom na 

drugoj fazi GTP-a br. 13 o vozilima na vodik i gorivne ćelije te su primijenile odgovarajući pravilnik 

UN-a na temelju Sporazuma iz 1958. 



 

 

    

   
 

 

140 Jedinstvene odredbe o homologaciji osobnih automobila s obzirom na 

elektronički sustav za nadzor stabilnosti (ESC) 

141 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na njihove sustave za 

praćenje pritiska u gumama (TPMS) 

142 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila s obzirom na ugradbu 

njihovih guma 

145 Jedinstvene odredbe o homologaciji vozila s obzirom na sidrišta sigurnosnih 

pojaseva, sustave sidrišta ISOFIX, sidrišta gornje sigurnosne uzice ISOFIX i 

sjedeće položaje i-Size 

146 Jedinstvene odredbe o homologaciji motornih vozila i njihovih sastavnih dijelova 

s obzirom na učinkovitost vozila kategorija L1, L2, L3, L4 i L5 s pogonom na 

vodik koja je povezana sa sigurnošću  



 

 

    

   
 

 

Prilog 2. 

DODATAK 2.-C-2. 

PRAVILNICI UN-A KOJE PRIMJENJUJE JEDNA OD STRANAKA, A DRUGA STRANKA 

IH JOŠ NIJE RAZMOTRILA 

Pravilnik br. Naslov Datum primjene 

druge stranke20 

73 Jedinstvene odredbe o homologaciji: I. vozila s obzirom na 

njihove bočne zaštitne uređaje (LPD) II. bočnih zaštitnih 

uređaja (LPD) III. vozila s obzirom na ugradnju 

homologiranog tipa LPD-a u skladu s dijelom II. ovog 

Pravilnika 

 

126 Jedinstvene odredbe o homologaciji pregradnih sustava za 

zaštitu putnika od pomicanja prtljage, koji se isporučuju kao 

neoriginalna oprema vozila 

 

 

  

                                                 

20
 Datumi se dogovaraju u skladu s člankom 5. stavkom 2. ovog Priloga. 



 

 

    

   
 

 

Allegato 1 

APPENDICE 2-C-1 

REGOLAMENTI ONU APPLICATI DA ENTRAMBE LE PARTI 

Regolamento 

N. 

Titolo 

3 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei catadiottri per veicoli a 

motore e relativi rimorchi 

4 Disposizioni uniformi riguardo all'omologazione dei dispositivi d'illuminazione 

delle targhe posteriori dei veicoli a motore e dei loro rimorchi 

6 Disposizioni uniformi riguardanti l'omologazione degli indicatori di direzione 

destinati ai veicoli a motore e ai loro rimorchi 

7 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione delle luci di posizione anteriori e 

posteriori, delle luci di arresto e delle luci di ingombro destinate ai veicoli a 

motore (motocicli esclusi) e ai loro rimorchi 

10 Disposizioni uniformi relative all'omologazione di veicoli riguardo alla loro 

compatibilità elettromagnetica 

11 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di veicoli in merito alle serrature e 

ai componenti di blocco delle porte 

12 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda la 

protezione del conducente dal meccanismo dello sterzo in caso di urto 

13 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli delle categorie M, N e 

O per quanto riguarda la frenatura 

13-H Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle autovetture per quanto 

riguarda la frenatura 



 

 

    

   
 

 

14 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda 

gli ancoraggi delle cinture di sicurezza, i sistemi di ancoraggio ISOFIX, gli 

ancoraggi delle imbracature superiori ISOFIX e i posti a sedere i-Size 

16 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di:  

I. cinture di sicurezza, sistemi di ritenuta, sistemi di ritenuta per bambini e sistemi 

di ritenuta per bambini ISOFIX per gli occupanti dei veicoli a motore  

II. veicoli muniti di cinture di sicurezza, cicalino delle cinture di sicurezza, 

sistemi di ritenuta, sistemi di ritenuta per bambini, sistemi di ritenuta per bambini 

ISOFIX e sistemi di ritenuta per bambini i-Size 

17 Disposizioni uniformi relative all'omologazione di veicoli per quanto riguarda i 

sedili, i loro ancoraggi e i poggiatesta 

19 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei proiettori fendinebbia anteriori 

dei veicoli a motore 

21 Disposizioni uniformi relative all'omologazione di veicoli relativamente alle loro 

finiture interne 

23 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei proiettori di retromarcia e di 

manovra dei veicoli a motore e dei loro rimorchi 

25 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei poggiatesta, incorporati o 

meno ai sedili dei veicoli 

26 Disposizioni uniformi concernenti l'approvazione di veicoli per quanto ne 

riguarda le sporgenze esterne 

27 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei triangoli di segnalazione 

28 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei segnalatori acustici e dei 

veicoli a motore per quanto riguarda i segnali acustici 

30 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei pneumatici per veicoli a 

motore e relativi rimorchi 



 

 

    

   
 

 

34 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto concerne la 

prevenzione dei rischi di incendio 

37 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle lampade a incandescenza 

utilizzate nei dispositivi di illuminazione omologati dei veicoli a motore e dei loro 

rimorchi 

38 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei proiettori posteriori per nebbia 

dei veicoli a motore e dei loro rimorchi 

39 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli per quanto riguarda 

il tachimetro (indicatore di velocità) e il contachilometri e la loro installazione 

41 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei ciclomotori per quanto 

riguarda le emissioni acustiche 

43 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei materiali per vetrature di 

sicurezza e al loro montaggio sui veicoli 

44 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei dispositivi di ritenuta per 

bambini a bordo dei veicoli a motore ("sistemi di ritenuta per bambini") 

45 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei tergifari a motore e dei 

veicoli a motore in relazione ai tergifari 

46 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei dispositivi per la visione 

indiretta e dei veicoli a motore in relazione all'installazione di tali dispositivi 

48 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto concerne 

l'installazione dei dispositivi di illuminazione e di segnalazione luminosa 

50 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle luci di posizione anteriori e 

posteriori, delle luci di arresto, degli indicatori di direzione e dei dispositivi di 

illuminazione della targa di immatricolazione posteriore dei veicoli appartenenti 

alla categoria L 

51 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli a motore aventi 

almeno quattro ruote con riferimento alle emissioni sonore 



 

 

    

   
 

 

53 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli di categoria L3 per 

quanto concerne l'installazione dei dispositivi di illuminazione e di segnalazione 

luminosa 

54 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei pneumatici per veicoli 

commerciali e relativi rimorchi 

58 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di:  

XXVIII. Dispositivi di protezione antincastro posteriore (RUPD)  

XXIX. Veicoli, riguardo all'installazione di un RUPD di tipo omologato  

XXX. Veicoli, riguardo alla protezione antincastro posteriore (RUP) 

60 Prescrizioni uniformi concernenti l'omologazione di motociclette e ciclomotori a 

due ruote in riferimento ai comandi azionati del conducente, inclusa 

l'identificazione di comandi, spie e indicatori 

62 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di veicoli a motore con manubrio 

in relazione alla loro protezione dall'uso non autorizzato 

64 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli con riferimento al loro 

equipaggiamento, che può comprendere: un'unità di scorta per uso temporaneo, 

pneumatici antiforatura e/o un sistema di marcia a piatto e/o un sistema di 

controllo della pressione dei pneumatici 

66 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli di grandi dimensioni 

adibiti al trasporto di passeggeri rispetto alla resistenza meccanica della loro 

struttura di sostegno 

70 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle targhe di segnalazione 

posteriori destinate ai veicoli pesanti e lunghi 

75 Disposizioni uniformi relative all'omologazione degli pneumatici destinati ai 

veicoli di categoria L 

77 Disposizioni uniformi riguardo all'omologazione delle luci di stazionamento per i 

veicoli a motore 

78 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli delle categorie L1, L2, 



 

 

    

   
 

 

L3, L4 e L5 per quanto riguarda la frenatura 

79 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda lo 

sterzo 

80 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei sedili dei veicoli di grandi 

dimensioni adibiti al trasporto di passeggeri nonché di tale tipo di veicoli per 

quanto riguarda la resistenza dei sedili e dei loro ancoraggi 

81 Disposizioni uniformi relative all'omologazione degli specchi retrovisori dei 

veicoli a motore a due ruote, con o senza sidecar, per quanto riguarda il 

montaggio degli specchi retrovisori sul manubrio 

85 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei motori a combustione interna 

o dei gruppi motopropulsori elettrici destinati alla propulsione di veicoli a motore 

delle categorie M ed N, per quanto riguarda la misurazione della potenza netta e 

della potenza massima su 30 minuti dei gruppi motopropulsori elettrici 

87 Disposizioni uniformi riguardo all'omologazione delle luci di marcia diurna per 

autoveicoli 

91 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione delle luci di posizione laterali dei 

veicoli a motore e dei loro rimorchi 

93 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di:  

XXVIII. Dispositivi di protezione antincastro anteriore (FUPD)  

XXIX. Veicoli, per quanto riguarda il montaggio di un FUPD di tipo 

omologato  

XXX. Veicoli, per quanto riguarda la protezione antincastro anteriore (FUP) 

94 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda la 

protezione degli occupanti in caso di collisione frontale 

95 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda la 

protezione degli occupanti in caso di urto laterale 

98 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di proiettori muniti di sorgente 

luminosa a scarica di gas per veicoli a motore 



 

 

    

   
 

 

99 Disposizioni uniformi relative all'omologazione di sorgenti luminose a scarica 

destinate a essere usate in lampade omologate montate su veicoli a motore 

100 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli riguardo a requisiti 

specifici del motopropulsore elettrico 

104 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei contrassegni retroriflettenti 

dei veicoli delle categorie M, N e O 

110 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di:  

XIX.componenti specifici dei veicoli a motore che utilizzano gas naturale 

compresso (GNC) e/o gas naturale liquefatto (GNL) per il sistema di 

propulsione  

XX. veicoli per quanto riguarda l'installazione di componenti specifici di tipo 

omologato per l'utilizzo di gas naturale compresso (GNC) e/o di gas naturale 

liquefatto (GNL) nel sistema di propulsione 

112 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione di proiettori per veicoli a 

motore che emettono un fascio anabbagliante asimmetrico o un fascio abbagliante 

asimmetrico o entrambi e muniti di lampade a incandescenza e/o di moduli di 

diodi a emissione luminosa (LED) 

113 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei proiettori per veicoli a 

motore che emettono un fascio anabbagliante simmetrico o un fascio abbagliante 

o entrambi i fasci e sono muniti di lampade a incandescenza, sorgenti luminose a 

scarica di gas oppure moduli LED 

116 Prescrizioni tecniche uniformi relative alla protezione dei veicoli a motore 

dall'impiego non autorizzato 

117 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei pneumatici per quanto 

concerne le emissioni sonore prodotte dal rotolamento e l'aderenza sul bagnato 

e/o la resistenza al rotolamento 

119 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle luci di svolta dei veicoli a 

motore 

121 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto concerne la 

collocazione e l'identificazione dei comandi manuali, delle spie e degli indicatori 



 

 

    

   
 

 

123 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione di sistemi di fari anteriori 

adattivi (AFS) per veicoli a motore 

125 Disposizioni uniformi relative all'omologazione degli autoveicoli per quanto 

concerne il campo di visibilità anteriore del conducente 

127 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli a motore in 

relazione alla loro prestazione riguardo alla sicurezza dei pedoni 

128 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle sorgenti luminose a diodi 

fotoemettitori (LED) utilizzate nei dispositivi di illuminazione omologati sui 

veicoli a motore e i loro rimorchi 

129 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di dispositivi avanzati di ritenuta 

per bambini (DARB) usati a bordo dei veicoli a motore 

130 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli a motore in 

relazione al sistema di avviso di deviazione dalla corsia (LDWS) 

131 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli a motore in 

relazione ai dispositivi avanzati di frenata d'emergenza (AEBS) 

134 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli a motore e dei loro 

componenti per quanto riguarda le prestazioni in termini di sicurezza dei veicoli 

alimentati a idrogeno (HFCV)21 

                                                 

21
 Per il Giappone, nella misura in cui i serbatoi sono contrassegnati in conformità 

dell'articolo 46 della legge sulla sicurezza del gas ad alta pressione (legge n. 204 del 

1951) del Giappone, le condizioni per omologare un tipo di veicolo che è stato 

omologato da un'autorità di omologazione dell'Unione europea conformemente al 

regolamento ONU n. 134 sono le seguenti:  
(o) al momento della presentazione della domanda ai sensi della legge sulla sicurezza del gas ad alta 

pressione del Giappone, il produttore o il suo rappresentante legale in Giappone dichiara quanto 

segue:  

i) il materiale dei serbatoi è equivalente a SUS F 316L di cui alla JIS (norma industriale 

giapponese) G 3214; ai fini del presente comma, la conformità alla norma DIN1.4435 rispetto 

alla data di entrata in vigore del presente accordo è considerata come conformità di tale 

prescrizione;  

ii) "l'equivalente nichel" (% in massa) è superiore a 28,5; ai fini del presente comma, "equivalente 

nichel" (% in massa) è definito come segue: 



 

 

    

   
 

 

135 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli per quanto riguarda 

le prestazioni in caso di impatto laterale contro un palo (PSI) 

136 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli di categoria L 

riguardo a requisiti specifici del motopropulsore elettrico 

137 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle autovetture in caso di 

collisione frontale, con particolare enfasi sul sistema di ritenuta 

138 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli silenziosi adibiti al 

trasporto su strada (QRTV) in relazione alla loro ridotta udibilità 

139 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle autovetture per quanto 

riguarda il sistema di assistenza alla frenata (BAS) 

140 Disposizioni uniformi relative all'omologazione delle autovetture per quanto 

riguarda il controllo elettronico della stabilità (ESC) 

141 Disposizioni uniformi concernenti l'omologazione dei veicoli per quanto riguarda 

il sistema di monitoraggio della pressione degli pneumatici (TPMS) 

142 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto concerne il 

montaggio degli pneumatici 

145 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli per quanto riguarda i 

sistemi di ancoraggio ISOFIX, gli ancoraggi ISOFIX top tether e i posti a sedere 

i-Size 

                                                                                                                                                         
"12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]" ed è dimostrato mediante Material 

Mill Sheet; e  

iii) il risultato della prova di "strizione" è superiore al 75 %; se il risultato della prova è compreso 

tra il 72 % e il 75 %, la domanda è esaminata tenendo conto dell'"equivalente nichel"; e  

(p) i veicoli individuali sono soggetti a un'ispezione periodica ogni 2 anni dell'impianto di stoccaggio 

dell'idrogeno a norma degli articoli 49 e 49-4 della legge sulla sicurezza del gas ad alta pressione del 

Giappone e l'impianto è rimosso dopo 15 anni dalla data di produzione.  

La presente nota cessa di avere effetto nel momento in cui entrambe le parti avranno completato i 

lavori nella fase 2 del Global technical regulation – GTR n. 13 sui veicoli alimentati a idrogeno e a 

pile e avranno applicato il corrispondente regolamento ONU in forza dell'accordo del 1958. 



 

 

    

   
 

 

146 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei veicoli a motore e dei loro 

componenti per quanto riguarda le prestazioni in termini di sicurezza dei veicoli 

alimentati a idrogeno delle categorie L1, L2, L3, L4 e L5 



 

 

    

   
 

 

Allegato 2 

APPENDICE 2-C-2 

REGOLAMENTI ONU APPLICATI DA UNA DELLE PARTI E NON ANCORA 

CONSIDERATI DALL'ALTRA 

Regolamento 

n. 

Titolo Data di 

applicazione 

dell'altra parte22 

73 Prescrizioni uniformi relative all'omologazione di: I. Veicoli 

per quanto riguarda i loro dispositivi di protezione laterale 

(LPD) II. Dispositivi di protezione laterale (LPD) III. Veicoli 

per quanto riguarda il montaggio di LPD di un tipo 

omologato conformemente alla parte II del presente 

regolamento 

 

126 Disposizioni uniformi relative all'omologazione dei 

dispositivi di separazione destinati a proteggere i passeggeri 

dallo spostamento dei bagagli, forniti al di fuori della 

dotazione d'origine dei veicoli 

 

 

  

                                                 

22
 Date da concordare conformemente all'articolo 5, paragrafo 2, del presente allegato. 



 

 

    

   
 

 

1. pielikums 

2.-C-1. PAPILDINĀJUMS 

ANO NOTEIKUMI, KURUS PIEMĒRO ABAS PUSES 

Noteikumu 

Nr. 

Nosaukums 

3. Vienoti noteikumi attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju 

atstarojošo ierīču apstiprināšanu 

4. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju reģistrācijas 

aizmugurējās numura zīmes apgaismošanas ierīču apstiprināšanu 

6. Vienoti noteikumi attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju 

virzienrādītāju apstiprināšanu 

7. Vienoti noteikumi mehānisko transportlīdzekļu (izņemot motociklus) un to 

piekabju apstiprināšanai attiecībā uz priekšējiem un aizmugurējiem 

gabarītlukturiem, bremžu lukturiem un kontūrlukturiem 

10. Vienoti noteikumi attiecībā uz transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

elektromagnētisko savietojamību 

11. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz durvju 

slēgmehānismiem un durvju notures sastāvdaļām 

12. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz vadītāja 

aizsargāšanu no stūres iekārtas trieciena gadījumā 

13. Vienoti noteikumi par M, N un O kategorijas transportlīdzekļu apstiprināšanu 

attiecībā uz bremzēšanu 

13-H Vienoti noteikumi par vieglo automobiļu apstiprināšanu attiecībā uz bremzēšanu 

14. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz drošības jostu 



 

 

    

   
 

 

stiprinājumiem, ISOFIX stiprinājumu sistēmām, ISOFIX augšējās siksnas 

stiprinājumiem un i-Size sēdvietām 

16. Vienoti noteikumi par  

I. mehānisko transportlīdzekļu drošības jostu, ierobežotājsistēmu, bērna 

ierobežotājsistēmu un ISOFIX bērna ierobežotājsistēmu mehāniskajos 

transportlīdekļos braucošajiem apstiprināšanu  

II. ar drošības jostām, drošības jostas lietošanas atgādinātāju, 

ierobežotājsistēmām, bērna ierobežotājsistēmām, ISOFIX bērna 

ierobežotājsistēmām un i-Size bērna ierobežotājsistēmām aprīkotu 

transportlīdzekļu apstiprināšanu 

17. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz sēdekļiem, to 

stiprinājumiem un pagalvjiem 

19. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu priekšējo miglas lukturu 

apstiprināšanu 

21. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to iekšējo 

aprīkojumu 

23. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju atpakaļgaitas 

un manevrēšanas lukturu apstiprināšanu 

25. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļa sēdekļos iebūvētu vai neiebūvētu 

pagalvju apstiprināšanu 

26. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to ārējiem 

izvirzījumiem 

27. Vienoti noteikumi par brīdinājuma trīsstūru apstiprināšanu 

28. Vienoti noteikumi par skaņas signālierīču apstiprināšanu un par mehānisko 

transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to skaņas signāliem 

30. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju pneimatisko 



 

 

    

   
 

 

riepu apstiprināšanu 

34. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

ugunsbīstamību 

37. Vienoti noteikumi par tādu kvēlspuldžu apstiprināšanu, kas paredzētas 

izmantošanai apstiprinātos mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju lukturos 

38. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju aizmugurējo 

miglas lukturu apstiprināšanu 

39. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz spidometra un 

odometra iekārtu un tās uzstādīšanu 

41. Vienoti noteikumi par motociklu apstiprināšanu attiecībā uz troksni 

43. Vienoti noteikumi par drošības stiklojuma materiālu apstiprināšanu un to 

uzstādīšanu transportlīdzekļos 

44. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu pasažieru bērnu 

ierobežotājierīču apstiprināšanu (“bērnu ierobežotājsistēmas”) 

45. Vienoti noteikumi par galveno lukturu tīrītāju apstiprināšanu un mehānisko 

transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz galveno lukturu tīrītājiem 

46. Vienoti noteikumi par netiešās redzamības ierīču apstiprpināšanu un mehānisko 

transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz šo ierīču uzstādīšanu 

48. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz apgaismes 

ierīču un gaismas signālierīču uzstādīšanu 

50. Vienoti noteikumi par L kategorijas transporlīdzekļu priekšējo gabarītlukturu, 

aizmugurējo gabarītlukturu, bremžu lukturu, virzienrādītāju un reģistrācijas 

aizmugurējās numura zīmes apgaismojuma ierīču apstiprināšanu 

51. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu ar vismaz četriem riteņiem 

apstiprināšanu attiecībā uz to skaņas emisijām 

53. Vienoti noteikumi par L3 kategorijas transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 



 

 

    

   
 

 

apgaismes ierīču un gaismas signālierīču uzstādīšanu 

54. Vienoti noteikumi par komerciālo transportlīdzekļu un to piekabju pneimatisko 

riepu apstiprināšanu 

58. Vienoti noteikumi par:  

XXXI. aizmugurējām drošības konstrukcijām (RUPD)  

XXXII. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz apstiprināta tipa RUPD 

uzstādīšanu  

XXXIII. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to aizmugurējās daļas 

aizsardzību (RUP) 

60. Vienoti noteikumi par divriteņu motociklu un mopēdu apstiprināšanu attiecībā uz 

vadītāja darbinātām vadības ierīcēm, ieskaitot vadības ierīču, signalizatoru un 

indikatoru identifikāciju 

62. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu ar stūres stieni apstiprināšanu 

attiecībā uz to aizsardzību pret neatļautu izmantošanu 

64. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to aprīkojumu, 

kas var ietvert pagaidu lietošanas rezerves bloku, nulles spiediena riepas un/vai 

riepu spiediena kontroles sistēmu 

66. Vienoti noteikumi par lielas pasažierietilpības transportlīdzekļu apstiprināšanu 

attiecībā uz to nesošās virsbūves stiprību 

70. Vienoti noteikumi par smagu un garu transportlīdzekļu aizmugurējo pazīšanas 

zīmju apstiprināšanu 

75. Vienoti noteikumi par L kategorijas transportlīdzekļu pneimatisko riepu 

apstiprināšanu 

77. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu stāvgaismas lukturu 

apstiprināšanu 

78. Vienoti noteikumi par L1, L2, L3, L4 un L5 kategorijas transportlīdzekļu 

apstiprināšanu attiecībā uz bremzēšanu 

79. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz stūres iekārtu 



 

 

    

   
 

 

80. Vienoti noteikumi par lielas pasažierietilpības transportlīdzekļu sēdekļu 

apstiprināšanu un šo transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz sēdekļu un to 

stiprinājumu izturību 

81. Vienoti noteikumi par divriteņu mehānisko transportlīdzekļu ar blakusvāģi vai 

bez tā atpakaļskata spoguļu apstiprināšanu attiecībā uz atpakaļskata spoguļu 

uzstādīšanu uz stūres 

85. Vienoti noteikumi par M un N kategorijas mehānisko transportlīdzekļu piedziņas 

iekšdedzes motoru vai elektrisku transmisiju apstiprināšanu attiecībā uz elektrisku 

transmisiju lietderīgās jaudas un maksimālās 30 minūšu jaudas mērīšanu 

87. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu dienas gaitas lukturu 

apstiprināšanu 

91. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju sānu 

gabarītlukturu apstiprināšanu 

93. Vienoti noteikumi par:  

XXXI. priekšējās daļas aizsargkonstrukciju (FUPD) apstiprināšanu  

XXXII. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz apstiprināta tipa FUPD 

uzstādīšanu  

XXXIII. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to priekšējās daļas 

aizsardzību (FUP) 

94. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz braucēju 

aizsardzību frontālas sadursmes gadījumā 

95. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz braucēju 

aizsardzību sānu sadursmes gadījumā 

98. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu ar gāzizlādes gaismas avotiem 

aprīkotu galveno lukturu apstiprināšanu 

99. Vienoti noteikumi par gāzizlādes gaismas avotu apstiprināšanu izmantošanai 

apstiprinātos mehānisko transportlīdzekļu gāzizlādes lukturos 

100. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz konkrētām 

prasībām elektriskajam spēka pārvadam 



 

 

    

   
 

 

104. Vienoti noteikumi par M, N un O kategorijas transportlīdzekļu atstarojošā 

marķējuma apstiprināšanu 

110. Vienoti noteikumi par:  

XXI.mehānisko transportlīdzekļu, kuru spēkiekārtā izmanto saspiesto dabasgāzi 

(CNG) un/vai sašķidrināto dabasgāzi (LNG), specifisku sastāvdaļu 

apstiprināšanu;  

XXII. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz specifisku apstiprināta tipa 

sastāvdaļu uzstādīšanu saspiestās dabasgāzes (CNG) un/vai sašķidrinātās 

dabasgāzes (LNG) izmantošanai to spēkiekārtās 

112. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu galveno lukturu 

apstiprināšanu, kas izstaro asimetrisku tuvo gaismu vai tālo gaismu, vai abas un ir 

aprīkoti ar kvēlspuldzēm un/vai LED moduļiem 

113. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu tādu galveno lukturu 

apstiprināšanu, kas izstaro simetrisku tuvo gaismu vai tālo gaismu, vai abas un ir 

aprīkoti ar kvēlspuldzēm, gāzizlādes gaismas avotiem vai LED moduļiem 

116. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu aizsardzību pret neatļautu 

izmantošanu 

117. Vienoti noteikumi par riepu apstiprināšanu attiecībā uz rites skaņas emisijām 

un/vai saķeri ar slapju virsmu, un/vai rites pretestību 

119. Vienoti noteikumi attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu pagriešanās gaismas 

lukturu apstiprināšanu 

121. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz rokas vadības 

ierīču, signlizatoru un indikatoru novietojumu un apzīmējumiem 

123. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu adaptīvo priekšējā 

apgaismojuma sistēmu (AFS) apstiprināšanu 

125. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

mehāniskā transportlīdzekļa vadītāja priekšējo skata lauku 

127. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

gājēju drošību 



 

 

    

   
 

 

128. Vienoti noteikumi par gaismas diožu (LED) gaismas avotu apstiprināšanu 

izmantošanai apstiprinātos mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju lukturos 

129. Vienoti noteikumi par bērnu uzlaboto ierobežotājsistēmu, ko izmanto 

mehāniskajos transportlīdzekļos, (ECRS) apstiprināšanu 

130. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu apstiprināšanai attiecībā uz 

joslu uzraudzības sistēmu (LDWS) 

131. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

uzlabotām avārijas bremzēšanas sistēmām (AEBS) 

134. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to sastāvdaļu 

apstiprināšanu attiecībā uz transportlīdzekļu, kuri darbināmi ar ūdeņradi 

(HFCV)23, ar drošību saistīto veiktspēju 

135. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz sānu triecienu 

sadursmē ar stabu (PSI) 

                                                 

23
 Attiecībā uz Japānu – ciktāl konteineri ir marķēti saskaņā ar Japānas Augstspiediena 

gāzes drošības likuma (1951. gada likums nr. 204) 46. pantu, nosacījumi, lai 

apstiprinātu transportlīdzekļa tipu, ko apstiprinājusi Eiropas Savienības tipa 

apstiprinātāja iestāde saskaņā ar ANO noteikumiem nr. 134, ir šādi:  
(q) pieteikuma iesniegšanas brīdī saskaņā ar Japānas Augstspiediena gāzes drošības likumu ražotājs vai tā 

likumīgs pārstāvis Japānā demonstrē, ka:  

i) konteineru materiāls ir līdzvērtīgs SUS F 316L, kas noteikts JIS (Japānas rūpnieciskais 

standarts) G 3214; šā apakšpunkta nolūkos atbilstība DIN1.4435 no šā nolīguma spēkā stāšanās 

dienas tiek uzskatīta par šīs prasības izpildi;  

ii) “niķeļa ekvivalents” (masas %) pārsniedz 28,5; šā apakšpunkta nolūkos “niķeļa ekvivalentu” 

(masas %) definē šādi: “12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]”, un to 

apliecina kvalitātes nodrošināšanas dokumentā, kā arī  

iii) “relatīvās sašaurināšanās (%)” testa rezultāts pārsniedz 75 %; ja testa rezultāts ir starp 72 % un 

75 %, pieteikums tiks izskatīts, ņemot vērā “niķeļa ekvivalentu”, kā arī  

(r) konkrētajiem transportlīdzekļiem reizi 2 gados piemēro ūdeņraža glabāšanas sistēmas periodiskas 

pārbaudes saskaņā ar Japānas Augstspiediena gāzes drošības likuma 49. un 49-4. pantu, un sistēmu 

noņem pēc 15 gadiem no ražošanas dienas.  

Šī zemsvītras piezīme pārstāj būt spēkā, kad abas Puses ir pabeigušas darbu vispārējo tehnisko 

noteikumu (GTR) nr. 13 par ūdeņraža un kurināmā elementa transportlīdzekļiem 2. posmā un ir 

piemērojušas attiecīgos ANO noteikumus saskaņā ar 1958. gada nolīgumu. 



 

 

    

   
 

 

136. Vienoti noteikumi par L kategorijas transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz 

konkrētām prasībām elektriskajam spēka pārvadam 

137. Vienoti noteikumi par vieglo automobiļu apstiprināšanu attiecībā uz frontālu 

sadursmi ar uzsvaru uz ierobežotājsistēmu 

138. Vienoti noteikumi par klusu autotransporta līdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to 

mazāku dzirdamību 

139. Vienoti noteikumi par pasažieru vieglo automobiļu apstiprināšanu attiecībā uz 

bremžu palīgsistēmām (BAS) 

140. Vienoti noteikumi par pasažieru vieglo automobiļu apstiprināšanu attiecībā uz 

elektroniskajām stabilitātes vadības (ESC) sistēmām 

141. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to riepu 

spiediena kontroles sistēmām (TPMS) 

142. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz to 

riepu uzstādīšanu 

145. Vienoti noteikumi par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz ISOFIX 

stiprinājumu sistēmām, ISOFIX augšējās siksnas stiprinājumiem un i-Size 

sēdvietām 

146. Vienoti noteikumi par mehānisko transportlīdzekļu un to sastāvdaļu 

apstiprināšanu attiecībā uz L1, L2, L3, L4 un L5 kategorijas transportlīdzekļu, 

kuri darbināmi ar ūdeņradi, ar drošību saistīto veiktspēju 



 

 

    

   
 

 

2. pielikums 

2-C-2. PAPILDINĀJUMS 

ANO NOTEIKUMI, KURUS PIEMĒRO VIENA PUSE, BET OTRA PUSE VĒL NEIEVĒRO 

Noteikumu 

nr. 

Nosaukums Otras Puses 

piemērošanas 

datums24 

73. Vienoti noteikumi par I. transportlīdzekļu apstiprināšanu 

attiecībā uz to sānu drošības konstrukcijām (LPD); II. sānu 

drošības konstrukciju (LPD) apstiprināšanu; 

III. transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz aprīkošanu 

ar apstiprināta tipa LPD saskaņā ar šo noteikumu II daļu
 

 

 

126. Vienoti noteikumi par starpsienu sistēmu apstiprināšanu, kas 

paredzētas pasažieru pasargāšanai no nenostiprinātas bagāžas 

un kas nav transportlīdzekļa oriģinālaprīkojums 

 

 

  

                                                 

24
 Datumi, par kuriem jāvienojas saskaņā ar šā pielikuma 5. panta 2. punktu. 



 

 

    

   
 

 

1 priedas 

2-C-1 PRIEDĖLIS 

ABIEJŲ ŠALIŲ TAIKOMOS JT TAISYKLĖS 

Taisyklės 

Nr. 

Pavadinimas 

3 Suvienodintos variklinių transporto priemonių ir jų priekabų šviesogrąžių atšvaitų 

patvirtinimo nuostatos 

4 Dėl suvienodintų nuostatų dėl įtaisų, skirtų variklinių transporto priemonių ir jų 

priekabų galinio valstybinio numerio ženklui apšviesti, tvirtinimo 

6 Suvienodintos variklinių transporto priemonių ir jų priekabų posūkio žibintų 

patvirtinimo nuostatos 

7 Suvienodintos variklinių transporto priemonių (išskyrus motociklus) ir jų 

priekabų priekinių ir galinių gabaritinių žibintų, stabdymo žibintų ir galinio 

kontūro gabaritinių žibintų patvirtinimo nuostatos 

10 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į elektromagnetinį 

suderinamumą, nuostatos 

11 Transporto priemonių tipo patvirtinimo, atsižvelgiant į durų skląsčius ir durų 

laikymo sudedamąsias dalis, suvienodintos nuostatos 

12 Suvienodinti transporto priemonių tvirtinimo reikalavimai, atsižvelgiant į 

vairuotojo apsaugą nuo vairo mechanizmo, jeigu transporto priemonė susidurtų su 

kliūtimi 

13 Vienodos M, N ir O kategorijų transporto priemonių patvirtinimo nuostatos dėl 

stabdžių 

13-H Lengvųjų automobilių tvirtinimo, atsižvelgiant į stabdžius, suvienodintos 

nuostatos 



 

 

    

   
 

 

14 Suvienodinti reikalavimai dėl transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

saugos diržų tvirtinimo įtaisus, ISOFIX tvirtinimo sistemas, ISOFIX viršutinės 

juostos tvirtinimo įtaisus ir i dydžio sėdimąsias vietas 

16 Vienodos nuostatos dėl:  

I. Variklio varomomis transporto priemonėmis važiuojantiems asmenims skirtų 

saugos diržų, apsaugos sistemų, vaiko apsaugos sistemų ir ISOFIX vaiko 

apsaugos sistemų patvirtinimo  

II. Transporto priemonių su įrengtais saugos diržais, priminimo prisisegti saugos 

diržus įtaisais, apsaugos sistemomis, vaiko apsaugos sistemomis, ISOFIX vaiko 

apsaugos sistemomis ir i dydžio vaiko apsaugos sistemomis patvirtinimo 

17 Suvienodintos transporto priemonių tvirtinimo nuostatos, atsižvelgiant į sėdynes, 

jų tvirtinimo įtaisus ir galvos atramas 

19 Suvienodintos variklinių transporto priemonių priekinių rūko žibintų patvirtinimo 

nuostatos 

21 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo dėl vidaus įrangos nuostatos 

23 Suvienodintos variklinių transporto priemonių ir jų priekabų atbulinės eigos ir 

manevrinių žibintų patvirtinimo nuostatos 

25 Galvos atramų, kurios integruojamos į transporto priemonės sėdynes arba 

neintegruojamos, suvienodintos patvirtinimo nuostatos 

26 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų išorines 

iškyšas, nuostatos 

27 Suvienodintos avarinio sustojimo ženklų patvirtinimo nuostatos 

28 Suvienodintos nuostatos dėl įspėjamųjų garsinės signalizacijos įtaisų ir variklinių 

transporto priemonių, atsižvelgiant į jų garso signalus, patvirtinimo 

30 Variklinių transporto priemonių ir jų priekabų pneumatinių padangų patvirtinimo 

suvienodintos nuostatos 



 

 

    

   
 

 

34 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į gaisro pavojaus 

prevenciją, nuostatos 

37 Suvienodintos nuostatos dėl kaitinamųjų lempų patvirtinimo ir naudojimo 

patvirtintuose variklinių transporto priemonių ir jų priekabų žibintų mazguose 

38 Suvienodintos variklinių transporto priemonių ir jų priekabų galinių rūko žibintų 

patvirtinimo nuostatos 

39 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo nuostatos, atsižvelgiant į 

spidometro ir odometro mechanizmą, įskaitant jo montavimą 

41 Suvienodintos motociklų patvirtinimo nuostatos, atsižvelgiant į triukšmą 

43 Suvienodintos saugiųjų įstiklinimo medžiagų patvirtinimo ir jų montavimo 

transporto priemonėse nuostatos 

44 Vienodos nuostatos dėl variklinių transporto priemonių keleiviams vaikams skirtų 

apsaugos priemonių patvirtinimo („vaikų apsaugos priemonės“) 

45 Suvienodintos priekinių žibintų valytuvų ir variklinių transporto priemonių 

patvirtinimo nuostatos, atsižvelgiant į priekinių žibintų valytuvus 

46 Suvienodintos nuostatos dėl netiesioginio matymo įtaisų ir variklinių transporto 

priemonių, kuriose įrengiami minėti įtaisai, patvirtinimo 

48 Suvienodinti transporto priemonių patvirtinimo reikalavimai, atsižvelgiant į 

apšvietimo ir šviesos signalinių įtaisų įrengimą 

50 Suvienodintos L kategorijos transporto priemonių priekinių gabaritinių žibintų, 

galinių gabaritinių žibintų, stabdymo žibintų, posūkio žibintų ir galinio 

valstybinio numerio ženklo apšvietimo įtaisų patvirtinimo nuostatos 

51 Suvienodintos nuostatos dėl variklinių transporto priemonių, turinčių bent keturis 

ratus, patvirtinimo, atsižvelgiant į jų triukšmingumą 

53 Suvienodinti L3 kategorijos transporto priemonių patvirtinimo reikalavimai, 

atsižvelgiant į apšvietimo ir šviesos signalinių įtaisų įrengimą 



 

 

    

   
 

 

54 Suvienodintos nuostatos dėl komercinės paskirties transporto priemonių ir jų 

priekabų pneumatinių padangų patvirtinimo 

58 Suvienodintos nuostatos dėl šių transporto priemonių ir jų komponentų 

patvirtinimo:  

XXXIV. Galinės apsaugos nuo palindimo įtaisų (GAPĮ);  

XXXV. Transporto priemonių, atsižvelgiant į patvirtinto tipo GAPĮ įrengimą;  

XXXVI. Transporto priemonių, atsižvelgiant į galinę apsaugą nuo palindimo 

(GAP) 

60 Suvienodintos dviračių motociklų ir mopedų patvirtinimo, susijusio su vairuotojo 

valdomais valdymo įtaisais, taip pat su valdymo įtaisų, signalinių lempučių ir 

rodytuvų identifikavimu, nuostatos 

62 Suvienodintos nuostatos dėl variklinių transporto priemonių su vairu (išskyrus 

vairaratį) patvirtinimo, atsižvelgiant į jų apsaugą nuo neteisėto naudojimo 

64 Suvienodintos nuostatos dėl transporto priemonių patvirtinimo atsižvelgiant į jų 

įrangą, kurios dalimi gali būti laikinojo naudojimo atsarginis ratas su padanga, 

nebliūkštančiosios padangos ir (arba) važiavimo nebliūkštančiosiomis 

padangomis sistema, ir (arba) oro slėgio padangose kontrolės sistema 

66 Suvienodintos didelių keleivinių kelių transporto priemonių patvirtinimo, 

atsižvelgiant į apkrovą laikančios šių priemonių kėbulų konstrukcijos stiprumą, 

nuostatos 

70 Suvienodintos sunkiųjų transporto priemonių ir autotraukinių galinių numerio 

ženklų nuostatos 

75 L kategorijos transporto priemonių pneumatinių padangų patvirtinimo 

suvienodintos nuostatos 

77 Suvienodintos variklinių transporto priemonių stovėjimo žibintų patvirtinimo 

nuostatos 

78 Suvienodintos L1, L2, L3, L4 ir L5 kategorijų transporto priemonių patvirtinimo, 

atsižvelgiant į stabdžius, nuostatos 

79 Suvienodintos transporto priemonių tvirtinimo nuostatos, atsižvelgiant į 



 

 

    

   
 

 

vairavimo mechanizmą 

80 Suvienodintos didelių keleivinių transporto priemonių sėdynių ir tokių transporto 

priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į sėdynių ir jų tvirtinimo įtaisų stiprumą, 

nuostatos 

81 Suvienodintos nuostatos dėl dviračių variklinių transporto priemonių su šonine 

priekaba arba be jos galinio vaizdo veidrodžių patvirtinimo atsižvelgiant į galinio 

vaizdo veidrodžių montavimą ant vairo rankenų 

85 M ir N kategorijų motorinių transporto priemonių vidaus degimo variklių arba 

elektrinių galios pavarų patvirtinimo pagal naudingosios galios ir elektrinių galios 

pavarų didžiausios 30 minučių galios matavimą suvienodintos nuostatos 

87 Suvienodintos variklinių transporto priemonių dieninių žibintų patvirtinimo 

nuostatos 

91 Suvienodintos variklinių transporto priemonių ir jų priekabų šoninių gabaritinių 

žibintų patvirtinimo nuostatos 

93 Vienodos nuostatos dėl:  

XXXIV. Priekinės apsaugos nuo palindimo įtaisų (PAPĮ) tvirtinimo  

XXXV. Transporto priemonių atsižvelgiant į patvirtinto tipo PAPĮ įrengimą 

tvirtinimo  

XXXVI. Transporto priemonių atsižvelgiant į jų priekinę apsaugą nuo 

palindimo (PAP) tvirtinimo 

94 Suvienodintos nuostatos dėl transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

keleivių apsaugą priekinio susidūrimo atveju 

95 Vienodos nuostatos dėl transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į keleivių 

apsaugą šoninio susidūrimo atveju 

98 Suvienodintos transporto priemonių priekinių žibintų su dujų išlydžio šviesos 

šaltiniais tvirtinimo nuostatos 

99 Suvienodintos dujų išlydžio šviesos šaltinių, skirtų naudoti patvirtintuose 

variklinių transporto priemonių dujų išlydžio lempų mazguose, patvirtinimo 

nuostatos 



 

 

    

   
 

 

100 Transporto priemonių tvirtinimo, atsižvelgiant į specialius elektrinės transmisijos 

reikalavimus, suvienodintos nuostatos 

104 Suvienodintos M, N ir O kategorijų transporto priemonių šviesogrąžių ženklų 

patvirtinimo nuostatos 

110 Suvienodintos nuostatos dėl šių transporto priemonių ir jų komponentų 

patvirtinimo:  

XXIII. Variklinių transporto priemonių, varomojoje sistemoje naudojančių 

suslėgtas gamtines dujas (SGD) ir (arba) suskystintas gamtines dujas 

(SkGD), tam tikrų komponentų;  

XXIV. Transporto priemonių dėl patvirtinto tipo tam tikrų komponentų 

įrengimo suslėgtoms gamtinėms dujoms (SGD) ir (arba) suskystintoms 

gamtinėms dujoms (SkGD) naudoti varomojoje sistemoje 

112 Vienodos nuostatos dėl transporto priemonių priekinių žibintų, skleidžiančių 

asimetriškus artimosios arba tolimosios šviesos spindulius, arba abu šiuos 

spindulius, su kaitinamosiomis lempomis ir (arba) šviesos diodų (LED) 

moduliais, patvirtinimo 

113 Suvienodintos transporto priemonių priekinių žibintų, spinduliuojančių 

simetriškus artimosios arba tolimosios šviesos spindulius, arba abu šiuos 

spindulius, su kaitinamosiomis lempomis, dujų išlydžio šviesos šaltiniais arba 

šviesos diodų moduliais patvirtinimo nuostatos 

116 Vienodos nuostatos dėl variklinių transporto priemonių apsaugos nuo neteisėto 

pasinaudojimo 

117 Suvienodintos nuostatos dėl padangų tvirtinimo, atsižvelgiant į riedėjimo 

triukšmą ir (arba) sukibtį su šlapia danga ir (arba) pasipriešinimą riedėjimui 

119 Suvienodintos variklinių transporto priemonių posūkio apšvietimo žibintų 

patvirtinimo nuostatos 

121 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į rankinio 

valdymo įtaisų, kontrolės lempučių ir rodytuvų padėtį bei identifikavimą, 

nuostatos 

123 Vienodos variklinių transporto priemonių adaptyviųjų priekinio apšvietimo 



 

 

    

   
 

 

sistemų (APAS) tvirtinimo nuostatos 

125 Variklinių transporto priemonių suvienodintos patvirtinimo nuostatos 

atsižvelgiant į variklinės transporto priemonės vairuotojo priekinio regėjimo 

lauką 

127 Suvienodintos motorinių transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

pėsčiųjų saugą, nuostatos 

128 Suvienodintos šviesos diodų (LED) maitinimo šaltinių, skirtų naudoti patvirtintų 

žibintų sudedamųjų dalių motorinėse transporto priemonėse ir jų priekabose, 

patvirtinimo nuostatos 

129 Vienodos nuostatos dėl sustiprintų vaiko apsaugos priemonių (SVAP), 

naudojamų transporto priemonėse, patvirtinimo 

130 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į įspėjimo apie 

nukrypimą nuo kelio juostos sistemą, nuostatos 

131 Suvienodintos motorinių transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

pažangiąsias avarinio stabdymo sistemas (AEBS), nuostatos 

134 Suvienodintos motorinių transporto priemonių ir jų sudėtinių dalių patvirtinimo, 

atsižvelgiant į vandeniliu ir kuru varomų transporto priemonių su sauga susijusį 

veiksmingumą, nuostatos25 

                                                 

25
 Japonijoje, jei talpyklos yra pažymėtos pagal Japonijos didelio slėgio dujų saugos 

įstatymo (1951 m. Įstatymas Nr. 204) 46 straipsnį, transporto priemonės tipo, kurį 

Europos Sąjungoje tipo patvirtinimo institucija patvirtinto pagal JT Taisyklę Nr. 134, 

patvirtinimo sąlygos yra šios:  
(s) gamintojas arba jo teisinis atstovas Japonijoje, teikdamas paraišką pagal Japonijos didelio slėgio dujų 

saugos įstatymą, nurodo, kad:  

i) talpyklų medžiaga atitinka pagal JIS (Japonijos pramoniniame standarte) G 3214 nurodytą SUS 

F 316L; taikant šį papunktį, atitiktis DIN1.4435 nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos laikoma 

šio reikalavimo įvykdymu;  

ii) „nikelio ekvivalentas“ (masės %) yra didesnis nei 28,5; taikant šį papunktį „nikelio 

ekvivalentas“ (masės %) apibrėžiamas taip: 

„12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]“, jis įrodomas pateikus plieno 

gamintojo parengtą dokumentą dėl sudėtyje esančių cheminių medžiagų, ir  



 

 

    

   
 

 

135 Suvienodintos motorinių transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų 

atsparumą šoniniam smūgiui į stulpą, nuostatos 

136 Suvienodintos L kategorijos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

specialius elektrinės transmisijos reikalavimus, nuostatos 

137 Suvienodintos lengvųjų automobilių patvirtinimo, atsižvelgiant į apsaugos 

sistemą priekinio susidūrimo atveju, nuostatos 

138 Vienodos nuostatos dėl tyliųjų transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

jų sumažėjusį girdimumą 

139 Suvienodintos lengvųjų automobilių patvirtinimo, atsižvelgiant į stabdžių 

sistemas su stiprintuvu (BAS), nuostatos 

140 Suvienodintos lengvųjų automobilių patvirtinimo, atsižvelgiant į elektronines 

stabilumo kontrolės (ESC) sistemas, nuostatos 

141 Suvienodintos motorinių transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų 

padangų oro slėgio stebėjimo sistemas (TPMS), nuostatos 

142 Suvienodintos transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų padangų 

montavimą, nuostatos 

145 Suvienodinti reikalavimai dėl transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į 

ISOFIX tvirtinimo sistemas, ISOFIX viršutinės juostos tvirtinimo įtaisus ir i 

dydžio sėdimąsias vietas 

146 Suvienodintos motorinių transporto priemonių ir jų sudėtinių dalių patvirtinimo, 

                                                                                                                                                         
iii) paprasto mėginio ir mėginio, su kuriuo atliktas bandymas, palyginimo rezultatas yra didesnis 

nei 75 %; jei palyginimo rezultatas yra 72–75 %, paraiška bus nagrinėjama atsižvelgiant į 

„nikelio ekvivalentą“, ir  

(t) pagal Japonijos didelio slėgio dujų saugos įstatymo 49 ir 49-4 straipsnius kas dvejus metus tikrinama 

individualių transporto priemonių vandenilio laikymo sistema, kuri praėjus 15 metų nuo pagaminimo 

datos yra pašalinama.  

Ši išnaša nustoja galioti, kai abi Šalys baigia BTR (pasaulinės suderintos lengvųjų transporto 

priemonių bandymų procedūros) Nr. 13 bendrųjų techninių taisyklių dėl vandeniliu ir kuru varomų 

transporto priemonių 2 etapo darbus ir pagal 1958 m. susitarimą pradeda taikyti JT taisyklę. 



 

 

    

   
 

 

atsižvelgiant į vandeniliu ir kuru varomų L1, L2, L3, L4 ir L5 kategorijų 

transporto priemonių su sauga susijusį veiksmingumą, nuostatos 



 

 

    

   
 

 

2 priedas 

2-C-2 PRIEDĖLIS 

VIENOS IŠ ŠALIŲ TAIKOMOS JT TAISYKLĖS, KURIŲ DAR NETAIKO KITA ŠALIS 

Taisyklės 

Nr. 

Pavadinimas Kitos Šalies 

taikymo pradžios 

data26 

73 Suvienodintos nuostatos dėl šių transporto priemonių ir jų 

komponentų patvirtinimo: I. Transporto priemonių, 

atsižvelgiant į jų šoninės apsaugos įtaisus (ŠAĮ). II. Šoninės 

apsaugos įtaisų (ŠAĮ). III. Transporto priemonių, 

atsižvelgiant į pagal šios taisyklės II dalį patvirtinto tipo 

šoninės apsaugos įtaisų įrengimą 

 

126 Suvienodintos atitvarų konstrukcijų, skirtų apsaugoti 

keleivius nuo pasislinkusio bagažo ir tiekiamų kaip 

neoriginalioji įranga, patvirtinimo nuostatos 

 

 

  

                                                 

26
 Dėl datų turi būti susitarta pagal šio priedo 5 straipsnio 2 dalį. 



 

 

    

   
 

 

1. melléklet 

2-C-1. FÜGGELÉK 

A MINDKÉT FÉL ÁLTAL ALKALMAZOTT ENSZ-ELŐÍRÁSOK 

Előírás 

Szám 

Cím 

3 Egységes rendelkezések a gépjárművekre és pótkocsijaikra felszerelt 

fényvisszaverő eszközök jóváhagyásáról 

4 Egységes rendelkezések a gépjárművek és pótkocsijaik hátsórendszámtábla-

megvilágító berendezéseinek jóváhagyásáról 

6 Egységes rendelkezések a gépjárművek és pótkocsijaik irányjelző lámpáinak 

jóváhagyásáról 

7 Egységes rendelkezések a gépjárművek (a motorkerékpárok kivételével) és 

pótkocsijaik első és hátsó helyzetjelző lámpáinak, féklámpáinak és méretjelző 

lámpáinak jóváhagyásáról 

10 Egységes rendelkezések gépjárművek elektromágneses összeférhetőségük 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

11 Egységes rendelkezések járművek ajtózárak és ajtórögzítő elemek tekintetében 

történő jóváhagyásáról 

12 Egységes rendelkezések járműveknek ütközés esetén a vezető 

kormányberendezéssel szembeni védelme tekintetében történő jóváhagyásáról 

13 Egységes rendelkezések az M, N és O kategóriájú járművek fékezés tekintetében 

történő jóváhagyásáról 

13-H Egységes rendelkezések személygépjárművek fékezés tekintetében történő 

jóváhagyásáról 



 

 

    

   
 

 

14 Egységes rendelkezések a járműveknek a biztonsági öv rögzítési pontjai, az 

ISOFIX rögzítési rendszerek, az ISOFIX felső hevederrögzítési pontok és az i-

Size ülőhelyek tekintetében történő jóváhagyásáról 

16 Egységes rendelkezések a következők jóváhagyásáról:  

I. A gépjárművekben utazók biztonsági övei, utasbiztonsági rendszerei, 

gyermekbiztonsági rendszerei és ISOFIX gyermekbiztonsági rendszerei  

Biztonsági övekkel, a biztonsági öv bekapcsolására figyelmeztető 

berendezésekkel, utasbiztonsági rendszerekkel, gyermekbiztonsági rendszerekkel, 

ISOFIX gyermekbiztonsági rendszerekkel és i-Size gyermekbiztonsági 

rendszerekkel felszerelt járművek 

17 Egységes rendelkezések a járműveknek az ülések, azok rögzítései és a fejtámlák 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

19 Egységes rendelkezések gépjárművek első ködlámpáinak jóváhagyásáról 

21 Egységes rendelkezések a járművek belső berendezéseinek jóváhagyásáról 

23 Egységes rendelkezések a gépjárművekre és pótkocsijaikra felszerelt 

tolatólámpák és manőverezőlámpák jóváhagyásáról 

25 Egységes rendelkezések a jármű ülésével egybeépített vagy különálló fejtámlák 

(fejtámaszok) jóváhagyásáról 

26 A járművek kiálló részeinek jóváhagyására vonatkozó egységes rendelkezések 

27 Egységes rendelkezések az elakadásjelző háromszögek jóváhagyásáról 

28 Egységes rendelkezések a hangjelző berendezések, valamint gépjárművek 

hangjelzésük tekintetében történő jóváhagyásáról 

30 Egységes rendelkezések gépjárművek és pótkocsijuk gumiabroncsainak 

jóváhagyásáról 

34 Egységes rendelkezések a járművek tűzveszély elleni védelme tekintetében 



 

 

    

   
 

 

történő jóváhagyásáról 

37 Egységes rendelkezések a gépjárművek és pótkocsijaik jóváhagyott 

lámpaegységeiben való használatra szánt izzólámpák jóváhagyásáról 

38 Egységes rendelkezések gépjárművek és pótkocsik hátsó ködlámpáinak 

jóváhagyásáról 

39 Egységes rendelkezések a gépjárművek sebességmérő és kilométerszámláló 

berendezése, valamint annak beépítése tekintetében történő jóváhagyásáról 

41 Egységes rendelkezések motorkerékpároknak az általuk keltett zaj tekintetében 

történő jóváhagyásáról 

43 Egységes rendelkezések biztonsági üvegezésre alkalmas anyagok és azok 

járművekbe való beszerelésének jóváhagyásáról 

44 Egységes rendelkezések a gépjárművekben utazó gyermekek rögzítőeszközeinek 

(„gyermekbiztonsági rendszerek”) jóváhagyásáról 

45 Egységes rendelkezések fényszórótisztítók és gépjárművek fényszórótisztítójuk 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

46 Egységes rendelkezések a közvetett látást biztosító eszközök és a gépjárművek 

ilyen eszközök beépítése tekintetében történő jóváhagyásáról 

48 Egységes rendelkezések járműveknek a világító- és fényjelző berendezések 

beépítése tekintetében történő jóváhagyásáról 

50 Egységes rendelkezések az L kategóriájú járművek első és hátsó helyzetjelző 

lámpáinak, féklámpáinak, irányjelző lámpáinak és hátsórendszámtábla-

megvilágító berendezéseinek jóváhagyásáról 

51 Egységes rendelkezések a legalább négykerekű gépjárművek jóváhagyásáról, 

tekintettel azok zajkibocsátására 

53 Egységes rendelkezések az L3 kategóriájú járműveknek a világító- és fényjelző 

berendezések beépítése tekintetében történő jóváhagyásáról 



 

 

    

   
 

 

54 Egységes rendelkezések haszongépjárművek és pótkocsijuk gumiabroncsainak 

jóváhagyásáról 

58 Egységes rendelkezések a következők jóváhagyásáról:  

XXXVII. Hátsó ráfutásgátlók [aláfutásgátlók] (RUPD)  

XXXVIII. Járművek, jóváhagyott típusú hátsó ráfutásgátló beépítése 

tekintetében  

XXXIX. Járművek, hátsó ráfutás elleni védelem (RUP) tekintetében 

60 Egységes rendelkezések a kétkerekű motorkerékpároknak és mopedeknek a 

vezető által működtetett kezelőszervek – többek között a kezelőszervek, a 

visszajelző lámpák és a kijelzők azonosítása – tekintetében történő 

jóváhagyásáról 

62 Egységes rendelkezések kormányrúddal ellátott gépjárművek jogosulatlan 

használat elleni védelem tekintetében történő jóváhagyásáról 

64 Egységes rendelkezések gépjárművek berendezéseik (többek között: ideiglenes 

használatra szánt tartalék kerék, defekttűrő gumiabroncsok és/vagy defekttűrő 

rendszer és/vagy abroncsnyomás-ellenőrző rendszer 

66 Egységes rendelkezések a nagy személyszállító járműveknek a felépítményük 

szilárdsága tekintetében történő jóváhagyásáról 

70 Egységes rendelkezések a nehéz és hosszú járművek hátulsó figyelmeztető 

táblájának jóváhagyásáról 

75 Egységes rendelkezések az L kategóriájú járművek gumiabroncsainak 

jóváhagyásáról 

77 Egységes rendelkezések gépjárművek parkolólámpáinak jóváhagyására 

vonatkozóan 

78 Egységes rendelkezések az L1, L2, L3, L4 és L5 kategóriájú járművek fékezés 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

79 A járművek kormányberendezésének jóváhagyására vonatkozó egységes 

rendelkezések 



 

 

    

   
 

 

80 Egységes rendelkezések nagy személyszállító gépjárművek üléseinek és az ilyen 

járműveknek az ülések és rögzítéseik szilárdsága tekintetében történő 

jóváhagyásáról 

81 Egységes rendelkezések az oldalkocsival rendelkező vagy nem rendelkező 

kétkerekű gépjárművek visszapillantó tükreinek a visszapillantó tükrök 

kormányrúdra való felszerelése tekintetében történő jóváhagyásáról 

85 Egységes rendelkezések az M és N kategóriájú gépjárművek meghajtására szánt 

belső égésű motoroknak és elektromos hajtásláncoknak a hasznos teljesítmény és 

az elektromos hajtásláncok 30 perces legnagyobb teljesítménye tekintetében 

történő jóváhagyására vonatkozóan 

87 Egységes rendelkezések gépjárművek nappali menetjelző lámpáinak 

jóváhagyásáról 

91 Egységes rendelkezések a gépjárművekre és pótkocsijaikra felszerelt oldalsó 

helyzetjelző lámpák jóváhagyásáról 

93 Egységes rendelkezések a következők jóváhagyásáról:  

XXXVII. Elülső aláfutásgátló berendezések  

XXXVIII. Járművek, jóváhagyott típusú elülső aláfutásgátló beépítése 

tekintetében  

XXXIX. Járművek, elülső aláfutás elleni védelem tekintetében 

94 Egységes rendelkezések gépjárműveknek az utasok frontális ütközéssel szembeni 

védelme tekintetében történő jóváhagyásáról 

95 Egységes rendelkezések járműveknek az utasok oldalirányú ütközés esetén 

történő védelme tekintetében történő jóváhagyásáról 

98 Egységes rendelkezések gázkisüléses fényforrással ellátott gépjárműfényszórók 

jóváhagyásáról 

99 Egységes rendelkezések gépjárművek jóváhagyott gázkisüléses 

lámpaegységeiben használatos gázkisüléses fényforrások jóváhagyásáról 

100 Egységes rendelkezések járművek elektromos hajtórendszerük tekintetében 

történő jóváhagyásáról 



 

 

    

   
 

 

104 Egységes rendelkezések az M, N és O kategóriájú járműveken használandó 

fényvisszavető jelölések jóváhagyásáról 

110 Egységes rendelkezések a következők jóváhagyásáról:  

XXV. Sűrített földgázzal (CNG) és/vagy cseppfolyósított földgázzal (LNG) 

üzemelő meghajtórendszerrel felszerelt járművek különleges alkatrészeinek 

jóváhagyása  

XXVI. Sűrített földgázzal (CNG) és/vagy cseppfolyósított földgázzal (LNG) 

üzemelő meghajtórendszerrel felszerelt járműveknek a jóváhagyott típusú 

különleges alkatrészek beszerelése tekintetében történő jóváhagyása 

112 Egységes rendelkezések a gépjárművek aszimmetrikus tompított fényt, távolsági 

fényt vagy mindkettőt kibocsátó, izzólámpával és/vagy fénykibocsátó diódás 

(LED-) modulokkal felszerelt fényszóróinak jóváhagyásáról 

113 Egységes rendelkezések a gépjárművek szimmetrikus tompított fényt, távolsági 

fényt vagy mindkettőt kibocsátó, izzólámpával, gázkisüléses fényforrással vagy 

LED-modullal felszerelt fényszóróinak jóváhagyásáról 

116 Egységes rendelkezések a gépjárművek jogosulatlan használat elleni védeleméről 

117 Egységes rendelkezések a gumiabroncsok gördülésizaj-kibocsátás és/vagy nedves 

tapadás és/vagy gördülési ellenállás tekintetében történő jóváhagyásáról 

119 Egységes rendelkezések gépjárművek kanyarodási lámpáinak jóváhagyásáról 

121 Egységes rendelkezések a járműveknek a kézi működtetésű kezelőszervek, a 

visszajelző lámpák és kijelzők elhelyezésének és azonosításának tekintetében 

történő jóváhagyásáról 

123 Egységes rendelkezések gépjárművek adaptív fényszórórendszereinek (AFS) 

jóváhagyásáról 

125 Egységes rendelkezések gépjárműveknek a gépjárművezető menetirányú 

látómezője tekintetében történő jóváhagyásáról 

127 Egységes rendelkezések gépjárművek gyalogosbiztonsági teljesítményük 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

128 Egységes rendelkezések a gépjárművek vagy pótkocsijaik jóváhagyott 



 

 

    

   
 

 

lámpaegységeiben való használatra szánt világító diódás (LED-es) fényforrások 

jóváhagyásáról 

129 Egységes rendelkezések a gépjárművekben használt megerősített 

gyermekbiztonsági rendszerek jóváhagyásáról 

130 Egységes rendelkezések járművek sávelhagyásra figyelmeztető rendszereik 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

131 Egységes rendelkezések a gépjárművek fejlett vészfékező rendszerek (AEBS) 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

134 Egységes rendelkezések a gépjárműveknek és alkatrészeiknek a hidrogénüzemű 

járművek (HFCV) biztonságot érintő teljesítménye tekintetében történő 



 

 

    

   
 

 

jóváhagyásáról27 

135 Egységes rendelkezések gépjárművek oszloppal való oldalirányú ütközés esetén 

mutatott viselkedésük tekintetében történő jóváhagyásáról (PSI) 

136 Egységes rendelkezések az L kategóriájú járművek elektromos 

meghajtórendszerükre vonatkozó egyedi követelmények tekintetében történő 

jóváhagyásáról 

137 Egységes rendelkezések személygépkocsik az utasbiztonsági rendszerük által 

frontális ütközés esetén biztosított védelem tekintetében történő jóváhagyásáról 

138 Egységes rendelkezések a csendes közúti járművek korlátozott hallhatóságuk 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

                                                 

27
 Amennyiben a konténereket Japán nagynyomású gázok biztonságáról szóló 

törvényének (1951. évi 204. számú törvény) 46. cikke szerint megjelölik, az Európai 

Unió bármely típusjóváhagyási hatósága által a 134. számú ENSZ-előírásnak 

megfelelően jóváhagyott járműtípus Japánban történő jóváhagyásának feltételei az 

alábbiak:  
a) a Japán nagynyomású gázok biztonságáról szóló törvényének megfelelő kérvényezés során a gyártó 

vagy annak japán jogi képviselője köteles bemutatni, hogy:  

i. a konténerek anyaga a G 3214 számú JIS (japán ipari szabvány) szerinti SUS F 316L-lel 

egyenértékű; a jelen pont alkalmazásában ez a követelmény a DIN1.4435 szabványnak e 

megállapodás hatálybalépésének időpontjában való megfelelés esetén teljesítettnek tekinthető;  

ii. „a nikkel ekvivalens” (tömegszázalék) több mint 28,5; e pont alkalmazásában a „nikkel 

ekvivalens” (tömegszázalék) meghatározása: 

“12.6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]”, és azt az anyagfeldolgozási 

adatlapnak igazolnia kell; továbbá  

iii. a „területcsökkenés” vizsgálati eredménye 75 %-nál kevesebb; 72 % és 75 % közötti vizsgálati 

eredmények esetén az igénylést megvizsgálják „a nikkel ekvivalens” figyelembevételével; 

továbbá  

b) Japán nagynyomású gázok biztonságáról szóló törvénye 49. és a 49-4. cikkének megfelelően az egyes 

járművek hidrogéntároló rendszerét kétévente időszakos ellenőrzésnek kell alávetni, 15 évvel azok 

gyártási dátuma után pedig el kell távolítani.  

Ez a lábjegyzet hatályát veszti, amikor mindkét Fél elvégezte a 13. számú, hidrogénüzemű és 

üzemanyagcellás járművekre vonatkozó globális műszaki előírás (GTR) második szakaszában 

meghatározott munkát, valamint az 1958. évi megállapodás értelmében alkalmazta a megfelelő 

ENSZ-előírást. 



 

 

    

   
 

 

139 Egységes rendelkezések személygépkocsik fékrásegítő rendszerük (BAS) 

tekintetében történő jóváhagyásáról 

140 Egységes rendelkezések személygépkocsik elektronikus menetstabilizáló (ESC) 

rendszerük tekintetében történő jóváhagyásáról 

141 Egységes rendelkezések gépjárművek abroncsnyomás-ellenőrző rendszereik 

(TPMS) tekintetében történő jóváhagyásáról 

142 Egységes rendelkezések gépjárművek gumiabroncsaik beépítése tekintetében 

történő jóváhagyásáról 

145 Egységes rendelkezések a járműveknek az ISOFIX rögzítési rendszerek, az 

ISOFIX felső hevederrögzítési pontok és az i-Size ülőhelyek tekintetében történő 

jóváhagyásáról 

146 Egységes rendelkezések gépjárműveknek és alkatrészeiknek az L1, L2, L3, L4 és 

L5 kategóriájú, hidrogénmeghajtású járművek biztonságot érintő teljesítmény 

tekintetében történő jóváhagyásáról 



 

 

    

   
 

 

2. melléklet 

2-C-2. FÜGGELÉK 

AZ EGYIK FÉL ÁLTAL ALKALMAZOTT, DE A MÁSIK FÉL ÁLTAL MÉG FIGYELEMBE 

NEM VETT ENSZ-ELŐÍRÁSOK 

Előírás 

száma 

Cím A másik fél általi 

alkalmazás 

időpontja28 

73 Egységes rendelkezések a következők jóváhagyásáról: I. 

Járművek oldalsó aláfutásgátló (LPD) tekintetében II. 

Oldalsó aláfutásgátlók (LPD) III. Járművek, ezen előírás II. 

része szerint jóváhagyott típusú oldalsó aláfutásgátló 

beépítése tekintetében 

 

126 Egységes rendelkezések az elmozdult csomagokkal szemben 

utasvédelmet biztosító, az eredeti járműfelszereltségnek 

részét nem képező elválasztó rendszerek jóváhagyásáról 

 

 

  

                                                 

28
 Az időpontok a jelen melléklet 5. cikkének (2) bekezdése alapján kerülnek 

megállapításra. 



 

 

    

   
 

 

Anness 1 

APPENDIĊI 2-C-1 

REGOLAMENTI TAN-NU APPLIKATI MIŻ-ŻEWĠ PARTIJIET 

Regolament 

Nru 

Titolu 

3 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ apparati retroriflettivi għall-

vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

4 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ apparati għat-tidwil ta’ pjanċi 

ta’ reġistrazzjoni ta’ wara tal-vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

6 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ indikaturi tad-direzzjoni 

għall-vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

7 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali ta’ quddiem u ta’ wara, 

fanali ta’ waqfien u fanali li jimmarkaw il-kontorn tat-tarf għall-vetturi bil-mutur 

(għajr il-muturi) u l-karrijiet tagħhom 

10 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

kompatibilità elettromanjetika 

11 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi rigward lukketti tal-

bibien u komponenti għaż-żamma tal-bibien 

12 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi rigward il-protezzjoni 

tas-sewwieq kontra l-mekkaniżmu tal-istering fil-każ ta’ impatt 

13 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi tal-kategoriji M, N u 

O fir-rigward tal-ibbrejkjar 

13-H Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ karozzi tal-passiġġieri fir-

rigward tal-ibbrejkjar 



 

 

    

   
 

 

14 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

ankraġġi taċ-ċinturini tas-sigurtà, sistemi ta’ ankraġġi ISOFIX, ankraġġi top 

tether ISOFIX u pożizzjonijiet bilqiegħda i-Size 

16 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’:  

I. Iċ-ċinturini tas-sikurezza, is-sistemi ta’ trażżin, is-sistemi għat-trażżin tat-tfal u 

s-sistemi għat-trażżin tat-tfal ISOFIX għall-okkupanti ta’ vetturi motorizzati  

II. Il-vetturi mgħammra biċ-ċinturini tas-sigurtà, bi tfakkira taċ-ċinturin tas-

sigurtà, bis-sistemi ta’ trażżin, bis-sistemi għat-trażżin tat-tfal, bis-sistemi ISOFIX 

għat-trażżin tat-tfal u bis-sistemi i-Size għat-trażżin tat-tfal 

17 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi rigward is-sitijiet, l-

ankraġġi tagħhom u kull riffieda tar-ras 

19 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali taċ-ċpar ta’ quddiem 

ta’ vetturi bil-magna 

21 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

aċċessorji ta’ ġewwa tagħhom 

23 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali tar-rivers u tal-

manuvrar għall-vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

25 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ lqugħ protettiv tar-ras 

(headrests), sew jekk inkorporat fis-sitijiet tal-vettura u sew jekk le 

26 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

isporġenzi esterni tagħhom 

27 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ trijangolu għat-twissija bil-

quddiem 

28 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ apparati ta’ twissija li 

jinstemgħu u ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward tas-sinjali li jinstemgħu tagħhom 

30 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ tajers pnewmatiċi għall-



 

 

    

   
 

 

vetturi bil-mutur u l-karrijiet tagħhom 

34 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

prevenzjoni tar-riskji tan-nar 

37 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ lampi tal-filament għall-użu 

f’unitajiet ta’ fanali approvati ta’ vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

38 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali taċ-ċpar ta’ wara għall-

vetturi bil-magna u l-karrijiet tagħhom 

39 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tat-tagħmir 

tal-ispidometru u tal-odometru inkluża l-installazzjoni tiegħu 

41 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ muturi rigward l-emissjonijiet 

ta’ ħsejjes 

43 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ materjali tal-ħġieġ tas-

sikurezza u l-istallazzjoni tagħhom fuq il-vetturi 

44 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ apparati għat-trażżin għal tfal 

li jirkbu bħala passiġġieri f’vetturi bil-magna (“Sistemi għat-Trażżin tat-Tfal”) 

45 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ tagħmir li jnaddaf il-fanali ta’ 

quddiem, u ta’ vetturi bil-magna fir-rigward tat-tagħmir li jnaddaf il-fanali ta’ 

quddiem 

46 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ apparati għal viżjoni indiretta 

u ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward tal-installazzjoni ta’ dawn l-apparati 

48 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi rigward l-istallazzjoni 

ta’ dawl u apparat għas-sinjalar tad-dawl 

50 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali ta’ quddiem, fanali ta’ 

wara, fanali tal-waqfien, indikaturi tad-direzzjoni u apparati li jdawlu l-pjanċa ta’ 

reġistrazzjoni ta’ wara, għall-vetturi tal-kategorija L 

51 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur li għandhom 



 

 

    

   
 

 

mill-inqas erba’ roti fir-rigward tal-emissjonijiet ta’ ħsejjes tagħhom 

53 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi tal-kategorija L3 

rigward l-istallazzjoni ta’ dawl u apparat għas-sinjalar tad-dawl 

54 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ tajers pnewmatiċi għall-

vetturi kummerċjali u l-karrijiet tagħhom 

58 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’:  

XL. Tagħmir ta’ protezzjoni fuq wara biex ma jgħaddi xejn minn taħt il-vettura 

(Rear Underrun Protective Devices - RUPD)  

XLI. Il-vetturi fir-rigward tal-installazzjoni ta’ TPTW ta’ tip approvat  

XLII. Il-vetturi fir-rigward tal-protezzjoni mit-trikkib minn wara (PTW) tagħhom 

60 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ muturi u mopeds b’żewġ roti 

rigward kontrolli operati mis-sewwieq inklużi l-identifikazzjoni ta’ kontrolli, 

indikaturi operatorji u indikaturi 

62 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-magna b’manubriji 

(handlebars) fir-rigward tal-protezzjoni tagħhom kontra użu mhux awtorizzat 

64 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tat-tagħmir 

tagħhom li jista’ jinkludi: unità żejda b’użu temporanju, tajers run-flat u/jew 

sistema run-flat, u/jew sistemi ta’ monitoraġġ tal-pressjoni tat-tajers 

66 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi tal-passiġġieri kbar 

fir-rigward tal-qawwa tas-sovrastruttura tagħhom 

70 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ pjanċi indikattivi ta’ wara 

għall-vetturi tqal u twal 

75 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ tajers pnewmatiċi għall-

vetturi tal-kategorija-L 

77 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali tal-ipparkjar għall-

vetturi bil-magna 

78 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi tal-kategoriji L1, L2, 

L3, L4 u L5 fir-rigward tal-ibbrejkjar 



 

 

    

   
 

 

79 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tat-tagħmir 

tal-istering 

80 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ sits ta’ vetturi tal-passiġġieri 

kbar u ta’ dawn il-vetturi fir-rigward tal-qawwa tas-sits u tal-ankraġġi tagħhom 

81 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ mirja retroviżuri ta’ vetturi 

bil-magna b’żewġ roti b’sidecar jew le, rigward il-montatura ta’ mirja retroviżuri 

fuq il-manubriji 

85 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ magni b’kombustjoni interna 

jew sistemi tal-mototrażmissjoni elettriċi maħsuba għall-propulsjoni ta’ vetturi 

bil-mutur tal-kategoriji M u N fir-rigward tal-kejl tal-potenza netta u l-qawwa 

massima ta’ 30 minuta tas-sistemi tal-mototrażmissjoni elettriċi 

87 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ lampi li jkunu mixgħulin il-

ħin kollu għal vetturi bil-magna 

91 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali li jimmarkaw il-ġnub 

għall-vetturi bil-mutur bil-mutur u l-karrijiet tagħhom 

93 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’:  

XL. Apparati ta’ protezzjoni kontra t-trikkib minn quddiem (TPTQ)  

XLI. Il-vetturi fir-rigward tal-installazzjoni ta’ TPTQ ta’ tip approvat  

XLII. Il-vetturi fir-rigward tal-protezzjoni kontra t-trikkib fuq quddiem (PTQ) 

tagħhom 

94 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

protezzjoni tal-okkupanti fil-każ ta’ ħabta minn quddiem 

95 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

protezzjoni tal-okkupanti fil-każ ta’ ħabta mill-ġenb 

98 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali ta’ vetturi bil-mutur 

mgħammra b’sorsi ta’ dawl li jarmu l-gass 

99 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ sorsi tad-dawl b’disċarġ tal-

gass għall-użu f’unitajiet ta’ fanali b’disċarġ tal-gass approvati ta’ vetturi bil-

magna 



 

 

    

   
 

 

100 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward ta’ 

rekwiżiti speċifiċi għas-sistema tal-motopropulsjoni elettrika 

104 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ marki retroriflettivi għall-

vetturi tal-kategorija M, N u O 

110 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’:  

XXVII. Komponenti speċifiċi tal-vetturi bil-mutur li jużaw gass naturali 

kkompressat (CNG) u/jew gass naturali likwifikat (LNG) fis-sistema ta’ 

propulsjoni tagħhom  

XXVIII. Vetturi fir-rigward tal-installazzjoni ta’ komponenti speċifiċi ta’ tip 

approvat, biex jintuża gass naturali kkompressat (CNG) u/jew gass naturali 

likwifikat (LNG) fis-sistema tal-propulsjoni tagħhom 

112 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali ta’ quddiem ta’ vetturi 

bil-mutur li jarmu raġġ ta’ dawl baxx asimmetriku jew raġġ tas-sewqan jew it-

tnejn li huma u mgħammra b’lampi tal-filament u/jew moduli ta’ dijodu li jemetti 

d-dawl (LED) 

113 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ lampi ta’ vetturi bil-mutur li 

jarmu raġġ ta’ dawl baxx simmetriku jew raġġ ta’ dawl tas-sewqan jew it-tnejn li 

huma u mgħammra b’filament, sorsi ta’ dawl li jarmu l-gass jew moduli LED 

116 Dispożizzjonijiet uniformi dwar il-protezzjoni ta’ vetturi bil-mutur kontra l-użu 

mhux awtorizzat 

117 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ tajers fir-rigward tal-

emissjonijiet ta’ ħsejjes ta’ rrolljar u/jew l-adeżjoni fuq superfiċji mxarrbin u/jew 

ir-reżistenza għall-irrolljar 

119 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ fanali għall-kantunieri għall-

vetturi bil-magna 

121 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-post u 

l-identifikazzjoni tal-kontrolli tal-idejn, indikaturi operatorji u indikaturi 

123 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ sistemi adattivi tad-dawl ta’ 

quddiem (AFS) għall-vetturi bil-mutur 



 

 

    

   
 

 

125 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward 

tal-erja tal-viżjoni ta’ quddiem tas-sewwieq tal-vettura bil-mutur 

127 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward 

tal-eżekuzzjoni tagħhom lejn is-sikurezza tal-persuni mixjin fit-triq 

128 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ sorsi tad-dawl ta’ dijodu li 

jemetti d-dawl (LED) għall-użu f’unitajiet ta’ fanali approvati fuq vetturi bil-

magna u l-karrijiet tagħhom 

129 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ Sistemi għat-Trażżin tat-Tfal 

Imtejba użati fuq vetturi bil-mutur (ECRS) 

130 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward 

tas-Sistema ta’ Twissija ta’ Ħruġ mil-Lejns (Lane Departure Warning System - 

LDWS) 

131 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward 

tas-Sistemi Avvanzati ta’ Bbrekjar b’Emerġenza (Advanced Emergency Braking 

Systems - AEBS) 

134 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur u l-

komponenti tagħhom fir-rigward tal-prestazzjoni marbuta mas-sigurtà ta’ vetturi 

li jaħdmu bl-idroġenu (HFCV)29 

                                                 

29
 Għall-Ġappun, sal-punt li l-kontejners ikunu mmarkati skont l-Artikolu 46 tal-Att 

dwar is-Sikurezza tal-Gass bi Pressjoni Għolja (High Pressure Gas Safety Act) (Liġi 

Nru 204 tal-1951) tal-Ġappun, il-kundizzjonijiet biex jiġi approvat tip ta’ vettura li 

jkun ġie approvat minn awtorità tal-approvazzjoni tat-tip tal-Unjoni Ewropea skont ir-

Regolament tan-NU Nru 134 għandhom ikunu kif ġej:  
(u) fiż-żmien tal-applikazzjoni skont l-Att dwar is-Sikurezza tal-Gass bi Pressjoni Għolja tal-Ġappun, il-

manifattur jew ir-rappreżentant legali tiegħu fil-Ġappun għandu jippreżenta li:  

(i) il-materjal tal-kontejners huwa ekwivalenti għal SUS F 316L speċifikat skont JIS (Japan 

Industrial Standard - Standard Industrijali tal-Ġappun) G 3214; għall-finijiet ta’ dan is-

subparagrafu, il-konformità ma’ DIN1.4435 mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan il-Ftehim titqies 

bħala li tissodisfa dan ir-rekwiżit;  

(ii) in-“Nikil Ekwivalenti” (massa %) huwa aktar minn 28.5; għall-finijiet ta’ dan is-subparagrafu, 

“Nikil Ekwivalenti” (massa %) huwa definit bħala: 



 

 

    

   
 

 

135 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

prestazzjoni tagħhom f’każ ta’ Impatt fil-Ġenb ma’ Arblu (PSI) 

136 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi tal-kategorija L fir-

rigward ta’ rekwiżiti speċifiċi għas-sistema tal-motopropulsjoni elettrika 

137 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ karozzi tal-passiġġieri fil-każ 

ta’ ħabta minn quddiem b’fokus fuq is-sistema ta’ trażżin 

138 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ Vetturi tat-Trasport bit-Triq 

Ħiemda fir-rigward tal-livell tal-ħoss imnaqqas tagħhom 

139 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ karozzi tal-passiġġieri fir-

rigward ta’ Sistema ta’ Assistenza fl-Ibbrejkjar (BAS) 

140 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ karozzi tal-passiġġieri fir-

rigward ta’ Sistemi Elettroniċi tal-Kontroll tal-Istabbiltà (ESC) 

141 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tas-Sistemi 

tal-Monitoraġġ tal-Pressjoni tat-Tajers (TPMS) tagħhom 

142 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur fir-rigward 

tal-installazzjoni tat-tajers tagħhom 

145 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi fir-rigward tal-

ankraġġi taċ-ċinturini tas-sigurtà, sistemi ta’ ankraġġi ISOFIX, ankraġġi top 

tether ISOFIX u pożizzjonijiet bilqiegħda i-Size 

                                                                                                                                                         
“12.6[C]+0.35[Si]+1.05[Mn]+[Ni]+0.65[Cr]+0.98[Mo]” u għandu jiġi ppruvat mill-Material 

Mill Sheet; kif ukoll  

(iii) ir-riżultat tat-test għal “Tnaqqis tal-Erja” huwa aktar minn 75 %; f’każ li r-riżultat tat-test ikun 

bejn 72 % u 75 %, l-applikazzjoni se tiġi eżaminata filwaqt li jitqies in-“Nikil Ekwivalenti”; kif 

ukoll  

(v) il-vetturi individwali huma soġġetti għal spezzjoni perjodika ta’ sentejn għas-sistema ta’ ħżin tal-

idroġenu skont l-Artikoli 49 u 49-4 tal-Att dwar is-Sikurezza tal-Gass bi Pressjoni Għolja tal-Ġappun 

u s-sistema għandha titneħħa wara 15-il sena mid-data tal-produzzjoni.  

Din in-nota f’qiegħ il-paġna għandha tieqaf milli jkollha effett meta ż-żewġ Partijiet ikunu temmew 

ix-xogħol fil-Fażi 2 tal-GTR Nru 13 ir-Regolament globali tekniku dwar il-vetturi tal-idroġenu u taċ-

ċelloli tal-fjuwil u jkunu applikaw ir-Regolament tan-NU korrispondenti skont il-Ftehim 1958. 



 

 

    

   
 

 

146 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ vetturi bil-mutur u l-

komponenti tagħhom fir-rigward tal-prestazzjoni marbuta mas-sigurtà ta’ vetturi 

li jaħdmu bl-idroġenu ta’ kategoriji L1, L2, L3, L4 u L5 



 

 

    

   
 

 

Anness 2 

APPENDIĊI 2-C-2 

REGOLAMENTI TAN-NU APPLIKATI MINN WAĦDA MILL-PARTIJIET U LI GĦADHOM 

MA TQISUX MILL-PARTI L-OĦRA 

Regolament 

Nru.: 

Titolu Data tal-

applikazzjoni 

mill-Parti l-oħra30 

73 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’: I. 

Vetturi fir-rigward tat-tagħmir ta’ protezzjoni laterali (TPL) 

II tagħhom. Tagħmir ta’ protezzjoni laterali (TPL) III. Vetturi 

fir-rigward tal-istallazzjoni tat-TPL ta’ tip approvat skont il-

parti II ta’ dan ir-Regolament 

 

126 Dispożizzjonijiet uniformi dwar l-approvazzjoni ta’ sistemi 

ta’ partizzjoni sabiex il-passiġġieri jkunu protetti kontra 

bagalji spostati, fornuti bħala tagħmir tal-vettura mhux 

oriġinali 

 

 

  

                                                 

30
 Għandu jintlaħaq qbil dwar id-dati skont il-paragrafu 2 tal-Artikolu 5 ta’ dan l-Anness. 



 

 

    

   
 

 

Bijlage 1 

AANHANGSEL 2-C-1 

VN-REGLEMENTEN DIE DOOR BEIDE PARTIJEN WORDEN TOEGEPAST 

Reglement 

nr. 

Titel 

3 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van retroflecterende voorzieningen 

voor motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

4 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van de 

achterkentekenplaatverlichting van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

6 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van richtingaanwijzers voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

7 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van breedtelichten, achterlichten, 

stoplichten en markeringslichten voor motorvoertuigen (behalve motorfietsen) en 

aanhangwagens ervan 

10 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat 

elektromagnetische compatibiliteit betreft 

11 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat deursluitingen en 

deurbevestigingsonderdelen betreft 

12 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat, bij een botsing, de 

bescherming van de bestuurder tegen de stuurinrichting betreft 

13 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen van de categorieën M, 

N en O wat het remsysteem betreft 

13-H Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van personenvoertuigen wat het 

remsysteem betreft 



 

 

    

   
 

 

14 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de 

veiligheidsgordelverankeringen, Isofix-verankeringssystemen, Isofix-

toptetherverankeringen en i-Size-zitplaatsen betreft 

16 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van:  

I. Veiligheidsgordels, beveiligingssystemen, kinderbeveiligingssystemen en 

Isofix-kinderbeveiligingssystemen voor de inzittenden van motorvoertuigen  

II. Voertuigen uitgerust met veiligheidsgordels, veiligheidsgordelverklikkers, 

beveiligingssystemen, kinderbeveiligingssystemen, Isofix-

kinderbeveiligingssystemen en i-Size-kinderbeveiligingssystemen 

17 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de stoelen en de 

verankering en eventueel aanwezige hoofdsteun ervan betreft 

19 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van mistvoorlichten voor 

motorvoertuigen 

21 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van voertuigen wat de 

binnenuitrusting betreft 

23 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van achteruitrij- en 

manoeuvreerlichten voor motorvoertuigen en aanhangwagens ervan 

25 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van al dan niet in voertuigstoelen 

ingebouwde hoofdsteunen 

26 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de naar buiten 

uitstekende delen betreft 

27 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van gevarendriehoeken 

28 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van geluidssignaalinrichtingen en van 

motorvoertuigen wat hun geluidssignalen betreft 

30 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van luchtbanden voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 



 

 

    

   
 

 

34 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat brandpreventie 

betreft 

37 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van gloeilampen die bestemd zijn voor 

gebruik in goedgekeurde lichtunits van motorvoertuigen en aanhangwagens 

daarvan 

38 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van mistachterlichten voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

39 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de snelheidsmeter 

en de installatie ervan betreft 

41 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van motorfietsen wat geluid betreft 

43 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van veiligheidsbeglazingsmaterialen 

en de montage ervan in voertuigen 

44 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van beveiligingssystemen voor 

kinderen aan boord van motorvoertuigen (“kinderbeveiligingssystemen”) 

45 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van koplampwissers en van 

motorvoertuigen wat de koplampwissers betreft 

46 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voorzieningen voor indirect zicht 

en van motorvoertuigen wat de installatie van die voorzieningen betreft 

48 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de installatie van 

verlichtings- en lichtsignaalvoorzieningen betreft 

50 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van breedtelichten, achterlichten, 

stoplichten, richtingaanwijzers en achterkentekenplaatverlichting voor voertuigen 

van categorie L 

51 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van motorvoertuigen op ten minste 

vier wielen wat de geluidsemissie betreft 

53 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen van categorie L3 wat 



 

 

    

   
 

 

de installatie van verlichtings- en lichtsignaalinrichtingen betreft 

54 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van luchtbanden voor 

bedrijfsvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

58 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van:  

XLIII. Beschermingsinrichtingen aan de achterzijde tegen klemrijden  

XLIV. Voertuigen wat de installatie van een goedgekeurd type 

beschermingsinrichting aan de achterzijde tegen klemrijden betreft  

XLV. Voertuigen wat de bescherming aan de achterzijde tegen klemrijden betreft 

60 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van tweewielige motorfietsen en 

bromfietsen wat de door de bestuurder bediende bedieningsorganen en de 

identificatie van de bedieningsorganen, verklikkers en meters betreft 

62 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van motorvoertuigen met een 

motorfietsstuur, wat de beveiliging tegen onrechtmatig gebruik betreft 

64 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat hun uitrusting 

betreft die een reserve-eenheid voor tijdelijk gebruik, runflatbanden en/of een 

runflatsysteem en/of een bandenspanningscontrolesysteem kan omvatten 

66 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van grote passagiersvoertuigen wat de 

sterkte van de bovenbouw betreft 

70 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van achtermarkeringsplaten voor 

zware en lange voertuigen 

75 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van luchtbanden voor voertuigen van 

categorie L 

77 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van parkeerlichten voor 

motorvoertuigen 

78 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van voertuigen van de 

categorieën L1, L2, L3, L4 en L5 wat het remsysteem betreft 

79 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van voertuigen wat de 

stuurinrichting betreft 



 

 

    

   
 

 

80 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van de stoelen van grote 

passagiersvoertuigen en van deze voertuigen wat de sterkte van de stoelen en de 

verankeringen ervan betreft 

81 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van achteruitkijkspiegels van 

tweewielige motorvoertuigen met of zonder zijspan, wat de montage ervan op het 

stuur betreft 

85 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van verbrandingsmotoren of 

elektrische aandrijvingen bestemd voor het voortbewegen van motorvoertuigen 

van de categorieën M en N, met betrekking tot de meting van het nettovermogen 

en het maximumvermogen gedurende 30 minuten van elektrische aandrijvingen 

87 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van dagrijlichten voor 

motorvoertuigen 

91 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van zijmarkeringslichten voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens ervan 

93 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van:  

XLIII. Beschermingsinrichtingen aan de voorzijde tegen klemrijden  

XLIV. Voertuigen wat de installatie van een goedgekeurd type 

beschermingsinrichting aan de voorzijde tegen klemrijden betreft  

XLV. Voertuigen wat de bescherming aan de voorzijde tegen klemrijden 

betreft 

94 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de bescherming 

van de inzittenden bij een frontale botsing betreft 

95 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de bescherming 

van de inzittenden bij een zijdelingse botsing betreft 

98 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van koplampen met 

gasontladingslichtbronnen voor motorvoertuigen 

99 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van gasontladingslichtbronnen voor 

gebruik in goedgekeurde gasontladingslichtunits van motorvoertuigen 

100 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de specifieke 



 

 

    

   
 

 

voorschriften voor de elektrische aandrijflijn betreft 

104 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van retroflecterende markeringen 

voor voertuigen van de categorieën M, N en O 

110 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van:  

XXIX. Specifieke onderdelen van motorvoertuigen die gecomprimeerd 

aardgas (CNG) en/of vloeibaar aardgas (LNG) als brandstof gebruiken  

XXX. Voertuigen met betrekking tot de installatie van specifieke onderdelen van 

een goedgekeurd type voor het gebruik van gecomprimeerd aardgas (CNG) 

en/of vloeibaar aardgas (LNG) als brandstof 

112 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voor motorvoertuigen bestemde 

koplampen die asymmetrisch dimlicht en/of grootlicht uitstralen en voorzien zijn 

van gloeilampen en/of ledmodules 

113 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voor motorvoertuigen bestemde 

koplampen die symmetrisch dimlicht en/of grootlicht uitstralen en van 

gloeilampen, gasontladingslichtbronnen of ledmodules zijn voorzien 

116 Uniforme technische voorschriften betreffende de beveiliging van 

motorvoertuigen tegen onrechtmatig gebruik 

117 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van banden wat rolgeluidemissies 

en/of grip op nat wegdek en/of rolweerstand betreft 

119 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van hoeklichten voor 

motorvoertuigen 

121 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de plaats en 

identificatie van bedieningsorganen met handbediening, verklikkerlichten en 

meters betreft 

123 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van adaptieve koplampsystemen 

(AFS) voor motorvoertuigen 

125 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van motorvoertuigen wat het 

gezichtsveld naar voren van de bestuurder betreft 

127 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van motorvoertuigen wat de prestaties 



 

 

    

   
 

 

op het gebied van voetgangersveiligheid betreft 

128 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van lichtbronnen met lichtdioden 

(leds) die bestemd zijn voor gebruik in goedgekeurde lichtunits van 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

129 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van betere kinderbeveilingssystemen 

in motorvoertuigen 

130 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van voertuigen wat het 

waarschuwingssysteem voor het onbedoeld verlaten van de rijstrook (LDWS) 

betreft 

131 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van motorvoertuigen wat de 

geavanceerde noodremsystemen (AEBS) betreft 

134 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van motorvoertuigen en onderdelen 

daarvan wat de veiligheidsprestaties van motorvoertuigen op waterstof (HFCV) 

betreft31 

                                                 

31
 Voor Japan gelden de volgende voorwaarden voor de goedkeuring van een 

voertuigtype dat overeenkomstig VN-Reglement nr. 134 door een 

typegoedkeuringsinstantie van de Europese Unie is goedgekeurd, mits de tanks 

voorzien zijn van opschriften overeenkomstig artikel 46 van de Japanse wet inzake de 

veiligheid van gas onder hoge druk (wet nr. 204 van 1951): 

a) ten tijde van de indiening van een aanvraag uit hoofde van de Japanse wet inzake de veiligheid van 

gas onder hoge druk toont de fabrikant of zijn wettelijk vertegenwoordiger in Japan aan dat: 

i) het materiaal van de tanks gelijkwaardig is aan SUS F 316L, gespecificeerd in de Japanse 

industrienorm G 3214; voor de toepassing van deze alinea wordt dit voorschrift geacht te zijn 

nageleefd als vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst wordt voldaan aan 

DIN1.4435;  

ii) het “nikkelequivalent” (massa-%) meer dan 28,5 bedraagt; voor de toepassing van deze alinea 

wordt onder “nikkelequivalent” (massa-%) verstaan: 

“12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]”; dit moet worden aangetoond met de 

materiaalspecificaties, en  

iii) het testresultaat voor “vermindering in oppervlakte” hoger is dan 75 %; als het testresultaat 

tussen 72 % en 75 % ligt, wordt de aanvraag onderzocht, waarbij rekening wordt gehouden met 

het “nikkelequivalent”, en  



 

 

    

   
 

 

135 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de prestaties bij 

zijdelingse botsingen met palen (PSI) betreft 

136 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen van categorie L wat de 

specifieke voorschriften voor de elektrische aandrijflijn betreft 

137 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van personenvoertuigen wat de 

bescherming bij frontale botsingen betreft, met nadruk op het beveiligingssysteem 

138 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van stille wegvoertuigen wat hun 

beperkte hoorbaarheid betreft 

139 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van personenvoertuigen wat 

remhulpsystemen betreft 

140 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van personenvoertuigen wat systemen 

voor elektronische stabiliteitscontrole (ESC) betreft 

141 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de 

bandenspanningscontrolesystemen (TPMS) betreft 

142 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van motorvoertuigen wat de montage 

van de banden betreft 

145 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen wat de Isofix-

verankeringssystemen, Isofix-toptetherverankeringen en i-Size-zitplaatsen betreft 

146 Uniforme voorschriften voor de goedkeuring van motorvoertuigen en onderdelen 

daarvan wat de veiligheidsprestaties van motorvoertuigen op waterstof van de 

categorieën L1, L2, L3, L4 en L5 betreft 

                                                                                                                                                         

b) individuele voertuigen worden onderworpen aan een tweejaarlijkse periodieke keuring van het 

waterstofopslagsysteem overeenkomstig de artikelen 49 en 49-4 van de Japanse wet inzake de 

veiligheid van gas onder hoge druk, en het systeem wordt 15 jaar na de datum van productie 

verwijderd. 

Deze voetnoot treedt buiten werking wanneer beide partijen de werkzaamheden van fase 2 van GTR 

nr. 13 inzake waterstof- en brandstofcelvoertuigen hebben voltooid en het desbetreffende VN-

reglement krachtens de Overeenkomst van 1958 toepassen. 



 

 

    

   
 

 

Bijlage 2 

AANHANGSEL 2-C-2 

VN-REGLEMENTEN DIE DOOR EEN VAN DE PARTIJEN WORDEN TOEGEPAST EN 

DOOR DE ANDERE PARTIJ NOG NIET IN AANMERKING ZIJN GENOMEN 

Reglement 

nr. 

Titel Datum van 

toepassing door 

de andere partij32 

73 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van: I. Voertuigen 

wat hun zijdelingse beschermingen betreft II. Zijdelingse 

beschermingen III. Voertuigen wat de installatie van 

zijdelingse beschermingen van een krachtens deel II van dit 

reglement goedgekeurd type betreft 

 

126 Uniforme bepalingen voor de goedkeuring van niet als 

oorspronkelijke uitrustingsstukken geleverde 

scheidingssystemen die gebruikt worden om inzittenden 

tegen de verplaatsing van bagage te beschermen 

 

 

  

                                                 

32
 Overeenkomstig artikel 5, lid 2, van deze bijlage overeen te komen data. 



 

 

    

   
 

 

Załącznik 1 

DODATEK 2-C-1 

REGULAMINY ONZ STOSOWANE PRZEZ OBIE STRONY 

Regulamin 

nr 

Tytuł 

3 Jednolite przepisy dotyczące homologacji urządzeń odblaskowych pojazdów 

o napędzie silnikowym i ich przyczep 

4 Jednolite przepisy dotyczące homologacji urządzeń do oświetlania tylnych tablic 

rejestracyjnych pojazdów o napędzie silnikowym i ich przyczep 

6 Jednolite przepisy dotyczące homologacji kierunkowskazów pojazdów 

o napędzie silnikowym i ich przyczep 

7 Jednolite przepisy dotyczące homologacji przednich i tylnych świateł 

pozycyjnych, świateł hamowania oraz świateł obrysowych pojazdów silnikowych 

(z wyjątkiem motocykli) i ich przyczep 

10 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do 

kompatybilności elektromagnetycznej 

11 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów samochodowych w zakresie 

zamków i elementów mocowania drzwi 

12 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie zabezpieczenia 

kierowcy przed uderzeniem w układ kierowniczy w przypadku zderzenia 

13 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów kategorii M, N i O 

w zakresie hamowania 

13-H Jednolite przepisy dotyczące homologacji samochodów osobowych w zakresie 

hamowania 



 

 

    

   
 

 

14 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do kotwiczeń 

pasów bezpieczeństwa, systemów kotwiczeń ISOFIX, kotwiczeń górnego paska 

mocującego ISOFIX i miejsc siedzących i-Size 

16 Jednolite przepisy dotyczące homologacji:  

I. Pasów bezpieczeństwa, urządzeń przytrzymujących, urządzeń 

przytrzymujących dla dzieci oraz urządzeń przytrzymujących ISOFIX dla dzieci 

przeznaczonych dla osób znajdujących się w pojazdach silnikowych  

II. Pojazdów wyposażonych w pasy bezpieczeństwa, urządzenia przypominające 

o zapięciu pasów, urządzenia przytrzymujące, urządzenia przytrzymujące dla 

dzieci, urządzenia przytrzymujące ISOFIX dla dzieci oraz urządzenia 

przytrzymujących i-Size dla dzieci 

17 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do siedzeń, 

ich kotwiczeń i zagłówków 

19 Jednolite przepisy dotyczące homologacji przednich świateł przeciwmgłowych 

pojazdów o napędzie silnikowym 

21 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do 

wyposażenia wnętrza 

23 Jednolite przepisy dotyczące homologacji świateł cofania i świateł manewrowych 

pojazdów o napędzie silnikowym i ich przyczep 

25 Jednolite przepisy dotyczące homologacji zagłówków wbudowanych 

i niewbudowanych w siedzenia pojazdów 

26 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do 

wystających części zewnętrznych 

27 Jednolite przepisy dotyczące homologacji trójkątów ostrzegawczych 

28 Jednolite przepisy dotyczące homologacji dźwiękowych urządzeń 

ostrzegawczych oraz pojazdów silnikowych w odniesieniu do sygnałów 

dźwiękowych 



 

 

    

   
 

 

30 Jednolite przepisy dotyczące homologacji opon pneumatycznych do pojazdów 

silnikowych i ich przyczep 

34 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie zabezpieczenia 

przeciwpożarowego 

37 Jednolite przepisy dotyczące homologacji żarówek używanych 

w homologowanych światłach pojazdów o napędzie silnikowym i ich przyczep 

38 Jednolite przepisy dotyczące homologacji tylnych świateł przeciwmgłowych 

pojazdów o napędzie silnikowym i ich przyczep 

39 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie zespołów 

prędkościomierza i hodometru oraz ich montażu 

41 Jednolite przepisy dotyczące homologacji motocykli w zakresie hałasu 

43 Jednolite przepisy dotyczące homologacji materiałów oszklenia bezpiecznego 

i ich instalacji w pojazdach 

44 Jednolite przepisy dotyczące homologacji urządzeń przytrzymujących dla dzieci 

przebywających w pojazdach o napędzie silnikowym („urządzenia 

przytrzymujące dla dzieci”) 

45 Jednolite przepisy dotyczące homologacji urządzeń czyszczących szybę 

reflektora i pojazdów o napędzie silnikowym w odniesieniu do urządzeń 

czyszczących szybę reflektora 

46 Jednolite wymagania dotyczące homologacji urządzeń widzenia pośredniego oraz 

homologacji pojazdów silnikowych w odniesieniu do instalacji tych urządzeń 

48 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do 

rozmieszczenia urządzeń oświetlenia i sygnalizacji świetlnej 

50 Jednolite przepisy dotyczące homologacji przednich i tylnych świateł 

pozycyjnych, świateł hamowania, świateł kierunku jazdy oraz oświetlenia tylnej 

tablicy rejestracyjnej dla pojazdów kategorii L 



 

 

    

   
 

 

51 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych mających co 

najmniej cztery koła w odniesieniu do ich emisji dźwięku 

53 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów kategorii L3 w zakresie 

rozmieszczenia urządzeń oświetlenia i sygnalizacji świetlnej 

54 Jednolite przepisy dotyczące homologacji opon pneumatycznych pojazdów 

użytkowych i ich przyczep 

58 Jednolite przepisy dotyczące homologacji:  

XLVI. Urządzeń zabezpieczających przed wjechaniem pod tył pojazdu 

(RUPD)  

XLVII. Pojazdów w zakresie instalacji homologowanego typu RUPD  

XLVIII. Pojazdów w zakresie zabezpieczenia przed wjechaniem pod tył 

pojazdu (RUP) 

60 Jednolite przepisy dotyczące homologacji dwukołowych motocykli 

i motorowerów w zakresie mechanizmów sterowania obsługiwanych przez 

kierowcę, z uwzględnieniem oznakowania tych mechanizmów, lampek 

kontrolnych i wskaźników 

62 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów o napędzie silnikowym 

z kierownicami typu rowerowego w zakresie ich zabezpieczenia przed 

nieuprawnionym użyciem 

64 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do ich 

wyposażenia, które może obejmować: zespół zapasowy do użytku 

tymczasowego, opony odporne na przebicie typu „run-flat” lub system ogumienia 

odpornego na przebicie typu „run-flat” lub system monitorowania ciśnienia 

w oponach 

66 Jednolite przepisy dotyczące homologacji dużych pojazdów pasażerskich 

w zakresie wytrzymałości ich konstrukcji nośnej 

70 Jednolite przepisy dotyczące homologacji tablic wyróżniających pojazdów 

długich i ciężkich 

75 Jednolite przepisy dotyczące homologacji opon pneumatycznych do motocykli 



 

 

    

   
 

 

i rowerów 

77 Jednolite przepisy dotyczące homologacji świateł postojowych pojazdów 

o napędzie silnikowym 

78 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów kategorii L1, L2, L3, L4 i L5 

w odniesieniu do układu hamulcowego 

79 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie układów 

kierowniczych 

80 Jednolite przepisy dotyczące homologacji siedzeń dużych pojazdów pasażerskich 

oraz tych pojazdów w zakresie wytrzymałości siedzeń i ich kotwiczeń 

81 Jednolite wymagania dotyczące homologacji lusterek wstecznych dwukołowych 

pojazdów silnikowych z wózkiem bocznym lub bez w odniesieniu do montażu 

lusterek wstecznych na kierownicach 

85 Jednolite przepisy dotyczące homologacji silników spalinowych lub 

elektrycznych układów napędowych przeznaczonych do napędzania pojazdów 

silnikowych kategorii M i N w zakresie pomiaru mocy netto oraz maksymalnej 

mocy 30-minutowej elektrycznych układów napędowych 

87 Jednolite przepisy dotyczące homologacji świateł jazdy dziennej przeznaczonych 

dla pojazdów o napędzie silnikowym 

91 Jednolite przepisy dotyczące homologacji świateł obrysowych bocznych 

przeznaczonych do pojazdów o napędzie silnikowym i ich przyczep 

93 Jednolite przepisy dotyczące homologacji:  

XLVI. Urządzeń zabezpieczających przed wjechaniem pod przód pojazdu 

(FUPD)  

XLVII. Pojazdów w zakresie położenia homologowanego typu FUPD  

XLVIII. Pojazdów w zakresie zabezpieczenia przed wjechaniem pod przód 

pojazdu (FUP) 

94 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów samochodowych w zakresie 

ochrony osób przebywających w pojeździe w przypadku zderzenia czołowego 

95 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do ochrony 



 

 

    

   
 

 

osób przebywających w pojeździe w przypadku zderzenia bocznego 

98 Jednolite przepisy dotyczące homologacji reflektorów samochodowych 

wyposażonych w gazowo-wyładowcze źródła światła 

99 Jednolite przepisy dotyczące homologacji gazowo-wyładowczych źródeł światła 

używanych w homologowanych gazowo-wyładowczych reflektorach pojazdów 

o napędzie silnikowym 

100 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie szczególnych 

wymagań dotyczących elektrycznego układu napędowego 

104 Jednolite przepisy dotyczące homologacji oznakowania odblaskowego pojazdów 

kategorii M, N i O 

110 Jednolite przepisy dotyczące homologacji:  

XXXI. Specjalnych elementów składowych pojazdów silnikowych 

wykorzystujących w swoim układzie napędowym sprężony gaz ziemny 

(CNG) lub skroplony gaz ziemny (LNG)  

XXXII. Pojazdów w odniesieniu do montażu homologowanych specjalnych 

elementów składowych służących do wykorzystywania w ich układzie 

napędowym sprężonego gazu ziemnego (CNG) lub skroplonego gazu 

ziemnego (LNG) 

112 Jednolite przepisy dotyczące homologacji reflektorów pojazdów silnikowych 

emitujących asymetryczne światło mijania lub światło drogowe, lub oba te 

rodzaje świateł, i wyposażonych w żarówki lub moduły diod 

elektroluminescencyjnych (LED) 

113 Jednolite przepisy dotyczące homologacji reflektorów pojazdów silnikowych 

z symetrycznymi światłami mijania lub światłami drogowymi i wyposażonych 

w żarówki, gazowo-wyładowcze źródła światła lub moduły LED 

116 Jednolite przepisy dotyczące zabezpieczenia pojazdów samochodowych przed 

nieuprawnionym użyciem 

117 Jednolite przepisy dotyczące homologacji opon w odniesieniu do emisji hałasu 

toczenia lub przyczepności na mokrych nawierzchniach, lub oporu toczenia 

119 Jednolite przepisy dotyczące homologacji świateł zakrętowych pojazdów 



 

 

    

   
 

 

o napędzie silnikowym 

121 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie rozmieszczenia 

i oznaczenia ręcznych urządzeń sterujących, kontrolek i wskaźników 

123 Jednolite przepisy dotyczące homologacji systemów adaptacyjnego oświetlenia 

głównego (AFS) w pojazdach silnikowych 

125 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w zakresie pola widzenia 

kierowcy w przód 

127 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych w odniesieniu 

do bezpieczeństwa pieszych 

128 Jednolite przepisy dotyczące homologacji elektroluminescencyjnych źródeł 

światła (LED) stosowanych w homologowanych reflektorach pojazdów 

o napędzie silnikowym oraz ich przyczep 

129 Jednolite przepisy dotyczące homologacji ulepszonych urządzeń 

przytrzymujących dla dzieci stosowanych na pokładach pojazdów silnikowych 

130 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych w zakresie 

systemu ostrzegania przed niezamierzoną zmianą pasa ruchu (LDWS) 

131 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych w odniesieniu 

do zaawansowanych systemów hamowania awaryjnego (AEBS) 

134 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych i ich części 

w odniesieniu do kwestii bezpieczeństwa związanych z działaniem pojazdów 

napędzanych wodorem33 

                                                 

33
 W przypadku Japonii w zakresie, w jakim pojemniki są oznaczone zgodnie z art. 46 

japońskiej ustawy o bezpieczeństwie gazów pod wysokim ciśnieniem (ustawa nr 204 

z 1951 r.), warunki udzielenia homologacji typu pojazdu, zatwierdzonego przez organ 

udzielający homologacji typu Unii Europejskiej zgodnie z regulaminem ONZ nr 134, 

są następujące:  
(w) w czasie składania wniosku zgodnie z japońską ustawą o bezpieczeństwie gazów pod wysokim 

ciśnieniem producent lub jego przedstawiciel prawny w Japonii jest zobowiązany przedstawić 

dowody potwierdzające, że:  



 

 

    

   
 

 

135 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do ochrony 

użytkowników tych pojazdów w przypadku uderzenia bocznego w słup 

136 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów kategorii L w zakresie 

szczególnych wymagań dotyczących elektrycznego układu napędowego 

137 Jednolite przepisy dotyczące homologacji samochodów osobowych w przypadku 

zderzenia czołowego ze szczególnym uwzględnieniem urządzenia 

przytrzymującego 

138 Jednolite przepisy dotyczące homologacji cichych pojazdów transportu 

drogowego w odniesieniu do ich zmniejszonej słyszalności 

139 Jednolite przepisy dotyczące homologacji samochodów osobowych w zakresie 

układów wspomagania hamowania w sytuacjach awaryjnych (BAS) 

140 Jednolite przepisy dotyczące homologacji samochodów osobowych w zakresie 

układów elektronicznej kontroli stateczności (ESC) 

141 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych w odniesieniu 

                                                                                                                                                         
(i) materiał, z którego wykonany jest pojemnik, jest równoważny z materiałem SUS F 316L 

określonym zgodnie z JIS (Japońska Norma Przemysłowa) G 3214; na użytek niniejszego 

akapitu zgodność z DIN1.4435 od dnia wejścia w życie niniejszej Umowy uważa się za 

spełnienie tego wymogu;  

(ii) „ekwiwalent niklowy” (% masowy) wynosi więcej niż 28,5; na użytek niniejszego akapitu 

„ekwiwalent niklowy” (% masowy) definiuje się jako: 

„12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]” i musi on być potwierdzony 

zaświadczeniem zakładu produkcyjnego w odniesieniu do materiału oraz  

(iii) wynik badania przewężenia względnego wynosi więcej niż 75 %; w przypadku gdy wynik 

badania wynosi między 72 % a 75 %, wniosek zostanie rozpatrzony z uwzględnieniem 

„ekwiwalentu niklowego” oraz  

(x) układ przechowywania wodoru w poszczególnych pojazdach podlega przeglądowi okresowemu co 2 

lata zgodnie z art. 49 i art. 49-4 japońskiej ustawy o bezpieczeństwie gazów pod wysokim ciśnieniem 

i jest usuwany po 15 latach od daty produkcji.  

Przypis ten przestaje obowiązywać w chwili, kiedy obydwie Strony zakończą prace w ramach etapu 2 

prac nad GTR nr 13 Porozumienia dotyczącego ustanowienia ogólnych przepisów technicznych, który 

dotyczy pojazdów napędzanych wodorem i ogniwami paliwowymi, i zastosują odpowiedni regulamin 

ONZ na podstawie porozumienia z 1958 r. 



 

 

    

   
 

 

do systemów monitorowania ciśnienia w oponach (TPMS) 

142 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do 

montowania ich opon 

145 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów w odniesieniu do systemów 

kotwiczeń ISOFIX, kotwiczeń górnego paska mocującego ISOFIX i miejsc 

siedzących i-Size 

146 Jednolite przepisy dotyczące homologacji pojazdów silnikowych i ich części 

w odniesieniu do kwestii bezpieczeństwa pojazdów kategorii L1, L2, L3, L4 i L5 

napędzanych wodorem 



 

 

    

   
 

 

Załącznik 2 

DODATEK 2-C-2 

REGULAMINY ONZ STOSOWANE PRZEZ JEDNĄ ZE STRON I NIEUWZGLĘDNIONE 

JESZCZE PRZEZ DRUGĄ STRONĘ 

Regulamin 

nr 

Tytuł Data rozpoczęcia 

stosowania przez 

drugą Stronę34 

73 Jednolite przepisy dotyczące homologacji: I. Pojazdów 

w odniesieniu do ich bocznych urządzeń zabezpieczających 

(BUZ) II. Bocznych urządzeń zabezpieczających (BUZ) III. 

Pojazdów w odniesieniu do montażu bocznych urządzeń 

zabezpieczających typu homologowanego zgodnie z częścią 

II niniejszego regulaminu 

 

126 Jednolite przepisy dotyczące homologacji przegród 

zabezpieczających pasażerów przed przemieszczeniem się 

bagażu, dostarczanych jako nieoryginalne wyposażenie 

pojazdów 

 

 

  

                                                 

34
 Daty do uzgodnienia zgodnie z art. 5 ust. 2 niniejszego załącznika. 



 

 

    

   
 

 

Anexo 1 

APÊNDICE 2-C-1 

REGULAMENTOS DA ONU APLICADOS POR AMBAS AS PARTES 

N.º de 

Regulamento 

Título 

3 Disposições uniformes relativas à homologação de dispositivos 

retrorrefletores para veículos a motor e seus reboques 

4 Disposições uniformes relativas à homologação dos dispositivos de 

iluminação da chapa de matrícula da retaguarda dos veículos a motor e seus 

reboques 

6 Disposições uniformes relativas à homologação de indicadores de mudança de 

direção para veículos a motor e seus reboques 

7 Disposições uniformes relativas à homologação de luzes de presença da frente 

e da retaguarda, luzes de travagem e luzes delimitadoras para veículos a motor 

(com exceção dos motociclos) e seus reboques 

10 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que respeita à 

compatibilidade eletromagnética 

11 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere 

aos fechos das portas e componentes de fixação das portas 

12 Prescrições uniformes relativas à homologação dos veículos no que respeita à 

proteção do condutor contra o dispositivo de condução em caso de colisão 

13 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos das categorias M, 

N e O no que diz respeito ao sistema de travagem 

13-H Prescrições uniformes relativas à homologação dos automóveis de passageiros 



 

 

    

   
 

 

no que diz respeito ao sistema de travagem 

14 Disposições uniformes referentes à homologação de veículos no que se refere 

a fixações dos cintos de segurança e sistemas de fixação ISOFIX e pontos de 

fixação dos tirantes superiores ISOFIX e lugares sentados i-Size 

16 Prescrições uniformes relativas à homologação de:  

I. Cintos de segurança, sistemas de retenção, sistemas de retenção para 

crianças e sistemas ISOFIX de retenção para crianças destinados aos 

ocupantes de veículos a motor  

II. Veículos equipados com cintos de segurança, avisadores de cinto de 

segurança, sistemas de retenção, sistemas de retenção para crianças, sistemas 

ISOFIX e «i-Size» de retenção para crianças 

17 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere 

aos bancos, suas fixações e apoios de cabeça 

19 Disposições uniformes relativas à homologação de luzes de nevoeiro da frente 

de veículos a motor 

21 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que respeita ao 

seu arranjo interior 

23 Prescrições uniformes relativas à homologação de luzes de marcha-atrás e 

luzes de manobras para veículos a motor e seus reboques 

25 Prescrições uniformes relativas à homologação de apoios de cabeça 

incorporados ou não em bancos de veículos 

26 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere às 

saliências exteriores 

27 Prescrições uniformes relativas à homologação de triângulos de pré-

sinalização 

28 Prescrições uniformes relativas à homologação de avisadores sonoros e de 



 

 

    

   
 

 

veículos a motor no que diz respeito aos respetivos sinais sonoros 

30 Disposições uniformes relativas à homologação dos pneus para veículos a 

motor e seus reboques 

34 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito à prevenção dos riscos de incêndio 

37 Prescrições uniformes relativas à homologação de lâmpadas de 

incandescência a utilizar em luzes homologadas de veículos a motor e dos 

seus reboques 

38 Disposições uniformes relativas à homologação de luzes de nevoeiro da 

retaguarda para veículos a motor e seus reboques 

39 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere ao 

aparelho indicador de velocidade, incluindo a sua instalação 

41 Prescrições uniformes relativas à homologação dos motociclos no que se 

refere ao ruído 

43 Prescrições uniformes relativas à homologação de materiais para vidraças de 

segurança e respetiva instalação em veículos 

44 Prescrições uniformes relativas à homologação de dispositivos de retenção 

para crianças a bordo de veículos a motor («sistemas de retenção para 

crianças») 

45 Prescrições uniformes relativas à homologação de lava-faróis e de veículos a 

motor no que diz respeito a lava-faróis 

46 Disposições uniformes relativas à homologação de dispositivos para visão 

indireta e de veículos a motor equipados com estes dispositivos 

48 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito à instalação de dispositivos de iluminação e sinalização luminosa 

50 Prescrições uniformes relativas à homologação de luzes de presença da frente, 

luzes de presença da retaguarda, luzes de travagem, indicadores de mudança 



 

 

    

   
 

 

de direção e dispositivos de iluminação da chapa de matrícula da retaguarda 

para os veículos da categoria L 

51 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor com pelo 

menos quatro rodas no que se refere às suas emissões sonoras 

53 Disposições uniformes relativas à homologação de veículos da categoria L3 

no que diz respeito à instalação de dispositivos de iluminação e de sinalização 

luminosa 

54 Disposições uniformes relativas à homologação dos pneus para veículos 

comerciais e seus reboques 

58 Prescrições uniformes relativas à homologação de:  

XLIX. Dispositivos de proteção à retaguarda contra o encaixe (RUPD)  

L. Veículos no que diz respeito à instalação de um tipo homologado de 

RUPD  

LI. Veículos no que diz respeito à respetiva proteção à retaguarda contra o 

encaixe (RUP) 

60 Prescrições uniformes de homologação de motociclos e ciclomotores de duas 

rodas e no que diz respeito aos comandos acionados pelo condutor, incluindo 

a identificação de comandos, avisadores e indicadores 

62 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor com 

guiadores no que diz respeito à sua proteção contra a utilização não autorizada 

64 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito ao seu equipamento que pode incluir: uma unidade sobressalente de 

uso temporário, pneus de rodagem sem pressão e/ou um sistema de rodagem 

sem pressão e/ou um sistema de controlo da pressão dos pneus 

66 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos de passageiros de 

grande capacidade no que se refere à resistência da superstrutura 

70 Prescrições uniformes relativas à homologação de painéis de identificação da 

retaguarda para veículos pesados e longos 

75 Prescrições uniformes relativas à homologação de pneus para veículos da 



 

 

    

   
 

 

categoria L 

77 Disposições uniformes relativas à homologação das luzes de estacionamento 

dos veículos a motor 

78 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos das categorias L1, 

L2, L3, L4 e L5 no que diz respeito à travagem 

79 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito ao dispositivo de direção 

80 Disposições uniformes referentes à homologação dos bancos dos veículos 

pesados de passageiros e destes veículos no que se refere à resistência dos 

bancos e das suas fixações 

81 Disposições uniformes relativas à homologação dos espelhos retrovisores dos 

veículos a motor de duas rodas, com ou sem carro lateral, com respeito à 

montagem de espelhos retrovisores no guiador 

85 Prescrições uniformes relativas à homologação de motores de combustão 

interna ou de unidades de tração elétricas destinadas à propulsão dos veículos 

a motor das categorias M e N no que diz respeito à medição da potência útil e 

da potência máxima de 30 minutos de unidades de tração elétricas 

87 Disposições uniformes relativas à homologação das luzes de circulação diurna 

dos veículos a motor 

91 Prescrições uniformes relativas à homologação de luzes de presença laterais 

para veículos a motor e seus reboques 

93 Prescrições uniformes relativas à homologação de:  

XLIX. Dispositivos de proteção à frente contra o encaixe (FUPD)  

L. Veículos no que diz respeito à instalação de um tipo homologado de 

FUPD  

LI. Veículos no que diz respeito à sua proteção à frente contra o encaixe 

(FUP) 

94 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere à 

proteção dos ocupantes em caso de colisão frontal 



 

 

    

   
 

 

95 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que respeita à 

proteção dos ocupantes em caso de colisão lateral 

98 Prescrições uniformes relativas à homologação de faróis de veículos a motor 

equipados com fontes de luz de descarga num gás 

99 Prescrições uniformes relativas à homologação de fontes de luz de descarga 

num gás a utilizar em luzes de descarga num gás homologadas de veículos a 

motor 

100 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito a requisitos específicos relativos ao grupo motopropulsor elétrico 

104 Prescrições uniformes relativas à homologação de marcações retrorrefletoras 

para veículos das categorias M, N e O 

110 Prescrições uniformes relativas à homologação de:  

XXXIII. Componentes específicos dos veículos a motor que utilizam gás 

natural comprimido (GNC) e/ou gás natural liquefeito (GNL) no seu 

sistema de propulsão  

XXXIV. Veículos no que respeita à instalação dos componentes 

específicos de um tipo homologado para utilização de gás natural 

comprimido (GNC) e/ou gás natural liquefeito (GNL) no seu sistema de 

propulsão 

112 Prescrições uniformes respeitantes à homologação dos faróis para veículos a 

motor que emitem um feixe assimétrico de cruzamento ou de estrada, ou 

ambos, equipados com lâmpadas de incandescência e/ou módulos de díodos 

emissores de luz (LED) 

113 Prescrições uniformes respeitantes à homologação dos faróis para veículos a 

motor que emitem um feixe simétrico de cruzamento ou de estrada, ou ambos, 

equipados com fontes luminosas de incandescência, fontes luminosas de 

descarga num gás ou módulos LED 

116 Prescrições uniformes referentes à proteção de veículos a motor contra a 

utilização não autorizada 

117 Prescrições uniformes relativas à homologação de pneus no que diz respeito 



 

 

    

   
 

 

ao ruído de rolamento e/ou à aderência em pavimento molhado e/ou à 

resistência ao rolamento 

119 Disposições uniformes relativas à homologação das luzes orientáveis dos 

veículos a motor 

121 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito à localização e identificação de controlos manuais, avisadores e 

indicadores 

123 Prescrições uniformes relativas à homologação de sistemas de iluminação 

frontal adaptáveis (AFS) destinados a veículos a motor 

125 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor no que diz 

respeito ao campo de visão para a frente do condutor do veículo a motor 

127 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere à 

segurança dos peões 

128 Prescrições uniformes relativas à homologação de fontes luminosas LED a 

utilizar em luzes homologadas em veículos a motor e seus reboques 

129 Prescrições uniformes relativas à homologação de sistemas reforçados de 

retenção para crianças utilizados a bordo de veículos a motor (ECRS) 

130 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que se refere ao 

sistema de aviso de afastamento da faixa de rodagem (LDWS) 

131 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor no que se 

refere a sistemas avançados de travagem de emergência (AEBS) 

134 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor e seus 

componentes no que respeita ao desempenho em matéria de segurança de 

veículos a motor movidos a hidrogénio (HFCV)35 

                                                 

35
 Relativamente ao Japão, na medida em que a marcação dos recipientes obedece aos 

termos do artigo 46.º da lei relativa à segurança no que diz respeito ao gás de alta 

pressão (Lei n.º 204 de 1951) do Japão, as condições para a homologação de um 

modelo de veículo que tenha sido homologado por uma entidade homologadora da 



 

 

    

   
 

 

135 Disposições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito ao seu desempenho em termos de colisão lateral contra um poste 

136 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos da categoria L no 

que diz respeito a requisitos específicos relativos ao grupo motopropulsor 

elétrico 

137 Prescrições uniformes relativas à homologação de automóveis de passageiros 

em caso de colisão frontal, com destaque para os sistemas de retenção 

138 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos de transporte 

rodoviário silenciosos no que diz respeito à sua reduzida audibilidade 

139 Prescrições uniformes relativas à homologação de automóveis de passageiros 

no que diz respeito aos sistemas de assistência à travagem (BAS) 

                                                                                                                                                         

União Europeia, em conformidade com o Regulamento n.º 134 da ONU, são as 

seguintes:  
(y) Aquando da apresentação do pedido nos termos da lei relativa à segurança no que se refere ao gás de 

alta pressão do Japão, o fabricante ou o seu representante legal no Japão deve apresentar elementos de 

prova de que:  

i) o material dos recipientes é equivalente ao SUS F 316L, especificado na norma industrial do 

Japão («Japan Industrial Standard») como JIS G 3214; para efeitos da presente alínea, 

considera-se satisfeito este requisito se, a partir da data de entrada em vigor do presente 

Acordo, houver conformidade com o DIN1.4435;  

ii) o «equivalente do níquel» (massa %) é superior a 28,5; para efeitos da presente alínea, por 

«equivalente do níquel» (massa %) entende-se 

«12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]» e deve ser comprovado através do 

certificado do produtor do material,  e  

iii) o resultado do ensaio relativo à «redução de área» é superior a 75 %; no caso de o resultado do 

ensaio se situar entre 72 % e 75 %, o pedido será examinado tendo em conta o «equivalente do 

níquel»; e  

(z) Os veículos individuais são objeto de uma inspeção periódica, a cada dois anos, do sistema de 

armazenamento de hidrogénio, em conformidade com os artigos 49 e 49-4 da lei relativa à segurança 

no que diz respeito ao gás de alta pressão do Japão e o sistema deve ser retirado 15 anos após a data de 

produção.  

Esta nota deixará de produzir efeitos na data em que ambas as Partes terminarem o trabalho da fase 2 

do regulamento técnico global RTG n.º 13 sobre veículos movidos a hidrogénio e a pilhas de 

combustível e tiverem aplicado o regulamento da ONU correspondente nos termos do Acordo de 

1958. 



 

 

    

   
 

 

140 Prescrições uniformes relativas à homologação de automóveis de passageiros 

no que respeita a sistemas de controlo eletrónico da estabilidade (ECS) 

141 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos no que diz 

respeito aos seus sistemas de controlo da pressão dos pneus (TPMS) 

142 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor no que se 

refere à montagem dos respetivos pneus 

145 Disposições uniformes referentes à homologação de veículos no que se refere 

a sistemas de fixação ISOFIX e pontos de fixação dos tirantes superiores 

ISOFIX e lugares sentados i-Size 

146 Prescrições uniformes relativas à homologação de veículos a motor e seus 

componentes no que respeita ao desempenho em matéria de segurança de 

veículos a motor movidos a hidrogénio das categorias L1, L2, L3, L4 e L5 



 

 

    

   
 

 

Anexo 2 

APÊNDICE 2-C-2 

REGULAMENTOS DA ONU APLICADOS POR UMA DAS PARTES E AINDA NÃO 

CONSIDERADOS PELA OUTRA PARTE 

N.º de 

Regulamento 

Título Data de aplicação 

pela outra Parte36 

73 Prescrições uniformes relativas à homologação de: I. 

Veículos no que diz respeito a dispositivos de proteção lateral 

(LPD) II. Dispositivos de proteção lateral (LPD) III. Veículos 

no que diz respeito à instalação de um tipo homologado de 

LPD em conformidade com a parte II do presente 

regulamento 

 

126 Prescrições uniformes relativas à homologação de sistemas 

de separação para proteger os passageiros contra a deslocação 

das bagagens, fornecidos enquanto equipamento não de 

origem para veículos 

 

 

  

                                                 

36
 Datas a determinar de acordo com o artigo 5.º, n.º 2, do presente anexo. 



 

 

    

   
 

 

Anexa 1 

APENDICELE 2-C-1 

REGULAMENTE ONU APLICATE DE AMBELE PĂRȚI 

Regulamentul 

nr. 

Titlul 

3 Dispoziții uniforme privind omologarea dispozitivelor retroreflectorizante pentru 

autovehicule și pentru remorcile acestora 

4 Dispoziții uniforme privind omologarea dispozitivelor de iluminare a plăcuței de 

înmatriculare spate a vehiculelor prevăzute cu motor și a remorcilor acestora 

6 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor indicatoare de direcție pentru 

autovehicule și remorcile acestora 

7 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de poziție față și spate, a 

lămpilor de stop și a lămpilor de gabarit pentru autovehicule (cu excepția 

motocicletelor) și a remorcilor acestora 

10 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

compatibilitatea electromagnetică 

11 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

încuietorile ușilor și elementele de susținere a ușilor 

12 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește protecția 

conducătorului auto față de sistemul de direcție în cazul unui impact 

13 Cerințe uniforme privind omologarea vehiculelor din categoriile M, N și O în 

ceea ce privește frânarea 

13-H Dispoziții uniforme privind omologarea autoturismelor în ceea ce privește 

sistemul de frânare 



 

 

    

   
 

 

14 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește ancorajele 

centurilor de siguranță, sistemele de ancorare ISOFIX, ancorajele superioare 

ISOFIX și pozițiile de ședere i-Size 

16 Dispoziții uniforme privind omologarea:  

I. centurilor de siguranță, a sistemelor de fixare, a sistemelor de fixare pentru 

copii și a sistemelor ISOFIX de fixare pentru copii pentru ocupanții 

autovehiculelor;  

II. vehiculelor echipate cu centuri de siguranță, dispozitiv de avertizare privind 

portul centurii de siguranță, sisteme de fixare, sisteme de fixare pentru copii, 

sisteme ISOFIX de fixare pentru copii și sisteme i-Size de fixare pentru copii 

17 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește scaunele, 

ancorajele lor și orice tetiere 

19 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de ceață față ale vehiculelor 

motorizate 

21 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

echipamentele interioare ale acestora 

23 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de mers înapoi și de manevră 

ale autovehiculelor și ale remorcilor acestora 

25 Prescripții uniforme referitoare la omologarea tetierelor încorporate sau 

neîncorporate în scaunele vehiculelor 

26 Cerințe uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

proeminențele lor exterioare 

27 Dispoziții uniforme privind omologarea triunghiurilor reflectorizante de 

avertizare 

28 Dispoziții uniforme privind omologarea dispozitivelor de avertizare sonoră și a 

autovehiculelor în ceea ce privește semnalizarea sonoră 



 

 

    

   
 

 

30 Dispoziții uniforme privind omologarea anvelopelor pneumatice pentru 

autovehicule și remorcile acestora 

34 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește prevenirea 

riscului de incendiu 

37 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor cu filament destinate utilizării în 

cazul lămpilor omologate ale vehiculelor cu motor și ale remorcilor acestora 

38 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de ceață spate pentru 

autovehicule și remorcile acestora 

39 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor cu privire la vitezometru și 

contorul de kilometraj, inclusiv instalarea acestora 

41 Dispoziții uniforme privind omologarea motocicletelor în ceea ce privește 

zgomotul 

43 Dispoziții uniforme privind omologarea materialelor pentru geamurile din sticlă 

securizată și instalarea acestora pe vehicule 

44 Dispoziții uniforme privind omologarea sistemelor de reținere pentru copiii 

pasageri în autovehicule („Sisteme de reținere pentru copii”) 

45 Dispoziții uniforme privind omologarea ștergătoarelor de faruri și a vehiculelor 

prevăzute cu motor în ceea ce privește ștergătoarele de faruri 

46 Dispoziții uniforme privind omologarea dispozitivelor de vizibilitate indirectă și a 

vehiculelor cu motor în ceea ce privește instalarea acestor dispozitive 

48 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor cu privire la instalarea 

dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă 

50 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea lămpilor de poziție față, lămpilor de 

poziție spate, lămpilor de stop, lămpilor indicatoare de direcție și dispozitivelor de 

iluminare a plăcii de înmatriculare spate pentru vehicule din categoria L 

51 Prevederi uniforme privind omologarea vehiculelor motorizate care au cel puțin 



 

 

    

   
 

 

patru roți în privința emisiilor lor sonore 

53 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor din categoria L3 în ceea ce 

privește instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă 

54 Dispozițiile uniforme privind omologarea anvelopelor pneumatice pentru 

vehiculele comerciale și remorcile acestora 

58 Dispoziții uniforme privind omologarea:  

LII. Dispozitivelor de protecție antiîmpănare spate (RUPD)  

LIII. Vehiculelor în ceea ce privește instalarea unui dispozitiv de protecție 

antiîmpănare spate (RUPD) omologat  

LIV. Vehiculelor în ceea ce privește protecția lor antiîmpănare spate (RUP) 

60 Dispoziții uniforme privind omologarea motocicletelor și a mopedelor (cu două 

roți) în ceea ce privește comenzile acționate de conducător, inclusiv identificarea 

comenzilor, a martorilor și a indicatoarelor 

62 Dispoziții uniforme privind omologarea autovehiculelor cu ghidon în ceea ce 

privește protejarea acestora împotriva unei utilizări neautorizate 

64 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

echipamentele acestora care pot include: un pneu/o roată de rezervă pentru uz 

temporar, anvelope și/sau un sistem cu posibilitate de rulare pe jantă („run-flat”) 

și/sau un sistem de monitorizare a presiunii în pneuri 

66 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor de pasageri de capacitate 

mare în ceea ce privește rezistența suprastructurii acestora 

70 Dispoziții uniforme privind omologarea plăcilor de identificare spate pentru 

vehicule grele și lungi 

75 Dispoziții uniforme privind omologarea anvelopelor pneumatice pentru vehicule 

din categoria L 

77 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de staționare pentru 

autovehicule 

78 Cerințe uniforme privind omologarea vehiculelor din categoriile L1, L2, L3, L4 și 



 

 

    

   
 

 

L5 în ceea ce privește frânarea 

79 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

echipamentul de direcție 

80 Dispoziții uniforme privind omologarea scaunelor vehiculelor mari și a acestor 

vehicule în ceea ce privește rezistența scaunelor și sistemelor lor de ancorare 

81 Dispoziții uniforme privind omologarea oglinzilor retrovizoare ale 

autovehiculelor cu două roți, cu sau fără ataș, cu privire la instalarea pe ghidon a 

oglinzilor retrovizoare 

85 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea motoarelor cu ardere internă sau a 

sistemelor electrice de transmisie destinate autovehiculelor din categoriile M și N 

în ceea ce privește măsurarea puterii nete și a puterii maxime timp de 30 de 

minute a sistemelor electrice de transmisie 

87 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor pentru circulație diurnă pentru 

autovehicule 

91 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de poziție laterale ale 

autovehiculelor și remorcilor acestora 

93 Dispoziții uniforme privind omologarea:  

LII. Dispozitivelor antiîmpănare față (DAF)  

LIII. Vehiculelor în ceea ce privește instalarea unui DAF omologat  

LIV. Vehiculelor în ceea ce privește protecția antiîmpănare frontală (PAF) a 

acestora 

94 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor cu privire la protecția 

pasagerilor în cazul unei coliziuni frontale 

95 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește protecția 

pasagerilor în caz de coliziune laterală 

98 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea farurilor pentru autovehicule, 

prevăzute cu surse luminoase cu descărcare 

99 Dispoziții uniforme privind omologarea surselor de lumină cu descărcare în gaz 



 

 

    

   
 

 

destinate utilizării în lămpi cu descărcare în gaz omologate pentru vehicule 

motorizate 

100 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește cerințele 

specifice pentru grupul motopropulsor electric 

104 Dispoziții uniforme privind omologarea marcajelor retroreflectorizante pentru 

vehiculele din categoriile M, N și O 

110 Dispoziții uniforme privind omologarea:  

XXXV. Componentelor specifice ale autovehiculelor care utilizează gaz 

natural comprimat (GNC) și/sau gaz natural lichefiat (GNL) în sistemul lor 

de propulsie  

XXXVI. Vehiculelor în ceea ce privește instalarea unor componente specifice 

de tip omologat pentru utilizarea gazului natural comprimat (GNC) și/sau a 

gazului natural lichefiat (GNL) în sistemul lor de propulsie 

112 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea farurilor de autovehicule care emit 

o lumină de întâlnire asimetrică sau o lumină de drum sau ambele și sunt echipate 

cu lămpi cu incandescență și/sau module cu diode electroluminiscente (LED) 

113 Dispoziții uniforme privind omologarea farurilor de autovehicule care emit o 

lumină de întâlnire simetrică sau o lumină de drum sau ambele și sunt echipate cu 

lămpi cu filament, surse de lumină cu descărcare în gaz sau module LED 

116 Dispoziții uniforme privind protecția autovehiculelor împotriva utilizării 

neautorizate 

117 Dispoziții uniforme privind omologarea pneurilor în ceea ce privește emisiile 

sonore de rulare și/sau aderența pe suprafețele umede și/sau rezistența la rulare 

119 Dispoziții uniforme privind omologarea lămpilor de viraj pentru autovehicule 

121 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

amplasarea și identificarea comenzilor manuale, a martorilor și a indicatoarelor 

123 Dispoziții uniforme privind omologarea sistemelor de iluminare față adaptive 

(SFA) pentru autovehicule 

125 Dispoziții uniforme privind omologarea autovehiculelor în ceea ce privește 



 

 

    

   
 

 

câmpul de vizibilitate spre înainte al conducătorului autovehiculului 

127 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor cu privire la siguranța 

pietonilor 

128 Dispoziții uniforme privind omologarea surselor de lumină cu diode 

electroluminiscente [light emitting diode (LED)] destinate a fi utilizate în lămpile 

omologate pentru vehiculele cu motor și remorcile acestora 

129 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea sistemelor îmbunătățite de 

siguranță pentru copii utilizate la bordul autovehiculelor (ECRS - Enhanced Child 

Restraint Systems) 

130 Prescripții uniforme referitoare la omologarea autovehiculelor în ceea ce privește 

sistemul de avertizare la trecerea involuntară peste liniile de separare a benzilor 

de circulație (LDWS — Lane Departure Warning System) 

131 Dispoziții uniforme privind omologarea autovehiculelor cu privire la sistemele 

avansate de frânare de urgență (AEBS) 

134 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea autovehiculelor și a componentelor 

acestora în ceea ce privește performanța în materie de siguranță a vehiculelor 

alimentate cu hidrogen (HFCV)37 

                                                 

37
 Pentru Japonia, în măsura în care rezervoarele sunt marcate în conformitate cu 

articolul 46 din Legea japoneză privind siguranța gazelor la înaltă presiune (Legea nr. 

204 din 1951), condițiile de omologare a unui tip de vehicul care a fost omologat de o 

autoritate de omologare de tip din Uniunea Europeană în conformitate cu 

Regulamentul ONU nr. 134 sunt următoarele:  
(aa) la momentul depunerii cererii în conformitate cu Legea japoneză privind siguranța gazelor la înaltă 

presiune, producătorul sau reprezentantul său legal în Japonia prezintă dovezi potrivit cărora:  

(i) materialul din care sunt fabricate rezervoarele este echivalent cu SUS F 316L specificat în JIS 

(Japan Industrial Standard - standardul industrial japonez) G 3214; în sensul prezentului punct, 

se consideră că respectarea DIN1.4435 începând de la data intrării în vigoare a prezentului 

acord înseamnă îndeplinirea acestei cerințe;  

(ii) „echivalentul nichel” (% masă) depășește 28,5; în sensul prezentului punct, „echivalentul 

nichel” (% masă) este definit ca: „12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]” și 

este atestat de fișa de control privind materiile prime redactată de producător și  

(iii) rezultatul testului pentru „stricțiune” este mai mare de 75 %; în cazul în care rezultatul testului 

este între 72 % și 75 %, cererea va fi examinată luând în considerare „echivalentul nichel” și  



 

 

    

   
 

 

135 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

performanța lor la coliziunea laterală cu un stâlp 

136 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor din categoria L în ceea ce 

privește cerințele specifice pentru grupul motopropulsor electric 

137 Dispoziții uniforme privind omologarea autoturismelor în ceea ce privește 

eventualitatea unei coliziuni frontale cu accent asupra sistemului de reținere 

138 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor silențioase de transport rutier 

în ceea ce privește audibilitatea lor redusă 

139 Dispoziții uniforme privind omologarea autoturismelor în ceea ce privește 

sistemul de frânare asistată (BAS) 

140 Dispoziții uniforme privind omologarea autoturismelor în ceea ce privește 

sistemul electronic de control al stabilității (ESC) 

141 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea vehiculelor în ceea ce privește 

sistemele de monitorizare a presiunii în pneuri (TPMS) 

142 Dispoziții uniforme privind omologarea autovehiculelor în ceea ce privește 

montarea anvelopelor 

145 Dispoziții uniforme privind omologarea vehiculelor în ceea ce privește sistemele 

de ancorare ISOFIX, ancorajele superioare ISOFIX și pozițiile de ședere i-Size 

146 Dispoziții uniforme referitoare la omologarea autovehiculelor și a componentelor 

acestora în ceea ce privește performanța în materie de siguranță a vehiculelor 

alimentate cu hidrogen din categoriile L1, L2, L3, L4 și L5 

                                                                                                                                                         
(bb) vehiculele individuale sunt supuse inspecției periodice, o dată la 2 ani, în ceea ce privește sistemul de 

stocare a hidrogenului, în conformitate cu articolele 49 și 49-4 din Legea japoneză privind siguranța 

gazelor la înaltă presiune, iar sistemul trebuie eliminat după 15 ani de la data producției.  

Prezenta notă de subsol încetează să mai producă efecte în momentul în care ambele părți au încheiat 

acțiunile din etapa 2 prevăzută de RTM nr. 13 Regulament tehnic mondial privind vehiculele cu 

hidrogen și cu pilă de combustie și au aplicat regulamentul ONU corespunzător în temeiul Acordului 

din 1958. 



 

 

    

   
 

 

Anexa 2 

APENDICELE 2-C-2 

REGULAMENTE ONU APLICATE DE UNA DINTRE PĂRȚI ȘI CARE NU AU FOST ÎNCĂ 

LUATE ÎN CONSIDERARE DE CĂTRE CEALALTĂ PARTE 

Regulamentul 

nr. 

Titlul Data aplicării de 

către cealaltă 

parte38 

73 Dispoziții uniforme privind omologarea: I. Vehiculelor 

privind protecția lor laterală (DPL) II. Dispozitivelor de 

protecție laterală (DPL) III. Vehiculelor cu privire la 

instalarea dispozitivelor de protecție laterală de un tip 

omologat în conformitate cu partea II a prezentului 

regulament 

 

126 Dispoziții uniforme privind omologarea sistemelor de 

partiționare destinate protejării pasagerilor împotriva 

deplasării bagajelor, furnizate în afara echipamentelor de 

origine ale vehiculelor 

 

 

  

                                                 

38
 Datele urmează să fie convenite în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din 

prezenta anexă. 



 

 

    

   
 

 

Príloha 1 

DODATOK 2-C-1 

PREDPISY OSN UPLATŇOVANÉ OBOMA ZMLUVNÝMI STRANAMI 

Predpis 

č. 

Názov 

3 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní odrazových zariadení pre motorové 

vozidlá a ich prípojné vozidlá 

4 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní zariadení na osvetlenie zadného 

evidenčného čísla motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

6 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie smerových svietidiel motorových 

vozidiel a ich prípojných vozidiel 

7 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní predných a zadných (bočných) 

obrysových svietidiel, brzdových a doplnkových obrysových svietidiel 

motorových vozidiel (s výnimkou motocyklov) a ich prípojných vozidiel 

10 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní vozidiel z hľadiska 

elektromagnetickej kompatibility 

11 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania vozidiel, pokiaľ ide 

o zámky dverí a komponenty upevnenia dverí 

12 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel z hľadiska ochrany 

vodiča proti mechanizmu riadenia v prípade nárazu 

13 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania vozidiel kategórií M, N 

a O z hľadiska brzdenia 

13-H Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania osobných automobilov 

z hľadiska brzdenia 



 

 

    

   
 

 

14 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania vozidiel vzhľadom na 

kotvové úchytky bezpečnostných pásov, systémy kotvových úchytiek ISOFIX, 

kotvové úchytky horného popruhu ISOFIX a miesta na sedenie typu i-Size 

16 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania: 

I. bezpečnostných pásov, zadržiavacích systémov, detských zadržiavacích 

systémov a detských zadržiavacích systémov ISOFIX pre cestujúcich 

v motorových vozidlách; 

II. vozidiel vybavených bezpečnostnými pásmi, signalizátormi nezapnutého 

bezpečnostného pásu, zadržiavacími systémami, detskými zadržiavacími 

systémami, detskými zadržiavacími systémami ISOFIX a detskými zadržiavacími 

systémami typu i-Size 

17 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania vozidiel, pokiaľ ide 

o sedadlá, ich ukotvenia a ich opierky hlavy 

19 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie predných hmlových svietidiel 

motorových vozidiel 

21 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel z hľadiska ich vnútorného 

vybavenia 

23 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní spätných a manévrovacích 

svietidiel motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

25 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní opierok hlavy, ktoré sú alebo nie sú 

zabudované v sedadlách vozidla 

26 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania vozidiel, pokiaľ ide 

o ich vonkajšie výčnelky 

27 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie výstražných trojuholníkov 

28 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní zvukových výstražných systémov 

a motorových vozidiel, pokiaľ ide o ich zvukové signály 



 

 

    

   
 

 

30 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní pneumatík pre motorové vozidlá 

a ich prípojné vozidlá 

34 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní vozidiel z hľadiska ochrany proti 

nebezpečenstvu požiaru 

37 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania žiaroviek používaných 

v schválených svietidlách motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

38 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie zadných hmlových svietidiel 

motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

39 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel z hľadiska rýchlomerného 

zariadenia a počítadla kilometrov vrátane jeho montáže 

41 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motocyklov z hľadiska hluku 

43 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie bezpečnostných zasklievacích 

materiálov a ich montáže na vozidlá 

44 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania zadržiavacích zariadení 

pre deti cestujúce v motorových vozidlách („detské zadržiavacie systémy“) 

45 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie čističov svetlometov 

a motorových vozidiel z hľadiska čističov svetlometov 

46 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní zariadení pre nepriamy výhľad 

a motorových vozidiel z hľadiska montáže týchto zariadení 

48 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní vozidiel z hľadiska montáže 

zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu 

50 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní predných obrysových svietidiel, 

zadných obrysových svietidiel, brzdových svietidiel, smerových svietidiel 

a zariadení na osvetlenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom pre vozidlá 

kategórie L 

51 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motorových vozidiel s najmenej 



 

 

    

   
 

 

štyrmi kolesami z hľadiska ich emisií hluku 

53 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní vozidiel kategórie L3, pokiaľ ide 

o montáže zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu 

54 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie pneumatík úžitkových vozidiel 

a ich prípojných vozidiel 

58 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania: 

LV. zadných ochranných zariadení proti podbehnutiu (ZOZPP); 

LVI. vozidiel vzhľadom na montáž schváleného typu ZOZPP; 

LVII. vozidiel vzhľadom na ich zadnú ochranu proti podbehnutiu (ZOPP) 

60 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania dvojkolesových 

motocyklov a mopedov z hľadiska vodičom ovládaných ovládačov vrátane 

identifikácie ovládačov, oznamovačov a indikátorov 

62 Jednotné ustanovenia pre schvaľovanie motorových vozidiel s riadidlami 

z hľadiska ich ochrany proti neoprávnenému použitiu 

64 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania vozidiel vzhľadom na 

ich vybavenie, ktoré môže zahŕňať náhradnú jednotku na dočasné použitie, 

pneumatiky na núdzový dojazd a/alebo systém núdzového dojazdu a/alebo systém 

monitorovania tlaku v pneumatikách 

66 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní veľkých osobných vozidiel 

vzhľadom na pevnosť ich nadstavby 

70 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie zadných označovacích tabuliek 

pre ťažké a dlhé vozidlá 

75 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania pneumatík pre 

motorové vozidlá kategórie L 

77 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie parkovacích svietidiel motorových 

vozidiel 

78 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel kategórií L1, L2, L3, L4 

a L5 z hľadiska brzdenia 



 

 

    

   
 

 

79 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel z hľadiska mechanizmu 

riadenia 

80 Jednotné predpisy o typovom schvaľovaní sedadiel veľkých osobných vozidiel 

a týchto vozidiel vzhľadom na pevnosť ich sedadiel a ukotvení 

81 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie spätných zrkadiel na dvojkolesové 

motorové vozidlá s postranným prívesným vozíkom alebo bez neho z hľadiska 

montáže spätných zrkadiel na riadidlá 

85 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie spaľovacích motorov alebo 

elektrických hnacích sústav, určených na pohon motorových vozidiel kategórií M 

a N z hľadiska merania čistého výkonu a maximálneho 30 minútového výkonu 

elektrickej hnacej sústavy 

87 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie denných svietidiel motorových 

vozidiel 

91 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie bočných obrysových svetiel 

motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel 

93 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní: 

LV. predných ochranných zariadení proti podbehnutiu (Front underrun protective 

devices – FUPD); 

LVI. vozidiel, pokiaľ ide o montáž schváleného typu FUPD; 

LVII. vozidiel, pokiaľ ide o ich prednú ochranu proti podbehnutiu (Front 

underrun protection – FUP) 

94 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania vozidiel z hľadiska 

ochrany cestujúcich v prípade čelného nárazu 

95 Jednotné ustanovenia na účely typového schválenia vozidiel z hľadiska ochrany 

cestujúcich v prípade bočného nárazu 

98 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania svetlometov 

motorových vozidiel, vybavených zdrojmi svetla s plynovými výbojkami 

99 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní svetelných zdrojov s plynovou 

výbojkou používaných v schválených svietidlách motorových vozidiel s plynovou 



 

 

    

   
 

 

výbojkou 

100 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel z hľadiska špecifických 

požiadaviek na elektrickú hnaciu sústavu 

104 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní odrazových označení pre vozidlá 

kategórie M, N a O 

110 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní: 

XXXVII. špecifických komponentov motorových vozidiel používajúcich vo 

svojom pohonnom systéme stlačený zemný plyn (CNG) a/alebo skvapalnený 

zemný plyn (LNG); 

XXXVIII. vozidiel z hľadiska montáže špecifických komponentov schváleného 

typu určených na používanie stlačeného zemného plynu (CNG) a/alebo 

skvapalneného zemného plynu (LNG) v pohonnom systéme vozidla 

112 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie svetlometov motorových vozidiel 

s asymetrickým stretávacím svetlom alebo diaľkovým svetlom alebo obidvomi 

vybavených žiarovkami a/alebo modulmi vybavenými svetelnými emisnými 

diódami (LED) 

113 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie svetlometov motorových vozidiel 

so symetrickým stretávacím svetlom alebo diaľkovým svetlom alebo obidvomi 

vybavených vláknovými zdrojmi svetla, zdrojmi svetla s plynovou výbojkou 

alebo modulmi LED 

116 Jednotné technické predpisy o ochrane motorových vozidiel proti neoprávnenému 

použitiu 

117 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania pneumatík z hľadiska 

emisií hluku valenia a/alebo adhézie na mokrých povrchoch a/alebo valivého 

odporu 

119 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie uhlových svietidiel motorových 

vozidiel 

121 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania vozidiel z hľadiska 

umiestnenia a označenia ručných ovládačov, oznamovačov a indikátorov 



 

 

    

   
 

 

123 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní adaptívnych predných 

osvetľovacích systémov (Adaptive front-lighting systems – AFS) pre motorové 

vozidlá 

125 Jednotné ustanovenia týkajúce sa schvaľovania motorových vozidiel, pokiaľ ide 

o výhľad vodiča motorového vozidla smerom dopredu 

127 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motorových vozidiel z hľadiska 

ich vlastností týkajúcich sa bezpečnosti chodcov 

128 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní zdrojov svetla využívajúcich 

svetelné diódy (LED) používaných v schválených svietidlách motorových 

vozidiel a ich prípojných vozidiel 

129 Jednotné ustanovenia týkajúce sa typového schvaľovania Zdokonalených 

detských zadržiavacích systémov používaných vo vnútri motorových vozidiel 

(ECRS) 

130 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní motorových vozidiel z hľadiska 

systému výstrahy pred vybočením z jazdného pruhu (SVVJP) 

131 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motorových vozidiel vzhľadom na 

zdokonalené systémy núdzového brzdenia (AEBS) 

134 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motorových vozidiel a ich 

komponentov vzhľadom na bezpečnostné charakteristiky Vozidiel poháňaných 

vodíkom (HFCV)39 

                                                 

39
 Pokiaľ ide o Japonsko, ak sú nádoby označené v súlade s článkom 46 japonského 

zákona o bezpečnosti vysokotlakových plynových zariadení (zákon č. 204 z roku 

1951), podlieha schválenie typu vozidla, ktorý schválil typový schvaľovací orgán 

Európskej únie v súlade s predpisom OSN č. 134, týmto podmienkam: 

a) v čase podania žiadosti podľa japonského zákona o bezpečnosti vysokotlakových plynových zariadení 

výrobca alebo jeho právny zástupca v Japonsku preukážu, že: 

i) materiál nádoby je rovnocenný SUS F 316L, ktorý je vymedzený v JIS (Japan Industrial 

Standard – japonská priemyselná norma) G 3214; na účely tohto bodu sa odo dňa nadobudnutia 

platnosti tejto dohody súlad s normou DIN1.4435 považuje za vyhovenie tejto požiadavke; 



 

 

    

   
 

 

135 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel vzhľadom na ich 

vlastnosti pri bočnom náraze na stĺp (PSI) 

136 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel kategórie L z hľadiska 

špecifických požiadaviek na elektrickú hnaciu sústavu 

137 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie osobných automobilov pre prípad 

čelného nárazu so zameraním na zadržiavací systém 

138 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie tichých cestných vozidiel 

z hľadiska ich zníženej počuteľnosti 

139 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie osobných automobilov z hľadiska 

systémov podpory brzdenia (BAS) 

140 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie osobných automobilov z hľadiska 

elektronických systémov riadenia stability (ESC) 

141 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie vozidiel vzhľadom na ich systémy 

monitorovania tlaku v pneumatikách (TPMS) 

142 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní motorových vozidiel z hľadiska 

montáže ich pneumatík 

145 Jednotné ustanovenia na účely typového schvaľovania vozidiel vzhľadom na 

                                                                                                                                                         
ii) „ekvivalent niklu“ (hmotnostné %) predstavuje viac ako 28,5; na účely tohto bodu sa 

„ekvivalent niklu“ (hmotnostné %) vymedzuje ako: 

„12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]“ a preukazuje sa materiálovým 

výrobným listom; a 

iii) výsledok skúšky „kontrakcie Z“ je viac ako 75 %; v prípade výsledku skúšky medzi 72 % 

a 75 % sa žiadosť posúdi vzhľadom na „ekvivalent niklu“; a 

b) jednotlivé vozidlá sa každé dva roky podrobujú pravidelným kontrolám systému uskladnenia vodíka 

v súlade s článkami 49 a 49-4 japonského zákona o bezpečnosti vysokotlakových plynových zariadení 

a po 15 rokoch od dátumu výroby sa systém odstráni. 

Táto poznámka pod čiarou stratí platnosť, keď obe zmluvné strany dokončia práce v rámci etapy 2 

globálneho technického predpisu č. 13 globálneho technického predpisu o vozidlách poháňaných 

vodíkom a palivovými článkami a budú uplatňovať príslušný predpis OSN podľa dohody z roku 1958. 



 

 

    

   
 

 

systémy kotvových úchytiek ISOFIX, kotvové úchytky horného popruhu ISOFIX 

a miesta na sedenie typu i-Size 

146 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie motorových vozidiel a ich 

komponentov vzhľadom na bezpečnostné charakteristiky vozidiel poháňaných 

vodíkom kategórií L1, L2, L3, L4 a L5 



 

 

    

   
 

 

Príloha 2 

DODATOK 2-C-2 

PREDPISY OSN UPLATŇOVANÉ JEDNOU ZO ZMLUVNÝCH STRÁN, KTORÉ DRUHÁ 

ZMLUVNÁ STRANA ZATIAĽ NEPOSÚDILA 

Predpis č. Názov Dátum 

uplatňovania 

druhou zmluvnou 

stranou40 

73 Jednotné ustanovenia o typovom schvaľovaní: I. vozidiel 

z hľadiska ich bočných ochranných zariadení (BOZ) II. 

bočných ochranných zariadení (BOZ) III. vozidiel z hľadiska 

montáže BOZ typu schváleného podľa časti II tohto predpisu 

 

126 Jednotné ustanovenia pre typové schvaľovanie priečkových 

systémov na ochranu cestujúcich pred posunutou batožinou, 

dodávaných ako nepôvodné vybavenie vozidla 

 

 

  

                                                 

40
 Dátumy, ktoré sa majú dohodnúť v súlade s článkom 5 ods. 2 tejto prílohy. 



 

 

    

   
 

 

Priloga 1 

DODATEK 2-C-1 

PRAVILNIKI ZN, KI JIH UPORABLJATA OBE POGODBENICI 

Pravilnik 

št. 

Naslov 

3 Enotne določbe za homologacijo odsevnih naprav za motorna vozila in njihove 

priklopnike 

4 Enotne določbe za homologacijo naprav za osvetlitev zadnjih registrskih tablic za 

motorna vozila in njihove priklopnike 

6 Enotne določbe za homologacijo smernih svetilk za motorna vozila in njihove 

priklopnike 

7 Enotne določbe o homologaciji sprednjih in zadnjih pozicijskih svetilk, zavornih 

svetilk in gabaritnih svetilk za motorna vozila (razen motornih koles) in njihove 

priklopnike 

10 Enotne določbe o homologaciji vozil glede na elektromagnetno združljivost 

11 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na trdnost ključavnic in tečajev vrat 

12 Enotne določbe za homologacijo vozil v zvezi z zaščito voznika pred krmilnim 

mehanizmom v primeru trčenja 

13 Enotne določbe o homologaciji vozil kategorij M, N in O v zvezi z zaviranjem 

13-H Enotne določbe o homologaciji osebnih avtomobilov v zvezi z zaviranjem 

14 Enotne določbe o homologaciji vozil glede pritrdišč varnostnih pasov, pritrdilnih 

sistemov ISOFIX, pritrdišč za zgornje priveze ISOFIX in sedežnih mest i-Size 

16 Enotne določbe o homologaciji:  



 

 

    

   
 

 

I. varnostnih pasov, sistemov za zadrževanje potnikov, sistemov za zadrževanje 

otrok in sistemov za zadrževanje otrok ISOFIX v vozilih na motorni pogon  

II. vozil, opremljenih z varnostnimi pasovi, opozorilniki pripetosti varnostnih 

pasov, sistemi za zadrževanje potnikov, sistemi za zadrževanje otrok, sistemi za 

zadrževanje otrok ISOFIX in sistemi za zadrževanje otrok i-Size 

17 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na sedeže, njihova pritrdišča in 

naslone za glavo 

19 Enotne določbe za homologacijo žarometov za meglo za motorna vozila 

21 Enotne določbe o homologaciji vozil glede na njihovo notranjo opremo 

23 Enotne določbe za homologacijo luči za vzvratno vožnjo in manevrirnih luči za 

motorna vozila in njihove priklopnike 

25 Enotne določbe o homologiranju naslonov za glavo, ločenih ali vgrajenih v 

naslonjala sedežev 

26 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na njihove zunanje štrleče dele 

27 Enotne določbe za homologacijo sodobnih varnostnih trikotnikov 

28 Enotne določbe o homologaciji zvočnih signalnih naprav in motornih vozil glede 

na dajanje zvočnih signalov 

30 Enotni predpisi o homologaciji pnevmatik za motorna vozila in njihove 

priklopnike 

34 Enotne določbe o homologaciji vozil v zvezi s preprečevanjem nevarnosti požara 

37 Enotne določbe za homologacijo žarnic z žarilno nitko za uporabo v 

homologiranih svetilkah vozil na motorni pogon in njihovih priklopnikov 

38 Enotne določbe o homologaciji zadnjih svetilk za meglo za vozila na motorni 

pogon in njihove priklopnike 

39 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na opremo za merjenje hitrosti in 



 

 

    

   
 

 

prevožene poti, vključno z njeno vgradnjo 

41 Enotne določbe za homologacijo motornih koles glede na hrup 

43 Enotne določbe za homologacijo materialov za varnostno zasteklitev in njihove 

vgradnje v vozila 

44 Enotne določbe o homologaciji naprav za zadrževanje otrok v vozilih na motorni 

pogon (sistemov za zadrževanje otrok) 

45 Enotne določbe za homologacijo čistilnikov žarometov in vozil na motorni pogon 

glede na čistilnike žarometov 

46 Enotne določbe o homologaciji naprav za posredno gledanje in motornih vozil 

glede na vgradnjo teh naprav 

48 Enotne določbe o homologaciji vozil glede na vgradnjo svetlobnih in svetlobno-

signalnih naprav 

50 Enotne določbe za homologacijo sprednjih pozicijskih svetilk, zadnjih pozicijskih 

svetilk, zavornih svetilk, smernih svetilk in naprave za osvetlitev zadnje 

registrske tablice za vozila kategorije L 

51 Enotne določbe o homologaciji motornih vozil z vsaj štirimi kolesi glede na 

emisije hrupa 

53 Enotne določbe za homologacijo vozil kategorije L3 glede na vgradnjo svetlobnih 

in svetlobno-signalnih naprav 

54 Enotne določbe o homologaciji pnevmatik za gospodarska vozila in njihove 

priklopnike 

58 Enotne določbe za homologacijo:  

LVIII. naprav za zaščito pred podletom od zadaj  

LIX. vozil glede na vgradnjo naprave homologiranega tipa za zaščito pred 

podletom od zadaj  

LX. vozil glede njihove zaščite pred podletom od zadaj 

60 Enotne določbe za homologacijo dvokolesnih motornih koles in mopedov glede 

na krmilne elemente, s katerimi upravlja voznik, vključno z označevanjem 



 

 

    

   
 

 

krmilnih elementov, kontrolnih svetilk in kazalnikov 

62 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil s krmilom glede na zaščito pred 

nedovoljeno uporabo 

64 Enotne določbe o homologaciji vozil glede na njihovo opremo, ki lahko vsebuje: 

zasilno nadomestno enoto, pnevmatike s podaljšano mobilnostjo in/ali sistem 

pnevmatik s podaljšano mobilnostjo in/ali sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah 

66 Enotne določbe za homologacijo avtobusov glede trdnosti njihove nadgradnje 

70 Enotne določbe za homologacijo zadnjih tabel za označevanje težkih in dolgih 

vozil 

75 Enotne določbe za homologacijo pnevmatik za vozila kategorije L 

77 Enotne določbe o homologaciji parkirnih svetilk za vozila na motorni pogon 

78 Enotne določbe o homologaciji vozil kategorij L1, L2, L3, L4 in L5 v zvezi z 

zaviranjem 

79 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na krmilje 

80 Enotne določbe o homologaciji sedežev v avtobusih in avtobusov glede na trdnost 

sedežev in njihovih pritrdišč 

81 Enotne določbe o homologaciji vzvratnih ogledal pri dvokolesnih motornih 

vozilih z bočno prikolico ali brez nje glede na namestitev vzvratnih ogledal na 

krmilo 

85 Enotni predpisi v zvezi s homologacijo motorjev z notranjim izgorevanjem ali 

električnih sistemov za prenos moči, ki se uporabljajo za pogon motornih vozil 

kategorij M in N, glede na merjenje neto moči in največje 30-minutne moči 

električnega sistema za prenos moči 

87 Enotne določbe za homologacijo svetilk za dnevno vožnjo za motorna vozila 

91 Enotne določbe za homologacijo bočnih svetilk za motorna vozila in njihove 

priklopnike 



 

 

    

   
 

 

93 Enotne določbe za homologacijo:  

LVIII. naprav za zaščito pred podletom od spredaj  

LIX. vozil glede na namestitev naprave homologiranega tipa za zaščito pred 

podletom od spredaj  

LX. vozil glede na njihovo zaščito pred podletom od spredaj 

94 Enotne določbe o homologaciji vozil glede zaščite oseb v vozilu pri čelnem trku 

95 Enotne določbe o homologaciji vozil glede zaščite oseb v vozilu pri bočnem trku 

98 Enotne določbe za homologacijo žarometov motornih vozil s svetlobnimi viri, ki 

delujejo na principu električnega praznjenja v plinu 

99 Enotne določbe o homologaciji svetlobnih virov, ki delujejo na principu 

električnega praznjenja v plinu, za uporabo v homologiranih svetilkah, ki delujejo 

na principu električnega praznjenja v plinu, v vozilih na motorni pogon 

100 Enotne določbe za homologacijo vozil v zvezi s posebnimi zahtevami za 

električni pogonski sistem 

104 Enotne določbe za homologacijo odsevnih oznak za vozila kategorij M, N in O 

110 Enotne določbe o homologaciji:  

XXXIX. posebnih sestavnih delov motornih vozil, ki za pogon uporabljajo 

stisnjeni zemeljski plin (SZP) in/ali utekočinjeni zemeljski plin (UZP)  

XL. vozil v zvezi z vgradnjo posebnih sestavnih delov homologiranega tipa za 

uporabo stisnjenega zemeljskega plina (SZP) in/ali utekočinjenega 

zemeljskega plina (UZP) za pogon 

112 Enotne določbe za homologacijo žarometov motornih vozil za asimetrični kratki 

svetlobni pramen ali dolgi svetlobni pramen ali oba, ki so opremljeni z žarnicami 

z žarilno nitko in/ali moduli LED 

113 Enotne določbe za homologacijo žarometov motornih vozil za simetrični kratki 

svetlobni pramen ali dolgi svetlobni pramen ali oba, ki so opremljeni z žarnico z 

žarilno nitko, svetlobnimi viri, ki delujejo na principu električnega praznjenja v 

plinu, ali moduli LED 

116 Enotne določbe za zaščito motornih vozil pred nedovoljeno uporabo 

117 Enotne določbe o homologaciji pnevmatik v zvezi z emisijami kotalnega hrupa 



 

 

    

   
 

 

in/ali oprijemljivostjo na mokrih površinah in/ali kotalnim uporom 

119 Enotne določbe o homologaciji svetilk za zavijanje za vozila na motorni pogon 

121 Enotne določbe o homologaciji vozil v zvezi z mestom namestitve in 

označevanjem ročnih upravljalnih elementov, kontrolnih svetilk in kazalnikov 

123 Enotne določbe glede homologacije nastavljivih sistemov sprednje osvetlitve 

(AFS) za motorna vozila 

125 Enotne določbe o homologaciji motornih vozil glede prednjega vidnega polja 

voznika motornega vozila 

127 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil glede na njihove lastnosti v zvezi 

z varnostjo pešcev 

128 Enotne določbe za homologacijo svetlobnih virov LED za uporabo v 

homologiranih svetilkah motornih vozil in njihovih priklopnikov 

129 Enotne določbe za homologacijo izboljšanih sistemov za zadrževanje otrok, ki se 

uporabljajo v motornih vozilih (ECRS) 

130 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil glede na sistem opozarjanja pred 

zapustitvijo voznega pasu (LDWS) 

131 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil glede na napredni sistem za 

zaviranje v sili (AEBS) 

134 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil in njihovih sestavnih delov glede 

na varnost vozil s pogonom na vodik in gorivne celice (HFCV)41 

                                                 

41
 Če so posode označene v skladu s členom 46 japonskega Zakona o varnosti plina pod 

visokim tlakom (Zakon št. 204 iz leta 1951), so za Japonsko pogoji za homologacijo 

tipa vozila, ki ga je homologiral homologacijski organ Evropske unije v skladu s 

Pravilnikom ZN št. 134, naslednji:  
(cc) ob vložitvi zahtevka v skladu z japonskim Zakonom o varnosti plina pod visokim tlakom mora 

proizvajalec ali njegov pravni zastopnik na Japonskem dokazati, da:  

(i) je material posod enak SUS F 316L iz japonskega industrijskega standarda (JIS) G 3214; za 

namene tega pododstavka se skladnost z DIN1.4435 od datuma začetka veljavnosti tega 

sporazuma šteje kot izpolnjevanje te zahteve;  



 

 

    

   
 

 

135 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na bočni trk v drog (PSI) 

136 Enotne določbe za homologacijo vozil kategorije L glede na posebne zahteve za 

električni pogonski sistem 

137 Enotne določbe za homologacijo osebnih avtomobilov pri čelnem trčenju s 

poudarkom na sistemu za zadrževanje 

138 Enotne določbe o homologaciji tihih vozil za cestni prevoz glede na njihovo 

zmanjšano slišnost 

139 Enotne določbe za homologacijo osebnih avtomobilov glede na sisteme pomoči 

pri zaviranju (BAS) 

140 Enotne določbe za homologacijo osebnih avtomobilov glede na sisteme za 

elektronski nadzor stabilnosti (ESC) 

141 Enotne določbe za homologacijo vozil glede na sisteme za nadzor tlaka v 

pnevmatikah (TPMS) 

142 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil glede na namestitev pnevmatik 

145 Enotne določbe o homologaciji vozil glede pritrdilnih sistemov ISOFIX, pritrdišč 

za zgornje priveze ISOFIX in sedežnih mest i-Size 

146 Enotne določbe za homologacijo motornih vozil in njihovih sestavnih delov glede 

na varnost vozil kategorij L1, L2, L3, L4 in L5 s pogonom na vodik 

                                                                                                                                                         
(ii) je „nikljev ekvivalent“ (mas. %) večji od 28,5; za namene tega pododstavka je „nikljev 

ekvivalent“ (mas. %) opredeljen kot „12,6[C] + 0,35[Si] + 1,05[Mn] + [Ni] + 0,65[Cr] + 

0,98[Mo]“ in ga dokazuje podatkovni list ter  

(iii) je rezultat preizkusa za „krčenje površine“ večji od 75 %; če je rezultat preizkusa med 72 % in 

75 %, se zahtevek prouči ob upoštevanju „nikljevega ekvivalenta“, in  

(dd) pri posameznih vozilih se opravi dvoletni redni inšpekcijski pregled sistema za shranjevanje vodika v 

skladu s členoma 49 in 49-4 japonskega Zakona o varnosti plina pod visokim tlakom, sistem pa se 

odstrani po 15 letih od datuma proizvodnje.  

Ta opomba preneha veljati, ko obe pogodbenici dokončata delo v okviru faze 2 globalnega tehničnega 

predpisa št. 13 o vozilih na vodik in gorivne celice ter uporabita ustrezen pravilnik ZN v skladu s 

sporazumom iz leta 1958. 



 

 

    

   
 

 

Priloga 2 

DODATEK 2-C-2 

PRAVILNIKI ZN, KI JIH UPORABLJA ENA OD POGODBENIC, A JIH DRUGA 

POGODBENICA ŠE NE UPOŠTEVA 

Pravilnik št. Naslov Datum uporabe s 

strani druge 

pogodbenice42 

73 Enotne določbe za homologacijo: I. vozil glede na njihove 

bočne zaščitne naprave (BZN), II. bočnih zaščitnih naprav 

(BZN), III. vozil glede na namestitev homologiranega tipa 

BZN v skladu z delom II tega pravilnika 

 

126 Enotne določbe za homologacijo predelnih sistemov za 

zaščito potnikov pred naletom prtljage, dobavljenih kot 

neoriginalna oprema za vozila 

 

 

  

                                                 

42
 Datumi, ki se dogovorijo v skladu z odstavkom 2 člena 5 te priloge. 



 

 

    

   
 

 

Liite 1 

LISÄYS 2-C-1 

E-SÄÄNNÖT, JOITA KUMPIKIN OSAPUOLI SOVELTAA 

Sääntö 

nro 

Nimi 

3 Moottoriajoneuvoissa ja niiden perävaunuissa käytettävien heijastinlaitteiden 

tyyppihyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

4 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat takarekisterikilpien valaisimia 

moottorikäyttöisissä ajoneuvoissa ja niiden perävaunuissa 

6 Moottoriajoneuvoissa ja niiden perävaunuissa käytettävien suuntavalaisimien 

hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

7 Moottoriajoneuvojen (moottoripyöriä lukuun ottamatta) ja niiden perävaunujen 

etuvalaisimia, takavalaisimia, jarruvalaisimia ja äärivalaisimia koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

10 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää 

sähkömagneettisen yhteensopivuuden osalta 

11 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää ovisalpojen 

ja ovien pidätysmekanismien komponenttien osalta 

12 Ajoneuvojen hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset kuljettajan 

suojaamiseksi törmäyksessä ohjausmekanismia vasten 

13 M-, N- ja O-luokan ajoneuvojen jarrulaitteiden hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

13-H Henkilöautojen jarrulaitteiden hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset määräykset 

14 Ajoneuvojen hyväksyntään liittyvät yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat 



 

 

    

   
 

 

turvavöiden kiinnityspisteitä, ISOFIX-kiinnitysjärjestelmiä, ISOFIX-

ylähihnakiinnityspisteitä ja kokoluokan i istuinpaikkoja 

16 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat seuraavien hyväksyntää:  

I. Moottoriajoneuvojen matkustajien turvavyöt, turvajärjestelmät, lasten 

turvajärjestelmät ja lasten ISOFIX-turvajärjestelmät  

II. Turvavöillä, turvavyömuistutuksella, turvajärjestelmillä, lasten 

turvajärjestelmillä, lasten ISOFIX-turvajärjestelmillä ja kokoluokan i lasten 

turvajärjestelmillä varustetut ajoneuvot 

17 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää istuimien, 

niiden kiinnityspisteiden ja mahdollisten pääntukien osalta 

19 Moottoriajoneuvojen etusumuvalaisimien hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 

21 Ajoneuvojen hyväksyntään liittyvät yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat 

niiden sisustusta 

23 Moottoriajoneuvoissa ja niiden perävaunuissa käytettävien peruutusvalaisimien ja 

apuvalaisimien hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

25 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvon istuimiin sisältyvien ja 

muiden pääntukien (niskatukien) hyväksyntää 

26 Ajoneuvojen ulkonevien osien hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

27 Varoituskolmioiden hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

28 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat äänimerkinantolaitteiden 

hyväksymistä ja moottoriajoneuvojen hyväksymistä niiden äänimerkkien osalta 

30 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen ja niiden 

perävaunujen ilmarenkaiden hyväksyntää 

34 Ajoneuvojen hyväksyntää palovaaran torjumisen osalta koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 



 

 

    

   
 

 

37 Moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen hyväksytyissä valaisinyksiköissä 

käytettäviä hehkulamppuja koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

38 Moottoriajoneuvoissa ja niiden perävaunuissa käytettävien takasumuvalaisimien 

hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

39 Yhdenmukaiset tekniset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää 

nopeus- ja matkamittarilaitteistojen ja niiden asennuksen osalta 

41 Moottoripyörien hyväksyntää melun osalta koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

43 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat turvalasien ja niiden ajoneuvoihin 

asennuksen hyväksyntää 

44 Moottoriajoneuvojen lapsimatkustajien turvalaitteiden hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset (”lasten turvajärjestelmät”) 

45 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajovalonpesimien hyväksyntää ja 

moottoriajoneuvojen hyväksyntää ajovalonpesimien osalta 

46 Epäsuoran näkemän tarjoavien laitteiden sekä tällaisten laitteiden asentamisen 

osalta moottoriajoneuvojen hyväksymistä koskevat yhdenmukaiset määräykset 

48 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää valaisimien 

ja merkkivalolaitteiden asennuksen osalta 

50 Luokan L ajoneuvojen etuvalaisimia, takavalaisimia, jarruvalaisimia, 

suuntavalaisimia ja takarekisterikilven valaisimia koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 

51 Yhdenmukaiset vaatimukset vähintään nelirenkaisten moottoriajoneuvojen 

hyväksynnästä niiden melupäästöjen osalta 

53 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat luokan L3 ajoneuvojen hyväksyntää 

valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennuksen osalta 

54 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat hyötyajoneuvojen ja niiden 

perävaunujen ilmarenkaiden hyväksyntää 



 

 

    

   
 

 

58 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat seuraavien hyväksyntää:  

LXI. Taka-alleajosuojia  

LXII. Ajoneuvoja hyväksytyn taka-alleajosuojan asentamisen osalta  

LXIII. Ajoneuvoja niiden taka-alleajosuojauksen osalta 

60 Kaksipyöräisten moottoripyörien ja mopojen hallintalaitteita sekä 

hallintalaitteiden, ilmaisimien ja osoittimien tunnistamista koskevat 

yhdenmukaiset hyväksymisvaatimukset 

62 Ohjaustangolla varustettuja moottorikäyttöisiä ajoneuvoja koskevat 

yhdenmukaiset hyväksymisvaatimukset luvattomalta käytöltä suojaamisen osalta 

64 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää sellaisten 

varusteiden suhteen kuin tilapäiskäyttöön tarkoitettu varapyörä-rengasyhdistelmä, 

itsekantavat run-flat-renkaat ja/tai run-flat-järjestelmä ja/tai rengaspaineen 

seurantajärjestelmä 

66 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat suurten henkilöajoneuvojen 

hyväksymistä niiden korirakenteen lujuuden osalta 

70 Raskaiden ja pitkien ajoneuvojen takamerkintäkilpien hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

75 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat luokan L ajoneuvojen ilmarenkaiden 

hyväksyntää 

77 Moottorikäyttöisten ajoneuvojen pysäköintivalaisimien hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

78 Luokkien L1, L2, L3, L4 ja L5 ajoneuvojen jarrulaitteiden hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

79 Ajoneuvojen ohjauslaitteitten hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

80 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat suurten henkilöajoneuvojen istuinten 

hyväksymistä ja tällaisten ajoneuvojen hyväksymistä istuinten ja niiden 

kiinnityspisteiden lujuuden osalta 

81 Yhdenmukaiset hyväksymisvaatimukset, jotka koskevat taustapeilejä 



 

 

    

   
 

 

kaksipyöräisissä moottorikäyttöisissä ajoneuvoissa sekä sivuvaunun kanssa että 

ilman sivuvaunua siltä osin, mikä koskee taustapeilien asentamista ohjaustankoon 

85 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat luokkiin M ja N kuuluvien 

moottoriajoneuvojen käyttövoimaksi tarkoitettujen polttomoottoreiden tai 

sähköisten ajolaitteiden hyväksymistä niiden nettotehon ja sähköisen ajolaitteen 

30 minuutin enimmäistehon mittauksen osalta 

87 Moottorikäyttöisten ajoneuvojen huomiovalaisimien hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

91 Moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen sivuvalaisimien hyväksyntää 

koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

93 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat seuraavien hyväksyntää:  

LXI. Etualleajosuojat  

LXII. Ajoneuvot hyväksytyn etualleajosuojatyypin asennuksen osalta  

LXIII. Ajoneuvot etualleajosuojauksen osalta 

94 Ajoneuvojen hyväksyntää matkustajien etutörmäyssuojauksen osalta koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

95 Ajoneuvojen hyväksyntää matkustajien sivutörmäyssuojauksen osalta koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

98 Moottoriajoneuvojen kaasupurkausvalonlähteillä varustettujen ajovalaisimien 

hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

99 Moottoriajoneuvojen kaasupurkausvalaisinyksiköissä käytettävien 

kaasupurkausvalonlähteiden tyyppihyväksyntää koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 

100 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää sähköiseen 

voimalaitteeseen sovellettavien erityisvaatimusten osalta 

104 Luokkiin M, N ja O kuuluvissa ajoneuvoissa käytettävien heijastavien 

merkintöjen hyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

110 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat seuraavien hyväksyntää:  



 

 

    

   
 

 

XLI. Paineistettua maakaasua (CNG) ja/tai nesteytettyä maakaasua (LNG) 

moottorin polttoaineena käyttävien ajoneuvojen erityisosat  

XLII. Tyyppihyväksytyillä erityisosilla varustetut, paineistettua maakaasua 

(CNG) ja/tai nesteytettyä maakaasua (LNG) moottorin polttoaineena 

käyttävät ajoneuvot tällaisten erityisosien asennuksen osalta 

112 Epäsymmetrisen lähivalon tai kaukovalon aikaansaavien, hehkulampuilla ja/tai 

valodiodimoduuleilla (LED) varustettujen moottoriajoneuvojen ajovalaisimien 

tyyppihyväksyntää koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 

113 Symmetrisen lähivalon tai kaukovalon tai molemmat aikaansaavien, 

hehkulampuilla, kaasupurkausvalonlähteillä tai LED-moduuleilla varustettujen 

moottoriajoneuvojen ajovalaisimien tyyppihyväksyntää koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 

116 Moottoriajoneuvojen luvattoman käytön estäviä laitteita koskevat yhdenmukaiset 

vaatimukset 

117 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat renkaiden hyväksyntää vierintämelun 

ja/tai märkäpidon ja/tai vierintävastuksen osalta 

119 Moottorikäyttöisten ajoneuvojen kulmavalaisimien hyväksyntää koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

121 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää 

hallintalaitteiden, merkkivalaisinten ja osoittimien sijainnin ja tunnistamisen 

osalta 

123 Moottoriajoneuvoille tarkoitettujen mukautuvien etuvalaisinjärjestelmien (AFS-

järjestelmien) tyyppihyväksyntää koskevat yhdenmukaiset määräykset 

125 Yhdenmukaiset määräykset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen 

tyyppihyväksyntää kuljettajan etunäkyvyysalueen osalta 

127 Moottoriajoneuvojen hyväksyntää jalankulkijoiden turvallisuuden osalta koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

128 Moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen hyväksytyissä valaisinyksiköissä 

käytettäviä valodiodivalonlähteitä (LED) koskevat yhdenmukaiset vaatimukset 



 

 

    

   
 

 

129 Yhdenmukaiset vaatimukset moottoriajoneuvoissa käytettävien parannettujen 

lasten turvajärjestelmien hyväksymisestä 

130 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen hyväksyntää 

kaistavahtijärjestelmien osalta 

131 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen hyväksyntää 

kehittyneiden hätäjarrutusjärjestelmien osalta 

134 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen ja niiden 

komponenttien hyväksymistä vetyä polttoaineena käyttävien ajoneuvojen 

turvallisuuteen liittyvän suorituskyvyn osalta43 

135 Yhdenmukaiset tekniset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää 

pylvässivutörmäyskäyttäytymisen osalta 

136 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat luokan L ajoneuvojen hyväksyntää 

sähköiseen voimalaitteeseen sovellettavien erityisvaatimusten osalta 

                                                 

43
 Sikäli kuin säiliöt on merkitty korkeapaineisen kaasun turvallisuutta koskevan Japanin 

lain (vuonna 1951 annettu laki nro 204) 46 §:n mukaisesti, Japani hyväksyy 

ajoneuvotyypin, jonka Euroopan unionin tyyppihyväksyntäviranomainen on 

hyväksynyt E-säännön nro 134 mukaisesti, seuraavin edellytyksin:  
(ee) Tehdessään hakemuksen korkeapaineisen kaasun turvallisuutta koskevan Japanin lain mukaisesti 

valmistajan tai sen laillisen edustajan Japanissa on esitettävä vahvistus seuraavista:  

i) Säiliöiden materiaali vastaa Japanin teollisuusstandardissa JIS G 3214 tarkoitettua teräslaatua 

SUS F-316L. Tämän alakohdan soveltamiseksi vaatimus katsotaan tämän sopimuksen 

voimaantulopäivästä täytetyksi noudattamalla standardia DIN1.4435;  

ii) Nikkeliekvivalenssi (massaprosentteina) on suurempi kuin 28,5. Tämän alakohdan 

soveltamiseksi ’nikkeliekvivalenssista’ käytetään määritelmää  

”12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]”, ja siitä on esitettävä todistus tehtaan 

antamalla materiaalitietolomakkeella; ja  

iii) Murtokurouman arvo on testissä suurempi kuin 75 %. Jos testitulos on 72–75 %, hakemuksen 

tarkastelussa otetaan huomioon nikkeliekvivalenssi; ja  

(ff) Yksittäisten ajoneuvojen vedynvarastointijärjestelmille tehdään kahden vuoden välein 

määräaikaistarkastus korkeapaineisen kaasun turvallisuutta koskevan Japanin lain 49 ja 49-4 §:n 

mukaisesti, ja järjestelmä poistetaan 15 vuoden kuluttua valmistuspäivästä.  

Tämän alaviitteen voimassaolo lakkaa, kun kumpikin osapuoli on saanut päätökseen vety- ja 

polttokennoajoneuvoja koskevan maailmanlaajuisen teknisen säännön nro 13 vaiheen 2 työn ja 

alkanut soveltaa vastaavaa E-sääntöä vuoden 1958 sopimuksen mukaisesti. 



 

 

    

   
 

 

137 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat henkilöautojen hyväksyntää 

etutörmäyssuojauksen osalta kiinnittäen erityistä huomiota matkustajien 

turvajärjestelmään 

138 Hiljaisten maantieajoneuvojen hyväksymistä heikon kuuluvuuden osalta koskevat 

yhdenmukaiset vaatimukset 

139 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat henkilöautojen hyväksyntää 

hätäjarrutehostinjärjestelmien (BAS) osalta 

140 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat henkilöautojen hyväksyntää 

elektronisten ajonvakautusjärjestelmien (ESC) osalta 

141 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat ajoneuvojen hyväksyntää 

rengaspaineen seurantajärjestelmien (TPMS) osalta 

142 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen hyväksyntää 

niiden renkaiden asennuksen osalta 

145 Ajoneuvojen hyväksyntään liittyvät yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat 

ISOFIX-kiinnitysjärjestelmiä, ISOFIX-ylähihnakiinnityspisteitä ja kokoluokan i 

istuinpaikkoja 

146 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat moottoriajoneuvojen ja niiden 

komponenttien hyväksymistä vetyä polttoaineena käyttävien luokkien L1, L2, L3, 

L4 ja L5 ajoneuvojen turvallisuuteen liittyvän suorituskyvyn osalta 



 

 

    

   
 

 

Liite 2 

LISÄYS 2-C-2 

E-SÄÄNNÖT, JOITA YKSI OSAPUOLI SOVELTAA MUTTA TOINEN OSAPUOLI EI 

VIELÄ OTA HUOMIOON 

Sääntö nro Nimi Päivä, jona toinen 

osapuoli aloittaa 

soveltamisen44 

73 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat seuraavien 

hyväksyntää: I. Ajoneuvot niiden sivusuojien (LPD) osalta II. 

Sivusuojat (LPD) III. Ajoneuvot tämän säännön II osan 

mukaisesti hyväksyttyä tyyppiä olevien sivusuojien 

asennuksen osalta 

 

126 Yhdenmukaiset vaatimukset, jotka koskevat matkustajia 

siirtyviltä matkatavaroilta suojaavien, muina kuin 

alkuperäisosina toimitettavien tilanjakojärjestelmien 

hyväksymistä 

 

 

  

                                                 

44
 Päivämääristä sovitaan tämän liitteen 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 



 

 

    

   
 

 

Bilaga 1 

TILLÄGG 2-C-1 

UNECEFÖRESKRIFTER SOM TILLÄMPAS AV BÅDA PARTER 

Föreskrift 

nr. 

Titel 

3 Enhetliga bestämmelser om godkännande av reflexanordningar för motorfordon 

och släpvagnar till dessa fordon 

4 Enhetliga bestämmelser om godkännande av bakre skyltlyktor för motorfordon 

och släpvagnar till dessa fordon 

6 Enhetliga bestämmelser om godkännande av körriktningsvisare för motorfordon 

och släpvagnar till dessa 

7 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av främre och bakre positionslyktor, 

stopplyktor och breddmarkeringslyktor för motorfordon (förutom motorcyklar) 

och släpvagnar till dessa fordon 

10 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av fordon med avseende på 

elektromagnetisk kompatibilitet 

11 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på dörrlås och 

dörrhållande komponenter 

12 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på skyddet för 

föraren mot styrinrättningen i händelse av en sammanstötning 

13 Enhetliga bestämmelser för godkännande av fordon i kategorierna M, N och O 

med avseende på bromsning 

13-H Enhetliga bestämmelser för godkännande av personbilar med avseende på 

bromsning 



 

 

    

   
 

 

14 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av fordon med avseende på 

bältesförankringar, Isofix-förankringssystem, Isofix-förankringar med övre 

hållrem och i-Size-sittplatser 

16 Enhetliga bestämmelser om godkännande av följande:  

I. säkerhetsbälten, fasthållningsanordningar, fasthållningsanordningar för barn 

och Isofix-fasthållningsanordningar för barn för personer i motorfordon  

II. fordon utrustade med säkerhetsbälten, bältespåminnare, 

fasthållningsanordningar, fasthållningsanordningar för barn, Isofix-

fasthållningsanordningar för barn och i-Size-fasthållningsanordningar för barn 

17 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på säten, deras 

fästanordningar och eventuella nackstöd 

19 Enhetliga bestämmelser om godkännande av främre dimstrålkastare för 

motorfordon 

21 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på 

inredningsdetaljer 

23 Enhetliga bestämmelser om godkännande av backlyktor och manövreringslyktor 

för motorfordon och släpvagnar till dessa fordon 

25 Enhetliga föreskrifter gällande typgodkännande av huvudstöd (nackskydd), 

inbyggda eller inte i fordonssäten 

26 Enhetliga bestämmelser om godkännande av motorfordon med avseende på 

utskjutande delar 

27 Enhetliga bestämmelser om godkännande av varningstrianglar 

28 Enhetliga bestämmelser om godkännande av ljudsignalanordningar och av 

motorfordon med avseende på deras ljudsignaler 

30 Enhetliga bestämmelser om godkännande av pneumatiska däck för motorfordon 

och släpvagnar till dessa 



 

 

    

   
 

 

34 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på 

förebyggande av brandrisk 

37 Enhetliga bestämmelser om godkännande av glödlampor avsedda för användning 

i typgodkända lyktor på motorfordon och släpvagnar till dessa 

38 Enhetliga bestämmelser om godkännande av bakre dimlyktor för motordrivna 

fordon samt släpvagnar till dessa fordon 

39 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på hastighets- 

och vägmätarutrustning inklusive dess installation 

41 Enhetliga regler om godkännande av motorcyklar med avseende på buller 

43 Enhetliga regler om godkännande av säkerhetsglasmaterial och montering av 

dessa i fordon 

44 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fasthållningsanordningar för barn i 

motorfordon (”fasthållningsanordningar för barn”) 

45 Enhetliga bestämmelser om godkännande av strålkastarrengörare, och av 

motorfordon med avseende på strålkastarrengörare 

46 Enhetliga bestämmelser om godkännande av anordningar för indirekt sikt och av 

motorfordon med avseende på installering av dessa anordningar 

48 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på installering 

av belysnings- och ljussignalanordningar 

50 Enhetliga bestämmelser om godkännande av främre positionslyktor, bakre 

positionslyktor, stopplyktor, körriktningsvisare och belysningsanordningar för 

bakre registreringsskylt för fordon i kategori L 

51 Enhetliga bestämmelser om godkännande av motorfordon med minst fyra hjul 

med avseende på deras buller 

53 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon i kategori L3 med avseende 

på installering av belysnings- och ljussignalanordningar 



 

 

    

   
 

 

54 Enhetliga bestämmelser om godkännande av pneumatiska däck för nyttofordon 

och släpvagnar till dessa 

58 Enhetliga bestämmelser om godkännande av följande:  

LXIV. Separat bakre underkörningsskydd  

LXV. Fordon med avseende på montering av ett separat bakre 

underkörningsskydd av godkänd typ  

LXVI. Fordon med avseende på deras bakre underkörningsskydd 

60 Enhetliga regler om godkännande av tvåhjuliga motorcyklar och mopeder med 

avseende på förarens manöverorgan, inbegripet identifiering av manöverorgan, 

kontrollampor och visare 

62 Enhetliga föreskrifter om godkännande av motordrivna fordon med styrstång med 

avseende på deras skydd mot obehörigt nyttjande 

64 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på deras 

utrustning som kan omfatta ett reservdäck, säkerhetsdäck och/eller 

säkerhetsdäcksystem och/eller system för övervakning av däcktryck 

66 Enhetliga bestämmelser om godkännande av större passagerarfordon vad gäller 

hållfastheten i deras karosseristomme 

70 Enhetliga bestämmelser om godkännande av bakre skyltar för tunga och långa 

fordon 

75 Enhetliga bestämmelser om godkännande av pneumatiska däck för fordon i 

kategori L 

77 Enhetliga bestämmelser för godkännande av parkeringslyktor för motordrivna 

fordon 

78 Enhetliga regler om godkännande av fordon i kategorierna L1, L2, L3, L4 och L5 

med avseende på bromsning 

79 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på 

styrutrustning 

80 Enhetliga bestämmelser om godkännande av säten i stora passagerarfordon och 



 

 

    

   
 

 

av dessa fordon med avseende på hållfastheten hos sätena och deras förankringar 

81 Enhetliga regler om godkännande av backspeglar på tvåhjuliga motordrivna 

fordon med eller utan sidovagn, med avseende på montering av backspeglar på 

styrstänger 

85 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av förbränningsmotorer eller 

elektriska transmissioner avsedda för framdrivning av motorfordon i kategorierna 

M och N med avseende på mätning av nettoeffekt och största effekt under 30 

minuter hos elektriska transmissioner 

87 Enhetliga regler om godkännande av varsellyktor för motorfordon 

91 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av sidomarkeringslyktor till 

motorfordon och släpvagnar till dessa 

93 Enhetliga bestämmelser om godkännande av följande:  

LXIV. Främre underkörningsskydd  

LXV. Fordon med avseende på montering av ett främre 

underkörningsskydd av godkänd typ  

LXVI. Fordon med avseende på deras främre underkörningsskydd 

94 Enhetliga bestämmelser om godkännande av fordon med avseende på skydd för 

förare och passagerare vid frontalkollision 

95 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av fordon med avseende på skydd 

för passagerare vid sidokollision 

98 Enhetliga regler om godkännande av strålkastare med gasurladdningslampa för 

motorfordon 

99 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av gasurladdningslampor för 

användning i typgodkända gasurladdningslyktor i motorfordon 

100 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av fordon med avseende på 

särskilda krav för elektrisk framdrivning 

104 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av återreflekterande märkning för 

fordon i kategorierna M, N och O 



 

 

    

   
 

 

110 Enhetliga bestämmelser om godkännande av följande:  

XLIII. Specifika komponenter i motorfordon som använder komprimerad 

naturgas (CNG – Compressed Natural Gas) och/eller kondenserad naturgas 

(LNG – Liquefied Natural Gas) i sina framdrivningssystem  

XLIV. Fordon med avseende på installationen av specifika komponenter av 

godkänd typ för användande av komprimerad naturgas (CNG – Compressed 

Natural Gas) och/eller kondenserad naturgas (LNG – Liquefied Natural Gas) 

i sina framdrivningssystem 

112 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av strålkastare till motorfordon som 

avger ett asymmetriskt halv- eller helljus eller bådadera och som är utrustade med 

glödlampor och/eller lysdiodmoduler 

113 Enhetliga regler om godkännande av strålkastare till motorfordon som avger ett 

symmetriskt halv- eller helljus eller bådadera och som är utrustade med 

glödlampor, gasurladdningslampor eller lysdiodmoduler 

116 Enhetliga regler om skydd mot obehörigt nyttjande av motorfordon 

117 Enhetliga bestämmelser om godkännande av däck med avseende på däckljud, 

väggrepp på vått underlag och/eller rullmotstånd 

119 Enhetliga bestämmelser för godkännande av kurvtagningslykta för motordrivna 

fordon 

121 Enhetliga bestämmelser för godkännande av fordon med avseende på placering 

och märkning av handstyrda manöverorgan, kontrollampor och visare 

123 Enhetliga regler om godkännande av justerbara framljussystem (AFS) avsedda för 

motorfordon 

125 Enhetliga bestämmelser om godkännande av motorfordon med avseende på 

förarens siktfält framåt 

127 Enhetliga bestämmelser för godkännande av motorfordon med avseende på 

fotgängarsäkerhet 

128 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av lysdiodljuskällor avsedda för 

användning i typgodkända lyktenheter på motorfordon och släpvagnar till dessa 

fordon 



 

 

    

   
 

 

129 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av förbättrade 

fasthållningsanordningar för barn i motorfordon 

130 Enhetliga bestämmelser för godkännande av motorfordon med avseende på 

varningssystemet vid avvikelse ur körfält 

131 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av motorfordon med avseende på 

avancerade nödbromssystem (AEBS) 

134 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av motorfordon och tillhörande 

komponenter med avseende på den säkerhetsrelaterade prestandan hos vätedrivna 

fordon45 

135 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av fordon med avseende på deras 

prestanda gällande sidoislag mot stolpar 

136 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av fordon i kategori L med avseende 

                                                 

45
 I fråga om Japan, i den mån behållarna är märkta i enlighet med artikel 46 i Japans lag 

om säkerhet om högtrycksgas (High Pressure Gas Safety Act, lag nr 204 från 1951), 

ska villkoren för att godkänna en fordonstyp som har godkänts av en 

typgodkännandemyndighet i Europeiska unionen i enlighet med Uneceföreskrifter nr 

134 vara följande:  
(gg) När ansökan lämnas in ska tillverkaren eller dennes rättsliga ombud, i enlighet med lagen om säkerhet 

om högtrycksgas, intyga  

i) att behållarmaterialet motsvarar SUS F 316L enligt JIS (Japan Industrial Standard) G 3214; vid 

tillämpning av detta stycke anses att överensstämmelse med DIN1.4435 från och med dagen 

för detta avtals ikraftträdande innebär att detta krav är uppfyllt,  

ii) att nickelmotsvarigheten (viktprocent) ligger över 28,5; vid tillämpningen av detta stycke 

definieras ”nickelmotsvarigheten” (viktprocent) enligt följande: 

”12,6[C]+0,35[Si]+1,05[Mn]+[Ni]+0,65[Cr]+0,98[Mo]” och ska styrkas med Material Mill 

Sheet; och  

iii) att provningsresultatet för Areakontraktion ligger över 75 %; om provningsresultatet ligger 

mellan 72 % och 75 %, kommer ansökan att behandlas med beaktande av 

nickelmotsvarigheten. and  

(hh) Enskilda fordon omfattas av kontroll av vätgastankarna vartannat år i enlighet med artikel 49 och 49.4 

i Japans lag om säkerhet om högtrycksgas och tankarna ska tas bort efter 15 år räknat från 

tillverkningsdatumet.  

Denna fotnot ska upphöra att gälla vid den tidpunkt då båda parter har slutfört arbetena i fas 2 av 

enhetliga tekniska föreskrifter nr 13 om vätgas- och bränslecellsbilar och har tillämpat motsvarande 

Uneceföreskrifter enligt 1958 års överenskommelse. 



 

 

    

   
 

 

på särskilda krav för elektrisk framdrivning 

137 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av personbilar i händelse av en 

frontalkollision med inriktning på fasthållningsanordningar 

138 Enhetliga bestämmelser om godkännande av tysta vägtransportfordon med 

avseende på deras lägre ljudnivå 

139 Enhetliga bestämmelser om godkännande av personbilar med avseende på 

bromshjälpsystem 

140 Enhetliga bestämmelser om godkännande av personbilar med avseende på 

elektronisk stabilitetskontroll 

141 Enhetliga bestämmelser för typgodkännande av fordon med avseende på system 

för övervakning av däcktryck 

142 Enhetliga bestämmelser om godkännande av motorfordon med avseende på 

montering av däck 

145 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av fordon med avseende på Isofix-

förankringssystem, Isofix-förankringar med övre hållrem och i-Size-sittplatser 

146 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av motorfordon och tillhörande 

komponenter med avseende på den säkerhetsrelaterade prestandan hos vätedrivna 

fordon i kategorierna L1, L2, L3, L4 och L5 



 

 

    

   
 

 

Bilaga 2 

TILLÄGG 2-C-2 

UNECEFÖRESKRIFTER SOM TILLÄMPAS AV DEN ENA PARTERNA MEN ÄNNU INTE AV 

DEN ANDRA PARTEN 

Föreskrift nr Titel Datum för den 

andra partens 

tillämpning1 

73 Enhetliga bestämmelser om godkännande av följande: I. 

Fordon med avseende på deras sidoskydd II. Sidoskydd III. 

Fordon med avseende på montering av ett sidoskydd godkänt 

enligt del II i dessa föreskrifter 

 

126 Enhetliga bestämmelser om typgodkännande av 

avskiljningsanordningar som ska skydda passagerarna mot 

rörelser i bagaget och som levereras som icke-

originalutrustning för fordon 

 

 

 

                                                 

1
 Datum ska fastställas i enlighet med artikel 5.2 i denna bilaga. 



1

付
録
二

－

Ｃ

－

１

両
締
約
国
が
適
用
し
て
い
る
国
際
連
合
規
則

規
則
番
号

名
称

三

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
再
帰
反
射
器
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
後
部
番
号
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

六

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
方
向
指
示
器
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

七

自
動
車
（
モ
ー
タ
ー
サ
イ
ク
ル
を
除
く
。
）
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
車
幅
灯
、
尾
灯
、
制
動
灯
及
び
上
側
端
灯
の
認
可
に
関

す
る
統
一
規
定

一
〇

車
両
の
電
磁
両
立
性
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一

車
両
の
ド
ア
ラ
ッ
チ
及
び
扉
保
持
構
成
部
品
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二

衝
突
時
の
か
じ
取
装
置
に
対
す
る
車
両
の
運
転
者
保
護
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定



2

一
三

車
両
区
分
Ｍ
、
Ｎ
及
び
Ｏ
の
車
両
の
制
動
装
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三－

Ｈ

乗
用
車
の
制
動
装
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
四

車
両
の
座
席
ベ
ル
ト
の
取
付
装
置
、
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
取
付
装
置
、
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
ト
ッ
プ
テ
ザ
ー
取
付
装
置
及
び
ア
イ
サ
イ
ズ

着
座
位
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
六

次
に
掲
げ
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

Ⅰ

動
力
駆
動
車
両
の
乗
員
用
の
座
席
ベ
ル
ト
、
補
助
乗
車
装
置
、
年
少
者
用
補
助
乗
車
装
置
及
び
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
年
少
者

用
補
助
乗
車
装
置
の
認
可

Ⅱ

座
席
ベ
ル
ト
、
座
席
ベ
ル
ト
リ
マ
イ
ン
ダ
ー
、
補
助
乗
車
装
置
、
年
少
者
用
補
助
乗
車
装
置
、
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
年
少
者

用
補
助
乗
車
装
置
及
び
ア
イ
サ
イ
ズ
年
少
者
用
補
助
乗
車
装
置
を
装
備
し
て
い
る
車
両
の
認
可

一
七

車
両
の
座
席
、
座
席
の
取
付
装
置
及
び
頭
部
後
傾
抑
止
装
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
九

動
力
駆
動
車
両
の
前
部
霧
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

二
一

車
両
の
内
装
部
品
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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二
三

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
後
退
灯
及
び
側
方
照
射
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

二
五

頭
部
後
傾
抑
止
装
置
（
ヘ
ッ
ド
レ
ス
ト
）
（
車
両
座
席
に
組
み
込
ま
れ
て
い
る
か
ど
う
か
を
問
わ
な
い
。
）
の
認
可
に
関
す
る

統
一
規
定

二
六

車
両
の
外
部
突
起
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

二
七

停
止
表
示
器
材
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

二
八

警
音
器
の
認
可
及
び
自
動
車
の
音
響
信
号
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

三
〇

自
動
車
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
空
気
入
り
タ
イ
ヤ
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

三
四

車
両
の
火
災
の
危
険
予
防
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

三
七

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
認
可
さ
れ
た
ラ
ン
プ
ユ
ニ
ッ
ト
に
お
い
て
使
用
さ
れ
る
白
熱
電
球
の
認
可
に
関
す
る

統
一
規
定

三
八

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
後
部
霧
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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三
九

車
両
の
速
度
計
及
び
走
行
距
離
計
の
装
置
（
そ
の
取
付
け
を
含
む
。
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
一

モ
ー
タ
ー
サ
イ
ク
ル
の
騒
音
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
三

安
全
ガ
ラ
ス
材
及
び
車
両
へ
の
そ
の
取
付
け
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
四

動
力
駆
動
車
両
の
年
少
者
乗
員
用
の
補
助
乗
車
装
置
（
年
少
者
用
補
助
乗
車
装
置
）
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
五

前
照
灯
洗
浄
器
の
認
可
及
び
動
力
駆
動
車
両
の
前
照
灯
洗
浄
器
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
六

間
接
視
界
の
た
め
の
装
置
の
認
可
及
び
そ
の
装
置
の
自
動
車
へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

四
八

車
両
の
灯
火
器
及
び
反
射
器
並
び
に
指
示
装
置
の
取
付
け
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

五
〇

車
両
区
分
Ｌ
の
車
両
の
車
幅
灯
、
尾
灯
、
制
動
灯
、
方
向
指
示
器
及
び
後
部
番
号
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

五
一

四
輪
以
上
の
自
動
車
の
騒
音
の
発
生
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

五
三

車
両
区
分
Ｌ
３
の
車
両
の
灯
火
器
及
び
反
射
器
並
び
に
指
示
装
置
の
取
付
け
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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五
四

商
用
車
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
空
気
入
り
タ
イ
ヤ
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

五
八

次
に
掲
げ
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

Ⅰ

後
部
突
入
防
止
装
置
（
Ｒ
Ｕ
Ｐ
Ｄ
ｓ
）
の
認
可

Ⅱ

認
可
さ
れ
た
型
式
の
Ｒ
Ｕ
Ｐ
Ｄ
の
車
両
へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可

Ⅲ

車
両
の
後
部
突
入
防
止
（
Ｒ
Ｕ
Ｐ
）
に
係
る
認
可

六
〇

二
輪
モ
ー
タ
ー
サ
イ
ク
ル
及
び
モ
ペ
ッ
ド
の
コ
ン
ト
ロ
ー
ル
装
置
で
あ
っ
て
運
転
者
が
操
作
す
る
も
の
（
コ
ン
ト
ロ
ー
ル
装

置
、
テ
ル
テ
ー
ル
及
び
イ
ン
ジ
ケ
ー
タ
の
識
別
を
含
む
。
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

六
二

ハ
ン
ド
ル
付
き
の
動
力
駆
動
車
両
の
許
可
さ
れ
て
い
な
い
使
用
に
対
す
る
保
護
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

六
四

車
両
の
装
備
品
（
応
急
用
ス
ペ
ア
ユ
ニ
ッ
ト
及
び
ラ
ン
フ
ラ
ッ
ト
タ
イ
ヤ
を
含
む
。
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

六
六

大
型
乗
用
車
の
上
部
構
造
の
強
度
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

七
〇

大
型
車
両
の
後
部
反
射
器
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

七
五

車
両
区
分
Ｌ
の
車
両
の
空
気
入
り
タ
イ
ヤ
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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七
七

動
力
駆
動
車
両
の
駐
車
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

七
八

車
両
区
分
Ｌ
１
、
Ｌ
２
、
Ｌ
３
、
Ｌ
４
及
び
Ｌ
５
の
車
両
の
制
動
装
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

七
九

車
両
の
か
じ
取
装
置
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

八
〇

大
型
乗
用
車
の
座
席
の
認
可
並
び
に
そ
の
座
席
及
び
そ
の
取
付
装
置
の
強
度
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

八
一

二
輪
の
動
力
駆
動
車
両
（
サ
イ
ド
カ
ー
の
有
無
を
問
わ
な
い
。
）
の
後
写
鏡
の
ハ
ン
ド
ル
へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可
に
関
す
る

統
一
規
定

八
五

車
両
区
分
Ｍ
及
び
Ｎ
の
自
動
車
の
推
進
の
た
め
の
内
燃
機
関
又
は
電
動
ト
レ
ー
ン
の
正
味
出
力
及
び
電
動
ト
レ
ー
ン
の
三
十
分

間
の
最
高
動
力
の
計
測
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

八
七

動
力
駆
動
車
両
の
昼
間
走
行
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

九
一

自
動
車
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
側
方
灯
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

九
三

次
に
掲
げ
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

Ⅰ

前
部
突
入
防
止
装
置
（
Ｆ
Ｕ
Ｐ
Ｄ
ｓ
）
の
認
可
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Ⅱ

認
可
さ
れ
た
型
式
の
Ｆ
Ｕ
Ｐ
Ｄ
の
車
両
へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可

Ⅲ

車
両
の
前
部
突
入
防
止
（
Ｆ
Ｕ
Ｐ
）
に
係
る
認
可

九
四

前
面
衝
突
時
の
車
両
の
乗
員
の
保
護
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

九
五

側
面
衝
突
時
の
車
両
の
乗
員
の
保
護
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

九
八

自
動
車
の
前
照
灯
で
あ
っ
て
放
電
灯
光
源
を
装
備
し
て
い
る
も
の
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

九
九

動
力
駆
動
車
両
の
認
可
さ
れ
た
放
電
灯
ユ
ニ
ッ
ト
に
お
い
て
使
用
さ
れ
る
放
電
灯
光
源
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
〇
〇

車
両
の
電
動
パ
ワ
ー
ト
レ
ー
ン
の
特
定
の
要
件
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
〇
四

車
両
区
分
Ｍ
、
Ｎ
及
び
Ｏ
の
車
両
の
再
帰
反
射
材
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一
〇

次
に
掲
げ
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

Ⅰ

推
進
機
関
に
お
い
て
圧
縮
天
然
ガ
ス
（
Ｃ
Ｎ
Ｇ
）
又
は
液
化
天
然
ガ
ス
（
Ｌ
Ｎ
Ｇ
）
を
使
用
す
る
自
動
車
の
特
定
の
部

品
に
係
る
認
可

Ⅱ

推
進
機
関
に
お
い
て
圧
縮
天
然
ガ
ス
（
Ｃ
Ｎ
Ｇ
）
又
は
液
化
天
然
ガ
ス
（
Ｌ
Ｎ
Ｇ
）
を
使
用
す
る
認
可
さ
れ
た
型
式
に

係
る
特
定
の
構
成
部
品
の
車
両
へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可
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一
一
二

非
対
称
す
れ
違
い
用
ビ
ー
ム
若
し
く
は
主
走
行
ビ
ー
ム
又
は
そ
の
両
方
を
発
す
る
自
動
車
の
前
照
灯
で
あ
っ
て
、
白
熱
電
球
又

は
発
光
ダ
イ
オ
ー
ド
（
Ｌ
Ｅ
Ｄ
）
モ
ジ
ュ
ー
ル
を
装
備
し
て
い
る
も
の
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一
三

対
称
す
れ
違
い
用
ビ
ー
ム
若
し
く
は
主
走
行
ビ
ー
ム
又
は
そ
の
両
方
を
発
す
る
自
動
車
の
前
照
灯
で
あ
っ
て
、
白
熱
灯
光
源
、

放
電
灯
光
源
又
は
Ｌ
Ｅ
Ｄ
モ
ジ
ュ
ー
ル
を
装
備
し
て
い
る
も
の
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一
六

自
動
車
の
許
可
さ
れ
て
い
な
い
使
用
に
対
す
る
保
護
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一
七

タ
イ
ヤ
の
車
外
騒
音
の
発
生
、
ぬ
れ
た
路
面
上
で
の
摩
擦
力
又
は
転
が
り
抵
抗
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
一
九

動
力
駆
動
車
両
の
コ
ー
ナ
リ
ン
グ
ラ
ン
プ
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二
一

車
両
の
手
動
操
作
装
置
、
テ
ル
テ
ー
ル
及
び
イ
ン
ジ
ケ
ー
タ
の
位
置
及
び
識
別
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二
三

自
動
車
の
配
光
可
変
型
前
照
灯
シ
ス
テ
ム
（
Ａ
Ｆ
Ｓ
）
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二
五

自
動
車
の
運
転
者
の
前
方
視
界
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二
七

自
動
車
の
歩
行
者
保
護
性
能
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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一
二
八

動
力
駆
動
車
両
及
び
そ
の
ト
レ
ー
ラ
ー
の
認
可
さ
れ
た
ラ
ン
プ
ユ
ニ
ッ
ト
に
お
い
て
使
用
さ
れ
る
発
光
ダ
イ
オ
ー
ド
（
Ｌ
Ｅ

Ｄ
）
光
源
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
二
九

改
良
さ
れ
た
年
少
者
用
補
助
乗
車
装
置
で
あ
っ
て
自
動
車
の
車
内
で
使
用
さ
れ
る
も
の
（
Ｅ
Ｃ
Ｒ
Ｓ
）
の
認
可
に
関
す
る
統
一

規
定

一
三
〇

自
動
車
の
車
線
逸
脱
警
報
装
置
（
Ｌ
Ｄ
Ｗ
Ｓ
）
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三
一

自
動
車
の
高
度
緊
急
制
動
装
置
（
Ａ
Ｅ
Ｂ
Ｓ
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三
四

自
動
車
及
び
そ
の
構
成
部
品
の
水
素
燃
料
電
池
自
動
車
（
Ｈ
Ｆ
Ｃ
Ｖ
）
の
安
全
関
連
性
能
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

（
注
）

注

日
本
国
に
つ
い
て
は
、
欧
州
連
合
の
型
式
認
定
当
局
が
国
際
連
合
規
則
第
百
三
十
四
号
に
基
づ
い
て
認
定
し
た
型
式
を

認
定
す
る
た
め
の
条
件
は
、
次
の
と
お
り
と
す
る
。
た
だ
し
、
日
本
国
の
高
圧
ガ
ス
保
安
法
（
昭
和
二
十
六
年
法
律
第
二

百
四
号
）
第
四
十
六
条
の
規
定
に
基
づ
い
て
容
器
に
つ
い
て
の
表
示
が
さ
れ
て
い
る
場
合
に
限
る
。

製
造
者
又
は
日
本
国
に
お
け
る
そ
の
法
律
事
務
代
理
人
は
、
日
本
国
の
高
圧
ガ
ス
保
安
法
に
基
づ
く
申
請
時
に
、
次

(a)
の
こ
と
を
示
す
。

当
該
容
器
の
材
料
が
日
本
工
業
規
格
（
Ｊ
Ｉ
Ｓ
）
Ｇ
三
二
一
四
に
規
定
す
る
Ｓ
Ｕ
Ｓ

Ｆ

三
一
六
Ｌ
と
同
等
で
あ

(i)
る
こ
と
。
こ
の

の
規
定
の
適
用
上
、
こ
の
協
定
の
効
力
発
生
の
日
の
ド
イ
ツ
工
業
規
格
（
Ｄ
Ｉ
Ｎ
）
一
・
四
四
三

(i)
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五
を
満
た
す
も
の
は
、
こ
の
要
件
を
満
た
し
て
い
る
も
の
と
み
な
す
。

「
ニ
ッ
ケ
ル
当
量
」
（
質
量
パ
ー
セ
ン
ト
）
が
二
十
八
・
五
を
超
え
る
も
の
で
あ
る
こ
と
。
こ
の

の
規
定
の
適

(ii)

(ii)

用
上
、
「
ニ
ッ
ケ
ル
当
量
」
（
質
量
パ
ー
セ
ン
ト
）
は
、
次
の
と
お
り
定
義
さ
れ
、
及
び
材
料
証
明
書
に
よ
っ
て
証

明
さ
れ
る
も
の
と
す
る
。

１
２

６

×

Ｃ

＋０
３
５
×
Ｓ
ｉ

＋１
０
５
×
Ｍ
ｎ

＋Ｎ
ｉ

＋０
６
５

×

Ｃ
ｒ

＋０
９
８
×
Ｍ
ｏ

．
．

．
．

．

「
絞
り
」
の
試
験
結
果
が
七
十
五
パ
ー
セ
ン
ト
を
超
え
る
こ
と
。
当
該
試
験
結
果
が
七
十
二
パ
ー
セ
ン
ト
か
ら
七

(iii)
十
五
パ
ー
セ
ン
ト
ま
で
の
間
で
あ
る
場
合
に
は
、
当
該
申
請
は
、
「
ニ
ッ
ケ
ル
当
量
」
を
考
慮
し
て
審
査
さ
れ
る
。

個
々
の
車
両
は
、
日
本
国
の
高
圧
ガ
ス
保
安
法
第
四
十
九
条
及
び
第
四
十
九
条
の
四
の
規
定
に
基
づ
き
水
素
貯
蔵
装

(b)
置
に
対
す
る
二
年
ご
と
の
定
期
的
な
検
査
の
対
象
と
な
り
、
当
該
装
置
は
、
製
造
の
日
か
ら
十
五
年
後
に
取
り
外
さ
れ

る
。

こ
の
注
の
規
定
は
、
両
締
約
国
が
Ｇ
Ｔ
Ｒ
第
十
三
号
（
水
素
及
び
燃
料
電
池
自
動
車
に
関
す
る
世
界
技
術
規
則
）
の
第
二

段
階
の
作
業
を
完
了
し
、
千
九
百
五
十
八
年
協
定
に
基
づ
き
対
応
す
る
国
際
連
合
規
則
を
適
用
し
た
時
に
効
力
を
失
う
。

一
三
五

車
両
の
ポ
ー
ル
側
面
衝
撃
性
能
（
Ｐ
Ｓ
Ｉ
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三
六

車
両
区
分
Ｌ
の
車
両
の
電
動
パ
ワ
ー
ト
レ
ー
ン
の
特
定
の
要
件
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三
七

前
面
衝
突
時
に
お
け
る
乗
用
車
の
補
助
乗
車
装
置
に
焦
点
を
当
て
た
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
三
八

静
音
性
車
両
の
低
減
さ
れ
た
可
聴
性
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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一
三
九

乗
用
車
の
ブ
レ
ー
キ
ア
シ
ス
ト
シ
ス
テ
ム
（
Ｂ
Ａ
Ｓ
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
四
〇

乗
用
車
の
横
滑
り
防
止
装
置
（
Ｅ
Ｓ
Ｃ
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
四
一

車
両
の
タ
イ
ヤ
空
気
圧
監
視
シ
ス
テ
ム
（
Ｔ
Ｐ
Ｍ
Ｓ
）
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
四
二

自
動
車
の
タ
イ
ヤ
の
取
付
け
に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

一
四
五

車
両
の
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
取
付
装
置
、
Ｉ
Ｓ
Ｏ
Ｆ
Ｉ
Ｘ
ト
ッ
プ
テ
ザ
ー
取
付
装
置
及
び
ア
イ
サ
イ
ズ
着
座
位
置
に
係
る
認
可
に
関

す
る
統
一
規
定

一
四
六

自
動
車
及
び
そ
の
構
成
部
品
の
車
両
区
分
Ｌ
１
、
Ｌ
２
、
Ｌ
３
、
Ｌ
４
及
び
Ｌ
５
の
水
素
燃
料
電
池
自
動
車
の
安
全
関
連
性
能

に
係
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定
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付
録
二

－

Ｃ

－

２

一
方
の
締
約
国
が
適
用
し
て
い
る
国
際
連
合
規
則
で
あ
っ
て
他
方
の
締
約
国
が
そ
の
適
用
を
検

討
し
て
い
な
い
も
の

規
則
番
号

名
称

他
方
の
締
約
国
が
適
用
す
る
日
付
（
注
）

注

こ
の
附
属
書
の
第
五
条
２
の
規
定

に
従
っ
て
合
意
さ
れ
る
日
付

七
三

次
に
掲
げ
る
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定

Ⅰ

車
両
の
側
面
保
護
装
置
（
Ｌ
Ｐ
Ｄ
）
に
係
る
認
可

Ⅱ

側
面
保
護
装
置
（
Ｌ
Ｐ
Ｄ
）
に
係
る
認
可

Ⅲ

こ
の
規
則
の
第
二
部
に
基
づ
い
て
認
定
さ
れ
た
型
式
の
Ｌ
Ｐ
Ｄ
の
車
両

へ
の
取
付
け
に
係
る
認
可

一
二
六

当
初
の
車
両
に
備
え
付
け
ら
れ
て
い
な
い
仕
切
り
シ
ス
テ
ム
で
あ
っ
て
荷
物
の

移
動
に
対
す
る
乗
員
保
護
の
た
め
の
も
の
の
認
可
に
関
す
る
統
一
規
定


